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bu sıyıdı
Bu soyıdo ano bölümümüzü çoğımız devrimci tiyotrosunun iki büyük

eylemcisi, Meyerhold ve Brecht'in yozılorıyla, yine Brecht üzerine bir yozı
oluşturuyor. Geçen yıl 100. doğum yıldönümü kutlonon Vsevolod Meyerhold
(1874-19nl, devrim sonrosı yeni Sovyet tiyotrosunun kuruluşundo büyük
emeği geçmiş bir tiyotro odomıdır. Sohneye koyucu ve kendi odını tdşıyan
tiyatrosunun kurucu ve yönetmeni olarok Meyerholüun çolışmolorı, boşto
Moyokovski olmok üzere o dönem Sovyet tiyotro yozorlorının yeni, devrim-
ci bir tiyotro kurmok oroyışlarıylo sıkı sıkıya boğımlıdır, Meyerhold'un bu
soyıda yoyınlonan ydzısı, büyük tiyotro odomının çok yönlü düşünce ve ço-
lışmolorının Türkiye'de tanıtılmosındo bir küçük girişim soyılmolıdır, Ber-
tolt Brecht (1898-1956) ise, diyolektik moteryolist düşünce yönteminin ti-
yatro sonotıno oktorılmosı yönünde çoğımİ devrimci tiyatro anlayışının
oluşmasıno büyük katkıdo bulunmuş bir oyun ya,zorı, yönetmen, sonot ve
estetik kuramcısıdır. Bertolt Brecht'in kuromsal ve yoratıcı çolışmolqrını bel-
li bir düzenle, Almonco osıllorından çevirilerle okurlorımızo ileteceğiz. Bu
soyıdo. güncel bir konuyo değindiği için «Ana» oyununun oynonışıylo ilgili dü.
şüncelerini yoyınlıyoruz. Brecht'in öğrencilerinden, daho sonro Berliner En-
semble yöneticilerinden Monfred Wekwerth'in «Günümüzde Brecht» odlı yo-

asını, bölüm sonlarındo çevirmen orkodoşımızın yoptığı açıklomolorlo yo-
yınlıyoruz. «Türkiye'de Brecht» bölümündeyse, bir bibliyogrofyo çolışmamız
yer almoktodır. Meyerhold ve Brecht gibi, sodece tiyqtro sorunlarının de-
ğil, çağımızda sonot ve devrim sorunlorının kovronmosındo büvük önem tq-
şıyan sonoi,-kültür eylemcilerinin çalışmıolonnı ve düşüncelerini kovromo-
nın kendimize özgü sorunlorın çözümlenmesine tortışılmaz kotkısının yonı-
sırq, devrimci genç tiyotro topluluklorının Türkiye'de devrimci kültürün ge-
lişmesi yönünde önemlerinin gitgide ortocoğıno inancımız do, bu konuyu
gözümüzde daho güncel kıImqktodır.

Morks ve Engels'in sqnot ve küttür üstüne düşünceleri bölümünde «İş-

çi Sınıfı ve Kültür» konusundo görüşlerini bulocoksınız. Buroda yer olon gö-
rüşler, «Bireycilikler» boşlığı oltındo okuyocağınız yozımızdoki düşüncele-
rimize de kuromsal destek niteliğindedir. Bu sayımızlo, yozılorını ilk kez
MlLİTAN'do yayınloyan Toyfur tJrgoy, Hüseyin Apoydın, Emre Senon, To-
ner Kutlay gibi çok genç orkadoşların, boşka gent yozor ve çevirmenlerle,
dergide ağırlıklorını duyurmaya boşlodıklarını belirtmek te yerinde olocok.

«Dünyodo Nozım Hikmet» bölümünde, Jean Marcenoc ve İsidor Ştok'-
un yozılorı yer olıyor, Bu olando okurlorımızın da göstereceği destekle, bir
süre sonra, Nozım Hikmet konusundo oroştırma ve biyogrofi çalışmosı yo-
pocak olanlaro zengin bir kaynak soğlomış olocağız.
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hireycilikler

Son oylorın dergilerine bokıldığındo, bozı yozorlorın bugünkü görünü-
şüyle bÖlük pörçük te olso, sınıfsol temele oturmoyon, bİreyoİ bir sonot ve
sonotçı onloyışını sistemleştlrmeye yöneldikleri görülüyor. Birbirine çok
yokın nitelikte bu türden yozılorlo sık sık korşıloşır oluşumuz, toplumsol
onlom toşıyon bir olgu korşısındo bulunduğumuzu gösteriyor. 1960 sonro-
sının toplumcu coşku yıllorındcn sonro 1971 12 Mortı ertesinde yoşononlo-
rın, bu «toplumsol onlom»ın koynoğındo bulunduğu düşünülebilir. Söz ko-
nusu yozorlorın, soğcı, tutucu diye bilinen kimse]erden olmoyışlorı oloyÖ
oyrı bir önem ve ilginçlik kotıyor.

«Soyut» dergisinin Şubot soyısındo yoyınlonon «Bir Sis Çonı Gibi» od-
lı yozısındo Mehmet H. Doğon, hiköyelerinl çevirmekte olduğu bir Ameri-
kolı romoncıdon söz ediyor. Amerikolı romoncı hikdyelerinden birinde «2158
yılındo orolorındo yiyecek şey, yotocok, oturocok yer kovgolorı yopon bir
oile»yi onlotıyormuş. «İnsonlorın ufocık bir şeye sohip olobilmek için kendi-
lerinden yoşlılcrın ölmesini bekledikleri, özledikleri bir düzen... yiyecek, iş-
leyecek hiç bir hommoddenin kolmodığı bir dünyo...ı imiş onlotılon. 2158
yılındo dünyo, böyle olocokmış Amerikolı romoncıyo kohrso. Mehmet H,
Doğon, söz konusu yozorın «bu hikdyelerinde soğlom bir yergi ve imge
gücüyle insonhğın yüz yıl, iki yüz yıl sonroki yoşom|nı vermeğe çolıştığını»
belirtiyor. 2158 yılının Ameriko'sı, yo do dünyosı nosıl olocok bilemeyiz yo;
yukordoki olıntılor, bugünkü Türkiye'yi pek ondırıyor.,.

Mehmet H. Doğon'ın yozdıklorındon öğrendiğimize göre «Son kuşok
Amerikon edebiyotının hırçın toplumsol yergi yönsemesine uygun romon ve
hikdyeler yozon,.. hemen bütün romonlorındo oyoloyıcı, uydurmo bilim-kur-
gu edebiyotıylo oloy eden» Kurt Vonnegut Jr. üstüne fozlo bir bilgimiz yok.
Bildiğimiz, kendisinin, sonuçto yine de bir bilim-kurgu yozcrı olorok tonın-
mış oluşudur. Kendi yurdundoki ve dünyodoki morksist eleştirmenlerce .no-
sıl değerlendirildiğini bilmiyoruz bu yozorın. Belki de gerçekten önemli, et-
kili bir yozordır. Fokot, yukordoki hik6ye olıntısındo görüldiiğü üzere, gele,
ceğin böyle koro bir resmedilişinin yeni bir şey olmodığı; tersine, böyle bir
tutumun, hongi nitelik ve değeri toşırso toşısın bütün bir bi|im-kurgu ede-
biyotının ortok özelliği olduğu bilinen bir şeydir. Amerikolı romoncı gele,
ceği dilediğince görebilir. Bu yozıdo konu edinmek lstediğimiz şey bu de,

ğil. Bize ters gelen, Türkiyeli bir yczorın, kendi yurdunun bugününe cuk
oturon bir gelecek tonımındon böylesine heyeconlonobilmiş oImosıdır. Ay-
rıco, geleceğin koro bir resmedİlişinin ilerici mi yokso gerici mi bİr tutum

olduğu do herholde tortışılobilir, Bizim tonıdığımız toplumcu yozorlor oydın-
lık bir gelecek düşlerler doho çok. Örnek i9in uzoğo gitmeye gerek yok:

Nozım.
Mehmet Doğon, söz konusu Amerikolı romoncı örneğinden yolo çıko-

Militan/3



rok, yozısının ono sovıno geliyor: «Şoirlerin, hikdyecilerin, romoncılorın.
tüm sanotçılorın ileriye dönük, ister koromsor, ister umutlu, oydınlık bü-
tün düşleri gerçekleşecek bir bir...... Sonotçının ileriye; değil sırodon inso-
nın, politikocının, bilim odomının bile bugünden göremediği günlere dönük
bir göz olduğu onloşılocok...» «lleriye dönük koromsor düş»ün nosıl blr

şey olobileceğini pek kestiremeyişimiz bir yono, Mehmet Doğon'o sÖrmok
gerekir burodo: Hongi «sonotçı»nın sözü edilmektedir? Morksistlerin mi?
Buriuvo sonotçılorının mı? Dindorlorın mı? Freud'culorın mı? VoroluşoulQ-
rın mı? Foşistlerin mi? Yokso, bütün bu özellikleri dışındo, bu özelliklerinl
oşon genel bir nit'elikleri mi vordır sonotçılorın? «KorQmsor. umutlu, oy-
dınlık, ilorlye dönük» tüm- düşleri gerçekleşecekmiş sonotçılorın... Yoni
hem Huxley, Vonnegut Jr. gibilerin «koromsor düşIeri», hem Nozım'ın iyim-
ser düşü: «Ne devtet ne pora / İnsanın emrinde dünya / Belki yüz yıl son,
ro / Olsun / Muttokd bu böyte olocok oma f (Yine lyimserlik Üstüne, Bü,
tün Eserleri, CiIt 2, soyto 213}

Mehmet H. Doğon bu inson üstü ve sınıflor üstü sonotçı tonımını ge-
liştirerek şöyle boğlıyor yozısını: «Sonotçı, günüyle yetinmeyen; gözünü ku-
loğını ortık bir giz olmokton çıkmış, bilinen, olışılmış şeylerin ötesine di-
ken; koronlığın, gelecek günlerin bututlorının ordındoki şeyleri görmeğe,
göstermeğe çolışon insondır.... lnson soyunun en uyonık kişisidir sonotçı.
Durmodon ses/er olır, sesler verir, uyumoz...» «Şiirleriniz insonı ısıtmıyor»
eteştirisini «Şiir sobo değildir» <İiye yonıtlomıştı Moyokovski. M. H. Doğon'ın
bu sözterine korşı, insonın, sonotçı müneccim değildir, sonotçı gece bek-
çisi değildir diyesi geliyor... Toplumcu sanotçı'nın görevi, herholde, «ge,

lecek günlerin bulutlorının ordındoki şeyleri görmeğe, göstermeğe çolış-
mok»ton cok, bugünü, bugün yoşonı.lon şeyleri «koployon bulutlorın» ordın,
doki gerçekliği görmeye, göstermeye çolışmok olmohdır.

' Milllyet Sonot Dergisi'nin 24 Ocok 1975 torihli soyısındo yoyınlonon
«İkl Romon» boşlıklı yozısındo Oktoy Rıfot'ın hemen hemen oynı yonlışlık-
lordon koynoklondığı görülüyor. Bir kere, toplurncu yozorloro korşı ön yor.
gııl tutumu İlk bokışto göze çorpıyor oktoy Rıfot'ın: «Bizim toplumcu yozor.
lorımız, toplumculuğu, inson bireyine, inson psikolo|isine sırt çevirmek, bi-
reyle ilgilenmemek olorok onlıyorlor. Bilmem yonılıyor muyum!ı Evet, so-
yın Oktoy Rıfot, yonılıyorsunuz, Nozım Hikmet'ten, Sobohoddin All'den,
Yoşor Kemol'den, Ahmed Arif'ten, Fokir Boykurt'ton boşloyorok listeyi uzo-
tolım mı... Asıl örnekler dururken, neden,kötü örneklerden yolo çıkmolı...
Yozısının bir boşko yerlnde Oktoy Rıfot, «Günümüz yozorlorı gerçekçi kol-
mok istiyorlorso birey toplum ilişkisini iyi kovromok, bu iki ögeye gereğince
değer vermek, ve bir bileşime gitmek zörundodırlor» diyor. lyi nlyetle söy-
lenmiş ve doğru bir yorgı içermiş te olso, yine oynı yonılgı. «Günümüz yo-
zorlorı» diye bir tonım yoktur çünkü. Günümüzün şu yo do bu sınıfıno boğ-
lı yozorlor vordır, ve bu yozorlor, isteseler de, istemeselor de bu boğlılık.
lorını yonsıtocoklordır yopıtlonndo. Oktoy Rıfot. şu sözlerle bitiriyor yozı.
sını: «Fert vordır ve bütün öğretiler, bütün yozınlor, hor türlü uygorlık 9o-
bosı, onun mutluluğu, onun türlü boskılordon, türlü sömürülerden kurtuluşu
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içln olmolıdır...» Oktoy Rıfot'ın bu yorgısıno, yine kendi yozısındoki bir to-
nımdon yororlonorok korşı çıkocoğız: Fert vordır. Fokot «sınıflorıno boğlı»
olorok. Sömüren ve sömürülen fertler vcrdır. Boskılolo uğroyon ve bu bos-
kılorı uyguloyon fertler vordır. Sonotgının fert onloyışı do, toplum onloyışı
do, gerçekçilik onloyışı do; toplu]hdo vcr olon sınıfloro boğlılık ölçüsü ve
niteliğiyle belirlenecektir. Güç olon,, bu yopıyı kovromok, oçıkloyobilmek-
tir. Bu ise, sınıflor üstü ve dışı bir yozorlık ve gerçekçilik tonımı içinde kolo-
rok boşorılobilecek bir şey değildir.

«Soyut» dergisinin Mort soyısındo yoyınlonon «Romondon, Romoncıdon
Yono» odlı yozısındo Fethi Noci'nin de oynı yonlış konumdon kcynoklon-
dığı görülmektedir. «Milliyet Yoyınlorı Romon Yorışmosı»ndo ikinciliği ko-
zonon İrfan Yolgın'ın «...... gerek Türk işcisi, gerek Türk köylüsü kendisl
için okumo olonoğı bulduğu zomon sonırım Türk romonının dünyo romo-
nındoki yeri büyük olqcokilr» sözlerinden yolo çıkorok şöyle diyor Fethi
Noci: «Türk işoisinin, Türk köylüsünün - kendisi için okumc olonoğı -bulmosıylo Türk romonının dünyo romonı içindeki yeri orosındo doğrudon
bir ilişki kurmok epey mekonik bir görüş gibi geliyor bono. Geniş kitlelerin

-okur- durumuno gelmesi e|bette romoncıyo do, romono do bir şeyler
kozondırır; omo romonın gelişmesini sodece buno boğlomok doğru olmo_
so gerek. Sonotsol yorotışlo ilgili sorunlor oldukço kormoşık sorunlor.
Bunlorı tek nedenle oçıklomoğo kolkmok genellikle yonıltıcı sonuçloro gö-
türür. Bir örnek vereyim: Sovyetler Birliği'nde yoşoyon işciler ve köylüler,
Çorlık Rusyosı döneminde yoşoyon, işçiler ve köylülere göre okıl o|moyo-
cqk orondo 9ök okumoktodırlor; devlet bol ve ucuz kitop bosmokto, en
uzok yerlere kodor bunlorın doğıtımını yopmcktodır. Amo Sovyetler Bir-
liği'nin bir Tolstoy düzeyinde, bir Dostoyevski düzeyinde romoncı yetişti-
rebildiği koloy koloy söylenemezlD

lrfon Yolçın «sonotsq] yorotışlo ilgili oldukco kcrmoşık sorunlorı» tek
nedenle, «Türk işçisinin, Türk köylüsünün kendisi için okumo olonoğı bul-
mosıylo» mı oçıklomoyo kclkıyor, bilmiyoruz. tsizi burodo ilgilendiren, Fethi
Noci'nin, bu sözlerin ioerdiği yolın, tortışılmoz gerçeği bir çırpıdo otloyorok,
oloyo yüzeysel, üstünkörü bir tutumlo yokloşmış olmosİdır. Gerekçe
olorok do Fethi Noci, «Sovyetler Birliğinin bir Tolstoy düzeyinde, bir
Dostoyevski düzeyinde romoncı yetiştirebildiğinin koloy koloy söylene-
meyeceğini» ileri sürmekte. Bu denli şoblonsol, ve gerçekten meka-
nik bir yorgı inscnı doğrusu şoşırtıyor. 1917 Devriminden bu yono yüzyılı-
mızın en büyük, en seçkin bir edebiyotı olorok beliren; Moyokovski, Fe-
din, Şolohov, ostrovski, Erenburg, Simonov, Aytmotov ve doho nlcelerl gl-
bi yozorlor y.etiştirmiş olon Sovyet Edebiyotı, «bir Tolstoy, bir Dostoyevski»
denerek küçümseniyor. Yüzlerce yıllık buriuvo kültürünün doruk noktolorı
olon Tolstoy ve Dostoyevskiyle korşıloştırıldıklcrındo bile; yeni bir çoğın,
çok yeni bir ülkü ve estetiğin kurucusu olon Sovyet yozorlorının tortışıl-
moz seçkinlikleri bir yono; Fethi Noci'nin Türk Edebiyotı - Sovyet Edebiyotı
korşıloştırmosı bir boşko yonlışlık doho toşıyor. 20. yüzyıl Türk edebiyotı-
nın ve özellikle günümüzün en seçkin Türk yozorlorı; holk kökenli kim-
selerdir çoğunluklo. Ve büyük eşitsizlik koşullorıno roğmen, geçmişin bur-
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iuvo yozorlorındon doho oşoğı nitelikte yozorlor değillerdir bunlor. Bu,
Türk burjuvozisinin Avrupo onlomındo bir kültür zenginliği yorotomomış
olmosıylo ilgilidir. Sodece bir Köy Enstitüsü deneyinin edebiyotımızo ko-
zondırdıklorı düşünülürse, herholde «Türk işcisi ve Türk köylüsünün ken-
disi için okumo olonoğı bulduğu zomon Türk romonının dünyo romonın-
doki yerinin büyük olocoğı» yorgısıno böyle hororetle korşı çıkılmozdı. İr-
fon Yolçın'ın «Türk yozorı belli bir zomondo Anodoluyo gitmeli, köylüyü ve
sorunlorını tonımolı, hottö ono okumo-yozmc öğretmelidir» görüşüne de,
«sevdiği bir romoncı»nın, Ahmet Homdi Tonpınor'ın sözleriyle korşı çıkı-
yor Fethi Noci: «Sen tek boşıno bir reolitesin, bu reoliteyi bize onlot. Yo-
şodığın sooti, duyduğun günü, hergün içini porçoloyon sızılorı, ve her ok-
şom sono yoşomok oşkını veren ümitleri onlot, oyrıldığın yüzler, gördüğün
monzorolor... hosret ve gurbetlerin bize yeter, çünkü biz biliyoruz, senin
benliğinde bütün bir Türk iklimi, bütün bir Türk cemiyeti, hotto bunlorın
orosındo bütün bir insonlık vor, onlorı konuştur. yoni kendini konuştur.
Söyleyeceğin yolon bile bizim için bir kıymettir. Elverir ki güzel yozosın.
Modem ki romon yozocoksın, evvel6 her şeyden evvel bir romon işoisi ol.»

lrfon Yolçın'ı ve romonını tonımıyoruz. Görüşlerinin tom|ığı ve eleşti-
rllmezliğini do sovlomıyoruz. Fokot yukordoki olıntılordon; bütün bir top-
lumcu yozorlor kuşoğının ortok koygılorını, oroyışlorını yonsıttığı görülen
bir orkodoşo, Fethi Noci, Tonpınor'ın bu yon romontik, yorı bilgece sözle-
riyle korşı çıkıyor İşte. Hiç bir sınıfsol içerik ve kovroyış toşlmoyon (yo do
oncok rohot içinde bir sınıfın kovroyışını yonsıtobilecek) bu sözlerle. Fethi
Noci şöyle bitiriyor yozısını: «Son zomonlordo ilk bokışto -ilerici-, dev-
rimci - gelen sözlerden geçilmez oldu; omo biroz üzerinde durup düşü-
nünce bunlorın pek bosmokolıp loflor olduğu onloşılıyor.»

Görünüşte «ilerici», «devrimci» temelde bosmokolıp söz ve dovronış-
lorın belli dönemlerde bir yoygınlık kozonobileceği doğrudur. Amo bozı yo-
zor]orın, hep bU türden söz ve dovrcnışlorı hedef seçerek; konser gibl üro_
yen, toplulumurnuzun temellerini yok edercesine yoygınloşon gerici, birey-
ci, kozmo,polit bir kültürün tehlikelerini es geçerek; işi hep sınıfsol temel-
den yoksun, bireyci, biçimci biı konumo koydırdıklorı do gözden koçırıl_
momosı gereken bir olgudur.

MiLITAN
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NİHAT BEHRAM

bir mırşın
en giiıel lıelimeleri

Öyle uçuk ki resimleri boş geçirilen günlerin,
oşko dohi uçobilir dedirten bu duygu
ne güvensizlik, ne deliliktir.
Solon sodece boş geçirilen günler mi?
Elbette değil.
Bok, nosıl yoketti kend| kendini bir güzellik.
işte oşk
işte orkodoşlık
ışte kordeşçe üleşilmiş bir sürü gizlilik..
Oyso her biri ne kodor hünerli
ne kodor sıcok
ve ne kodor şefkotliydi.
Hüner. sıcoklık ve şefkot
oşkın toşıdığı sırodon kelimeler değil mi?
Hiç çekinmeden söyleyeceğim
tıkorım yok toşıdığım duygudon
kolbim göğsümde holkımın tek emoneti.
Solon sodece boş geçirilen günler mi?.
Yerini bulmoyon bir sevinç de solobilir.
Çünkü gecedir
yoğmur ve koronlık kenetlenmiş;
buz rüzgöro, rüzg6r buzo borınok;
gök ve bohor,
su ve toprok,
oşk ve şorkılor,
herşey herşey
vorlığının eşiğinde kendisinin şohidi-
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yoşoyon bunu bilir-
Duygulor ocımosız
oyrılık ocısı küstoh
kolbi sorson hırçınlık -ne yozık- onloşılmıyor;
voz geçenler, sinsilik, iftiro, dedikodu
yoğun ve kemirici;
coşkunluk sırodon dostluklorlo çevrilmiş,
o dostluklor ki
elde bir kir gibi sevimsiz;
bene'l,
buloşıcı,
derme çotmo;
kurumuş bir dol kodor değersiz...
Düşün: el tutuşmok bir insono nosıl 'iğrenti verir?
Ki oşkı dohi oyokto tuton sodece hotırolorso
gece onun do renk|erini koybedebilir.
Çünkü koronlık ve yoğmur

koronlık ve rüzg6r
gençliğim
gençliğim

Voy
kolbimi bir nefes boş bıroksom

dünyo nosıl korolor, hırpolor beni...

Ne bir boşıno oşk
ne de bir boşıno orkodoşlık bono hoyırh değil.
İşte bohor şiir|erim:
unutulmuş bir yığın kelime...
Hotırlotsom yine unutulocok.
Şurodo
her biri benim
gürültüm, gözbebeğim, gönüldeşimdi.
Biliyorum
yoşomosı için con bulmosı gerekli.
Oyso ne bohor ölümün simgesidir
ne de doğon bir çocuk
unutuldukço hotırlğnon bir sesin.
Ben diretiyorum yine: u n u t u l d u lo r.
Bu ne güvensizlik, ne de deliliktir.
unutuldulor,
çünkü:
yoşomoyon unutulur.
tJnutulur çünkü:
bir boşıno oşk ve bir boşıno orkodoşlık
yokolmoyo mohkümdur
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Unutulur, çünkü: koronlık ve yoğmur
koronlık ve rüzg6r

kolbim
kolbim

seninle toşıdığım
seninle sevgi ve dostluk için

hoyoto korışon
sodece blr ovuç kelime değil,

olmomolı.
Çünkü hoyot onlomını

emeğin ve bilincin koynoşmosındo bulur.

.Unutuldulor. Amo suçlu kim? Aşk mı? Hoyır, o yenilmesin.
Bohor do suçlonomoz.
Suçlulor holko do düşmonco yonoşır
doymok bilmeyen bir lştohoylo; suçlulor
bohoro kon sıçrotonlordır.

Bir morşın kelimeleri ki umudun ışığıdır,
gücün ve direncin...
Bir morşın kelimeleri ki olındo, göz üstünde
göğsün cevherinden beslenir...
Bir morşın ke|imeleri ki
bileği bükülmez, ısrorı ölümsüzdür...
ono ses veren kuwet
dolın yıldızo değdiği yerde
bir tomurcuk gibi iri|eşir,
Düşün: dünyo ne kodor geniş'l

Artık, gece oklın hızıno yetişemez.

Çeperleri çotlodı o derinliğin.
Bok: koç kişiyiz?
«cellotlorın döktükleri kon
kendilerini boğocok»
lşte bir morşto beni torpon, çorpıştıron.
koşturon birkoç kelime.
Bu nosıl, nerede ve kimlerin söylediği
söylemesi gereken bir cümle
ve onu yoşomok ne gerektirir?
Güvensizlik ve delilik mi!
«Cellotlorın döktükleri kon...»
sono yön veriyor ufkundo
«Uyon, uyon ortık uykundon...»
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Bilinç ve kuvvet
işte hoyotlo bütünleşen
hoyotımlo, hoyotınlo
hoyotımızlo bütünleşmesi gereken
iki kelime: bilinç ve kuvvet.
Ne kodor doğurgon ve bereketli
ne kodor ödünsüz ve çevik bir duyguyso onu söyleten
bir boşıno oşk ve bir boşıno orkodoşlık
bu duygudon o derece yoksundur.
Onun için unutulur.
Ah gözyoşlorı, oh oşk
seni i9imde borındıron
hongi sihir, hongi el tutuşmo orzusudur?
Bir morşto beni çorpon, çorpıştıron, koşturon
boşko kelimeler de vor;
işte holk...
işte kurtuluş...
yokso ihtildl ve iktidor bir boşıno neye yoror?
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unuıüımuş şıı]ıer

Kırlongıçotlorı çiçek oçtı. Boşlodı
suboşlorındo kırlongıç holkolorı.
Ciğdemler eğillp fı§ıldosom
ürkmeyecek
sesimi duyocok kodor conh.
Bu ofsunlu gök, bu yoğmurun
yüzgörümlüğü yoprok
bu tomurcuklo kutloşon buhor
oşkı delidolu yoşoton dizdeki bu çeviktlk
tovsız blr sevlnçle dolduruyor insonı.

Soçlorının hore hore ışıltısıylo
külhoni bir duyguylo çıksok do kırloro doğru
civonperçemleri toplosom sono
yeni potlomış gül tomurcuklorı...

2

Kuş seni tonıyor sondım. Konodındon
soçlorındo billur bir esinti koldı.

Kuşu senin sırdoşın sondım.

Belki de kuştu gözlerinl
yüzünde bir nehir
omuzboşındo çiçekli bir do] sonon...
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3

Yoseminler düşmüş eteğinden
soboh rüzgörıno
günden önce uyondırmış kelebekleri

şohin ml, serçe mi, güvercin mi
porıltı mı, yonkı mı, çoğıltı mı
hosretlikte üleşilen duygulor mı
küredi boğrındoki korı
yokso oyrılığın mı dindi
Yüreğin mi genişletti gövdeni...

4

Uzok bir yerinden gelir gecenin
o kuşun bıçokton yonsıyon sesi. İnsono
olurolmoz bir ondo
kollorı orosındo sevgilisi
hostolonmış duygusu verir.
Dinlesem ses dokunur. Kuş hoyloz.
Dinlemesem, küstoh bir merok vor bende
tenim huzursuz.

Seni olıp nereye koçsom? Yüreğin
bir tomurcuk kodor kusursuz....

Durmo, kolk. Nerdeyse
güneş doyondı como.
Kızordı korşıki doğın yomocı.
Sulorın bir yonı oteş blr yonı koro.

Hoydi, kolk yovrum. Alnını
ış|kton, gürültüden sokınmo.

5

12/Mifitan

Oyoloyon bulutlordı bütün geceni.
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6

Şu kuyruk solloyonın- cilvesı
şu kıvır kıvır tüyleri kuzulorın
şu körpe fidon
şu pırıl pırıl sevdo
toporlor seyrelen sevlnçleri
ozot eder sıkıntıdon.

Sevgisine dost olduğum yüreğln
göğsüme bohorın ilk cemresidir
kıskondırır nergisleri, düğünçlçeklerlnl
tıpırtısı inceciktir, çolımlı, fedokdr
omo uçorcosıno lletir
boğrımdon gırtloğımo
kuşlok bir ormonın meşoleslnl...

Aklımo gelen bütün şorkılor
yorım kolmış bir cümlenin ocısı kodor.

(1974)

7
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TAYFUR URGAY

biı ıOmünın düşündüıdiikleri:
sııilOn poyı/onil0 ilhın

Bir romon okunur. Biter mi? Bitmesi omocıylo yozılmışso evet. Oyso
ortık bitmeyen, bitmemesi gereken romonlor vor; hoyotın belirli onlorındo
gelip korşımızo dikiliveren. Bu soy romonlordon ilk oklımo gelen Gorki'-
ninki|er oluyor.

Rttil6 İlnon «Sokoktoki Adom»ın önsözünde onlotıyor. Gorki'nin romon-
lorının hoyotını koplcdığındon. Oyso A. İlhon'ın son kitobı (Sırtlon Poyı)
bitmemesi omocıylo yozılmış olmosıno, hotto, gerisinin ge|eceğini ilon et-
tiği bir dizinin ikinci kitobı olmosıno korşın biten bir romon. Bitmesinin ne-
deni oçık: Gerçekleştirdiğini ileri sürdüğü 'bileşim'i gerçek|eştirememesi.

Romon. edebiyot türleri içinde en son uloşılocok bir yer konımco. İçi,
dışı, bildirisi, sonotı büyük bir ürün olduğu için olso gerek.

ROMAN DEY.NCE

Çok ürünlü ve çok deneyli bir sonotçı -Arogon- şöyle diyor romon-
romoncı hokkındo:

«Romon do bir toplumsol iştir, yolnız bir romancı, Allahın kırındo tek
başıno kolmış bir oğoco benzer.., oyso romon bir ormondır... bir kolhoz-
dur... Okurken yoşodığımız, okuyontn yoşom içinde uzoytp giden, bu yo-

şomı kendi ormonıncı kendi kolhozuna kotqn kitoplor yozmoyt erek edinen
sonoto toplumcu gerçekçi diyoruz, ve ben bunu, içinde bulunduğumuz şu
ondo bir kez dalıa tekrorlomok istiyorum.»

Bu erekten uzok yozorlor içinse:
«Ve onlqr, polisin, işgalordulorının yetersiz koldığı bir olondo, bu pis

işi üzerlerine olorok, insonlığı Çopoev'den, Ve Çeliğe Su Verildi'nin Povet
Korçagin'inden, Gerçek Bir İnsanın Öyküsü'ndeki Meresseyev'den yoksun
bırokocoklordır.»

(...) 
\

«Amo bütün bunlor boş gürültülerdir. Onlor sözcüklerle sovoşmoktqdır'-
lar: Oysa sözcükler göğüslerinde tıpkı onur modolyalorı gibi, conlı eser-
leri toşıdıklon zomon yoşorlor.,.) (*) diye sözediyor.

Toplumcu gerçekçi sonot onloyışının kocomon bir kovrom olorok kol-
dığı ve ne olduğu konusundo dormodoğın fikirlerin uguştuğu günümüz
edebiyot ortomındo A. İlhon'ın Sırtlon Poyı'nı oit olduğu yere oturtmak
gerekir.

«Bütün dünyo tutuştuğu ondo oteş insonı yokmoz demenin hiç bir
onlomı yoktur.» (Arogon)

(*) Arogon - Ölmeyen Toplumcu Gerçekçilik (Gerçek Yoyınevi}
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GüNüMüı RoMANtNtN EKsiKLERi vE siNEMA - RoMAN iLlşKiSl

Sinemo çoğının çocuklorıyız hepimiz, etkisini hiç tortışmoyolım, Sine-
monın en üstte yer olmosı romonı öldürecek midir peki? Hoyır, tersine,
en dolgun sonot olduğu için, hocim yönünden kendine en yokın sonot tü-
rü olon romonl besleyecek, geliştirecektir. Bu konudo A. ilhon do oynı
kcnıdo:

«Sokoktaki Adam'do horeket öğesini, psikoloiik öğeyi, romontik öğe-
yi tıpkı bir senaryodo olduğu gibi dengeli olarak kullanmağo çolıştım ve
gerekli gördüğüm yerlerde hareketi plonloro oyırdım, hotto decoupoge
Yoptım.»

A. İlhon romonın bu yönünü gerçekleştirmiştir. Senoryo tekniğinin yo-
boncısı değildir e. İlhon. Hiç yoboncısı değildir. Bu deneyi de, romon tek-
niğini ge|iştirmesine büyük ölçüde yordımcı olmuştur. Ayrıco A. llhan bir
sonotçı olorok görüntü yokolomokto, görüntü yorotmokto çok boşorılıdır.
Bu 'görsel' 'estetik' özelliği şiirlerinde de koloyco görülür, Okuyonı hoyret-
ler içinde bırokon 'görüntü'ler bulup çıkormokto ve bu görüntüleri tonım-
lomokto kullondığı dilde de oldukto boşorılı olmuştur. Ancok bu ustolık
ve biçimde do|durduğu boşluk, sinemo tekniğini kullonmosı, A. llhon'ın
Sırtlon Poyı'nı bitmeyen bir romon yopmoyo yetmiyor. Niye'sine gelince:
Sokoktoki Adom'ın önsözünde şunlorı yozmış A İlhon:

«Öyteyse romonctntn temel ve büyük işi yorotıcılığını biteşim diye to-
sorlomosı ve bileşimini içindeki öğeleri hondiyse orgonique olorok eriten
bir kişilik bütünü holinde gerçekleştirmesi, Zor bir iş.

(...)

«Bu bileşim gücü, romonı bir deston soluğuylo besleyip götürmek, o
çorpıntılı Bolkon Çocuğundo Istrati'de de çorpmıştı beni... Koestleı'in, Eh-
renburg'un gemileri denizden söküp ormon içlerine oton o korkunç hor-
tumlor gibi, toplumsoldon bireysele gerçeği nosıl hort diye yokoloyıp beyoz
üstüne karo kağıdo döktüğünü kestiremiyordum,»

ATTıLA ltueı,ı çlzGlLERl

lşte A. lthon'o yöneltilen eleştlrinin temell burodo. Toplumsoldon bi-
reysele gerçeği nosıl hort diye yokoloyıp beyoz üstüne koro koğıdo döke-
ceğini h6lö kestirememiş. Doho doğrusu nesnel gerçekliğl yokdloyomo-
mış. Çünkü nesnel gerçeklik diye yokolodığı şey de bireysel gerçeklik.
Yonl A. Iıhon tutorıııığını il6n ettiği yozorlorln tom tersini yopmlş. Bireysel
gerçekliğini kışkırtıp toplumsol gerçeklik olduğuno inondırmış kendini.
,Bunun çeşitll nedenlerl vor. İlkl, sonotçının kişiliği: Yeryüzünde oz rostlo-
nocok kodor titreşimli bir iç dünyosı, duyorlı ontenleri vordır. Beyni yüre-

ğine söz geçiremez çoğu kez. Bu özelliği çevresiyle uyum lçlnde olmosını
engelliyordur. Bu yüzden de kendinden koçor. Aslındo koçtığı kendisl de.
ğil 'nesnel gerçekliğin ocımozsızlığıdır'. Bu düşünceml desteklemek lçin
A. İlhon'ın bir şiirini onmodon geçemiyeceğim:
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Son yolcunun odı Attila llhon'dı.
Miyoptu. Kıso boylu bir odamdı.
Dostu yoktu, cigorosı vordı.
Bir yozı mokinesiyle binmişti.
Bizimle konuşmokton çekinmişti.
Gözlerini görseniz korkordınız:
polisten koçıyordu derdiniz.
Bir ainayet işlemişti derdiniz.
Holbuki kendinden kqçıyordu.

A. İlhon'ın 'koçck'lığı -ki öznel bir nedendir- gerçeği kovromosıno en-
gel olur. Çünkü ilgisini çekmez. Küçük hesoploro düşmek korkusuylo gün_

cel gerçeklerin uzoğıno düşer. Belirli dönemlerde oldığı tovırlor, ne denli
çolkontılı bir ideoloiik yopısı olduğunu ortoyo koyor. Şöyle ki:

o İlk gençlik dönemi şiirlerinde -duvor, vb.- oldukço keskin bir dö-
vüşoü hovosı vordır. Sonsoryon Honı üzerine dizeler dizer.

o 1950'lerle birlikte bireysel çırpınışlor boşlor. Değişik güzellikler ve
duygu|or yokolomok omocıylo orodon oroyo sovrulur.

o İkinci Yeni horeketi doğrultusundo yer olır bir süre. Sonro İkinci Ye-
ni'ye vcr gücüyle soldırmoyo boşlor.

ı 60'lorın boşındo Yeniçoğ Türküleri.odı oltındoki ontoloiide burom
burom İstiklol Sovoşı kokon bir şiiri yer olır. Bu milli kurtuluş ruhu Kurt-
lor Sofrosı'ndo do göze çorpor.

o Morksist teori üzerine çeşitli tezler otmokton do geri kolmoz. Hon-
gi Sol? Hongi Botl? türünden kitoplorı yoyınlonır.

ı 1973'de Aynonın İçindekiler dizisinin ilk kitobı Bıçoğın Ucu yoyınlo-
nır. Burodo, Sevgi Soysol'ın deyimiyle «günümüzün kontr-gerillosı Yüzbo-
şı Demir» romonın hemen hemen en olumlu tipidir.

GELEL|M s,RrtAN PAY|NA

Aynonın İçindekiler dizisinin ikincl kitobıdır. Bu yüzden Sırtlon Poyı'nı
'Ayno'nın niteliğiyle birlikte değerlendirmek gerekir. Ayno deyince iki ünlt
mosoldokl oynolor geliyor oklımo. Biri Pomuk Prenses'deki Codı'nın -Bo-
kon kimseyl dünyo güzeli gösteren oyno- diğeri ise Andersen'in Korlo,r
Kroliçesi'ndeki şeytonlorın oynosı:

«Bir gün şoytonın keyfi pek yerinde idi. Çünki tılsımlı bir ayno im6l
etmişti. Bu oynoyo akseden güzellikler,iyilikter hemen hemen silinip gidi-
vor, holbuki ne kador kötü, hoşa gitmeyen şey vorso, kalıyor, hem de
hoddinden fazlo büyüyor, uzoqp yoyılıyordu. Mesell en güzel monzoroloı
bu aynodo hoşlonrpış ısponoğo dönüyor, en mükemmel, en nomııslu inson-
lar acoyip birer conovoro benziyordu.ı

(...)
«Böylece ayno tle kİinotı dört döhdüler. tok geçmeden, cynoyo eciş

bücüş oksetmeyen ne blr tek memleket, ne de blr tek lnson koldı.ı, A. llhon blr lmge olorok oynoloro ook düşkündür. Hep lçlçe oynoloro
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bokor durur. Vorhk dergisinin son soyısındo (Mort 1975) yoyınlonon bir
konuşrnodo şunlorı söylüyor n. İlhon Sırtlon Poyı üzerine:

«Ben çoğdo7 1izgiyi izliyorum,'Sırtlon Poyı' da Bıçoğın Ucu ya da Kurt-
lor Sofrası gibi çoğdoş bir romondır. Çoğdoş bir romon tekniğiyle yozılmış-
tır. Ayrıco Türk toplumunun toplumsol gelişmesindeki yeni oşomolorın böy-
le bir teknikle tom duyurulobileceğine inonıyorum ben: şehirleşmeyi, so-
noyileşmeyi, sınıflaşmoyı yarı etsane yorı folklor kırmosı bir biçimle an-
lotmok olosı değildir, ziro böyle bir biçim doho çok derebeyi ekonomisi
toplumunun içeriğine uygundur, o içeriğin çağrıştırdığı bir biçimdir.

(...)
Bıçağın Ucu'ndon tonıdığımız Hoyrun, Suot, Ruhsor vb. tipler yaşqntı-

lorını sürdürürken, başko iki kesitin verilebilmesi iç,in Doktor Sevim ve Mü-
hendis Ahmet Ziyo tipleri kitabo kotılmıştır; önceki boşorılı olmoyı sınıf
değiştirmek sonon zolim bir kadın, sonroki 27 Moyıs'ı toplumcu oçıdon
ciddi eleştirilerle karşıloyan eski bir sosyalist! Tortışılon sorunloro gelin-
ce, bunlor Türkiye'nin yüzyılın boşındanberi tortıştığı sorunlor! Zaten 'Ayna'-
nın İçindekiler'in torihimizin son yetmiş yıtlık gecmişini kendine göre ye-
niden değerlendirmeye çolışocoğını o zoman Vorlık'tq çıkon yozimdo söy-
lememiş miydim?

Onu yopmoyo çolışıyorum işte.

- Bir romonu olorak çolışırken üzerinde en çok durduğunuz şey ne-
dir?

Bqkın ne? Önce bir bütün olorok toptumsol içeriğin belirlenmesi çok
zomantmı olıyor, bunu yoparken bizde gündelikleşmiş konumlaro, yoygınlaş-
mış slogonloro kulok asmıyoruİm, özgün bir biteşim ve eteştiri koymoğa
colışıyorum, Kuromsol bileşim özgün olunco estetik bileşimin özgün olmosı
hondiyse zorunlu değil mi?

(...)
Bu do oncak romontn kohramonlorının bir koç boyutlu olmosıyla ger-

çekleşebilir: klişe tiplerle, olışılmış sorunlorlo ilginç bir yoşantı toblosu ve-
rebilmek bence olmayocok şey. Bir de tobii, diyolektiği yoni korşıtlıkların
birliğini ve çotüşmqsını bireysel düzeyde de geterli soymom beni öteki
toplumcu romoncılora oronlo doho çeşitli insan tipleri vermeye götürü-
yor: çeşitli ve çetrefil. Bunu dogmatikler bireycilikle oçıklıyorlar. Qyso
değildir, bireycilik oloylorı bireyle çözümlemek isteyen tutumdur, bireyleri
toplumsol bir yöntemle kişisel çotışmolorı içinde vermeye çalışan bir tu-
tum değil, Benim heveslendiğim, işte bu ikincisi.»

Ne vor ki A. llhon'tn diyolektiği bireysel düzeyde de geçerli soymosı,
hoyolinde yorottığı «oyno»nın üzerinde diyolektik yöntemlerle zek6 oyun-
lorı yopmosı, romonının yetmiş yıllık sorunlorı değerlendirmesine yetme-
mektedir. Heveslendiği şeyi yopomomoktodır.

Oh ne giizel!. Koy komeronın önüne 'diyo|ektik' morko bir «sipektıkıl»
her şeyi ebemkuşoğı renkleri içinde seksensekiz porço göster. Sonro ol
bu görüntülerle oyno dur. Tom dört yüz dokson dokuz scyfo. Diyolektiği
bilmek, yo do yöntemlerlni bir romonın içinde uygulomok, o romonı top-
lumsol, gerçekçi, ışık tutucu bir romon yopmoyo yetmez. Hele üç yüz
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soyfo freudyon-morksist, fohiş fuhuş edebiyotı ycpmok için kullonılıyorso,
6ll6me-i cihon olso kdr etmez, Aoğdoş bir teknik uygulonıyor diye o ro-
monı çoğdoş romon, hos romon yopmoyo do yetmez. 499 soyfolık bir ro-
monın orosıno sıkıştırılmış yirmi tone gozete kupürü ve 'eski bir sporto-
kist'in toplom iki soyfolık 'eleştirileri' ile koco bir dönemin 'politik' öze|lik-
lerini onlotmoyo kolkmok, solt o yozorın toplumsol-ekonomik bilgisinin kıt-
lığını, politik mücodeleyi ve morksizmi bilmediğini ortoyo koyor.

^/EsNEt 
GERçEKL.K, BıREYSEL GERçEKL\K

Nesnel gerçeklik ile bireysel gerçeklik orosındoki ilişki, tıpkı teori-pro-
tik gibi, ekonomik mücodele ile politik mücodele gibi, yurtseverlikten do-
ğon enternosyonolizm gibi, inson sevgisiyle beslenen öfke gibi, kır-kent
dengesi gibidir. Ancok bu dengeyi kurobilen, kovroyobilen kişi doğru de_

ğerlendirmelere, doğru mücode|e biçimine ve doğru çözüme uioşır.
Duyorlık bilinçle bes|endiği ölcüde kolıcı olur.
A. İlhon'ın beyni bir komeroğon forksızdır -ki bu nitelik bir yozor için

büyük koloylıktır-. Ne vor ki komero boşıbostur. Vogobond mqrko bir ko-
merodır. Komercnın işleyişi diyolektik diye, üstelik bir tokım optik oyunloro
dolıyor diye o film top|umcu, gerçekçi film olmoz. İddio edilen 'bileşim'
ise bu kofoy|o zor gerçekleşir.

Romondo teknik olorok siııemonın tekniğinden yororlonmok romono
çok şey kozondırır. Sonoyileşmeyi, gelişen üretim ilişkilerini onlotmck için
kentlere yönelmek olumlu bir dovronıştür. Ancok yeterli değildir. Sorunlo-
rı bilimsel bir gözlemle ele o|mok gerekir. Bu uvriyerizm değildir. Jdonov'cu
sonot onloyışı değildir. Toplumcu sonotı ciddiye olmc[<tır.

A. İlhon'o yöneltilen eleştiri|erle birlikte bir koç noktoyo doho de-

ğinmekte yoror vor:
Sonotçı, buriuvo dc olso, düzgün bir oyno işlevini yerine getiriyorso,

yoni toplumu çorpıtmodon yonsıtobiliyorso, ozım60nmoyocok bir iş yo-
pıyordur. Ülkemizde kolkıp do «ben proletoryonın scnotını yopıyorum» di-
yecek sonotçı çok ozdır. Çünkü ülkemizde belirli bir proletoryo kültürünün
eksikliği söz konusudur. Proletoryo ise kendi küitürüne, buriuvozinin tepe-
sine bosorok uloşmok zorundodır. Toplumumuzo egemen olon kültür, em-
peryclizmin kültürüdür. Sovoşımız emperyolizme, doloyısıylo kültürüne kor-

şı verilen bir sovoştır. Bu dönemde onti-foşist, onti-emperyolist sonotçılorı
morksist değiller diye yere çolmok bir şey kozondırmoz, Ancok, bir yozor
yopmodığı. yopomodığı bir şeyi yopmış gösteriyorso bu çok zororlıdır. Genç
zihin|erin 'mesele'yi doho boşındon yonlış kovromolorıno yol oçor.
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VSEVOLOD MEYERHOİ"D

oyunculul( ye yöneıicilElt konusundn göıIemleı

Burodoki notlor Meyerholüun 1934 lle 1937
yılları orosında boş stenogroflığını ve yönetim
yordımcılığını yopmş olon Aleksondr Glodkov
tarofındqn koleme olınmıştı. llk olorok'NEVA'
adlı bir Sovyet dergisindq yoyımlonmşti.

(1966, No. 2)

Oyununuzu herkes övüyorso, büyük bir olosılıklo değersizdir. Herkes
horluyorso, o zomon, belki, bir şeyler vordır içinde... Amo eğer kimi övü-
yor, kimi de horluyorso; eğer izleyicileri ikiye bölebilmişseniz, kesinlikle
iyi bir oyundur sizinki. Soroh Bernhordt do herkesçe beğenilen bir yopı-
mın en kötüsü olduğu konısındoydı. Genellikle herkesin övgüsü i,lgisizli-

ğin kiborcosıdır.
o

Bir tiyotro gösterisi ne 'dün'ü ne de 'yorın'ı tonır. Tiyotro, 'bugün'ün,
sodece bu dokikonın, bu soniyenin sonotıdır. 'Dün', tiyotrodo gelenekler,
görenekler, oyun metinleridir; 'ycrın', sonotçının düşleridir... Amo tiyotro-
nun gerçeği yolnızco 'bugün'dür. Ozon yo do besteci geleceğin okuyucu-
su yo do dinleyicisi için çolışobilir. Borotınski hep gelecekteki bir dostunu
düşlerdi. Bir oyuncu için böyle düşler onlomsızdır. O soluk oldıkço, sesi
titreştikçe, oynorken koslorı gerildikçe, izleyici soluğunu kesip onu dinle_
dikçe sonotıylo vorolur. İşte bundon doloyı tiyotro 'şimdi'nin ideol sonotı-
dır. Tiyotro 'şimdi'nin soluğunu oldıkço çoğının büyük tiyotrosu olobiliı,.
Shokespeore de oynoso, Puşkin de oynoso 'şimdi'nin soluğunu olmoyon
bir tiyotro çe|işkidir! Oynonon oyunIor bugünün gozete hoberlerinden
o|uşturulmuş olso bile!

a

Gerek Kobuki (t) oyunculorının gerek Choplin'in oyun biçimlerinin temel
nitelikleri oynıdır: noiflikleri (2). Yoptıklorı herşeyde noiftirler: komedide de.
troiedide de. İşte bu yüzden yopımlorının üslüploşmış biçimi bizlere do-
ğol gelir, Oyunculukto noiflik elden koçırıldı mı yöneticinin üslüp dene-
meleri gorip ve kosıntılı gibi gözükür bizlere.

o

_ Colışmok! Çolışmok! Çolışmok| Amo bu tür çolışmo, yolnız bedeni iş-
letiyor do okıl yon gelip yotıyorso, istemem, eksik olsun! Horeket etme-
sini bilip te düşünemeyen oyunculorın gereği yok bono!

o
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Şu ondo tiyotrodo geçerli olon üslüp, bir bileşimdir; obortılmış biı üslüp-
;uluk ile oşırı doğolcılığın bir bileşimi. Amo bu ikisini boğdoştırırken de
en önem|i sorun bir oron, bir poy sorunu oluyor. Çözüm ise bir tod duy-
gusuno, yeteneğe, zekdyo doyonıyor.

En orı gerçekçi benim: omo gerçekçiliğin en dürtükleyici biçiminde,
onlıyor musun?

a
Momont Dolski'ye tutkunluğum şöyle boşlodı; honi Prens Homlet ile

ilk korşıloştığındo, onunlo dostçono, hotto sevgiyle konuşocokken Krolın
eli çok hofif, doho boşlor boşlcmoz kesilen bir devinimle honçerine gider
yo... Aslındo yorım kolon, uçup giden, gözden koloyco koçobilecek, omo
bize çok şeyler onloton bu devinimle oyuncu bizi olcyın yüreğine çeki-
vermlşti. Artık bu coşkuylo orkodon ne|er gelebileceğini biliyorduk.

a

Oyunculorımo, gerektiğinde, kendim oynoyorok bir noktoyı gösteririm. Bu-
nun üç nedeni vor. Birincisi, ne yopmolonnı istediğimi doho koloy, doho
çobuk onlotobilmek igin. İkincisi, istediğim şeyi kendim bir oyuncu olorok
deneyebilmek için. Üçüncüsü ise... kimi zomon, ben de bir porço oyuncu-
luk yopmok istiyorum. Ancqk bunu kimseye söyleme. Olur mu?

a

Mise en sc6ne (schneye konuş) - izleyicinin ezgiyi okuyobilmesi için
gereken notolordır.

Güzel bir ses bir yondon orr,r'.rro yordımcı olobilir, bir yondon do
onu yokedebilir. Evet, evet, şoşırmoyın. Büyük oyunculor: Komisscrievsko
yo, Soroh Bernhordt, Duse, Yermo|ovc hep söze doyonon bir gösteri türü
geliştirdiler ve boşorıylo denetleyebildiler seslerini. Bunun tersi de olobilir;
ses oyuncuyu yönetmeye boş|oı,, oyuncu konuşmuyordur ortık, 'çoğırıyor-

dur'. Koçolov'un sesi böyle güzel olmosoydı çok doho iyi bir oyuncu olurdu.
Ostuiev de. Ses gereklidir, omo yeterli değildir. Oloğonüstü oyuncu Mi,
hoil Çekov'un hiç sesi yoktu.

o

Yorının oyuncusu bir yopımın belirli bir böIümünü üstlenirken, eline
sohneye koyonın kesin yönetmeliği veri|ecektir. Ancok, öte yondon, türlü
boşluklorı, kendi içinden geldiğince, doğoçton doldurobileceği bölümler de
olocoktır. Bunlor önceden kotorılmoyoccık, toze toze sohnede oluşocok
sohne oloylorıdır. 

o

En sevdiğim oyuncu, Momont Do|ski, oyuncunun kişisel, ruhsol du-
rumu ile, conlondırdığı kimsenin ruhsol durumu orosındo hiç bir ilinti ol-
momo|ıdır, derdi. Sonotı bu öldürür. Hom|eti oynoyocoğı geceler, tiyotro-
yo hongi hovodo gelirse, oncı ters bir tutumlo oynordı. Conlı, güçlü his-
sederse kendini o gece Homlet düşler içinde, sevecen, ikircilikli olurdu.
Yok içine koponık, düşünceli bir hovodoyso, coşkun, tuttuğunu koporon bi-
ri olorok oynordı rolünü. İşte sonotsol yeniden yorotmonın temeli budur.
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Verin bir molo! lzleyenlere bir bölümün bittiğini gösterecektir bu. On-
|or do sizlerle birlikte bir sotuk olsınlor. Ondon sonro yeni bir bölüm boş-
losın. İzleyicilerin solumosını dinleme|i, duyrnolısınız ki onloro ne zomon bir
motg vereceğinizi bilesiniz. İyi oynodığınız zomon izleyiciler sizinle birlikte
soluk olır.

o

Oyuncu tiyotroyo geliyor okşomleyin. Poltosunu osıyor ve bir soot son-
ro boşko bir kimse olmuştur bile. Doho Othello değildir omo Othello olo-
rok mokiyoiını yopmıştır. Soyunmo odosındoki orkodoşlorıylo çene çolı-
yordur omo ortık İvon lvonoviç değildir, Othello o|monın yorı yolundodır.
İşte blr oyuncuyu en çok bu süre içinde severim; conlondırocoğı kişiliğin
yorı yonyo oluştuğu sürede; höl6 lvon İvonoviç, ve bir porço do Othello.

o

İyi resimlere doho sık bokın. bir doho elimi, oyoğımı nereye koyoyım
diye düşünmezsiniz. Onlor kendiliklerinden doğru yerlerini bulurlor. Bokın.
bokın resimlere!

a

Oyuncu sohneye çıktığındo simetrik rohotlığını bulmok ister, hoyolin-
de morongozun su terozisindeki hovoyı yerine oturtmok ister, sohnenin
tom göbeğincle olmok ister; kısocosı, soğdon do soldon do eşit görülüp
duyu|obileceği bir noktodo durmok ister. Eski Rönesons tiyctrolorının ku-
tu sohnesinde, bu, rnise en sc6ne (soheneye konuş)un öne doğru kurulmo-
sıno yol oçmıştır. İzleyicilerde de istif (kompozisyon) o9ısındon bir rohotlık
soğlonır böylece. Amo, kimi zomon, oyundo gereken bu değildir. Kimi zo-
mon oyuncuyu döndürmek te gerekebilir, dengesizlik durumuno itmek ge-
rekebi|ir, giderek, olışılogelinmiş görüş ocısını bozmok, oyunun hoyoldeki
(imoginory) oğırlık merkezini yerinden oynotmok gerekebilir. İşte böyle zo-
monlordo izleyiciler ko|tuklorındo moyışıp yoyılmozlor. toporlonıp oloylorın
içine girerler.

Bir keresinde, Morinetti, oyundon önce tiyotrosundoki koltuklordon bir-
koçıno tutkol dökmüş. İzleyicilerden bir kesimi yerlerine oturur oturmoz
yopışıp kolmışlor. (Düşün bir kere, yepyeni elbesesiyle gelmiş b|r honım
ne hisseder böyle bir ondo!) Bir gürü|tü potırdı kopmuş ve o heyeconın
orosındo oyun boşlomış... Ben de izleyicilerde bir bütünleşme durumu yo-
rotmok istiyorum, tutkollo değil de boşko yollordon, istifleme, kurgu yöntem-
leriyle. Tom izleyicilere dönük duron oyuncudo kosılmo, poz verme boş-
lor; sonki tek boşıno bir gösteri yopıyormuşçcısıno. Ben de onu bu durumo
getirmeyecek biçimde ön hozırloklorımı yoporım, boşko dışovurum olonok-
lorı soğlorım ono. Uzun bir süredir sergilenmekte o|on bir oyunu sıkı tut
mozsom oyunculorın yovoş yovoş sohneye konuşu değiştireceklerini bili-
rim; o geleneksel izleyecilere dönük duruşo geçeceklerini. Oyunlorı kulis-
ten izlemeyi çok sevmemin nedeni de budur. Her şey öylesine doho oçık,
öylesine doğoldır ki.

a
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Okumo provolorını uzun uzun sürdürmenin korşısındoyım; şu «moşo
boşı çolışmosı» dediklerinin, Oyunculor metni okuyorok konuştuklorındo,
bilincinde olmodon 'çoğırmoyo' (decloim - inşot) boşlorlor. Elindeki bir
metni okuyon herkes gibi konuşmo dışı bir tonlomo uygu|orlor. Bu yüzden
ilk fırsotto oyunculorın elinden koporım oyun metnini ve bu yüzden sohne
üstü çolışmolorıno hemen geçmek isterim. Oyunculorın sufle olorok ko-
nuşmolorını, ellerindeki metinden okumolorıno yeğ tutorım.

a,
İyi bir oyuncuyu kötü bir oyuncudon oyırdetmek için gözlerine boko-

rım hep. İyi oyuncu bokışının değerini bilir. Gözbebeklerinin soğdon solo
yodo yukorıdon oşoğıyo çok küçük bir horeketiyle oyununo gereken vur-
guyu vurur, izleyiciler de bunu onlorlor. Kötü oyunculor yodo omotörler
ise durmodon bir soğo bir solo bokorlor, gözleri yerlerinde durmoz.

a

Çocuklorın oyunlorının neden herzomon o kodor inondırıcı olduklorını
düşürıüyorum. Bulduğum çözüm şu. Çocuklor oyun oynorken gördüklerine
öykünüyorlor. Soyut olorok onlodıklorı birşeyi boşkolorıno göstermeye ço-
lışmıyorlor.

a
Hep simetrik horeketler oroyın. Kollorınız yonınızdon sorkmosın, çeşitli

düzeylerde dursun.
a

Bir keresinde Zinoido Reich ile Moskovo sonot tiyotrosundo «iki yeti-
mim» oyununu izlemeye gitmiştik. Stonislovski, bizim solondo olduğumu"
zu duymuş, ilk orodon sonro geldi, yon|mızo oturdu. Zinoido Nikolovno
herzomonki oçıksözlülüğüyle «Hoco»yo Sonot Tiyotrosunun neden böyle
oyunlor sohnelediğini sordu. StonisIovskyi zoyıf oyunculorını güçlendir-
mek için melodrom seçtiğinl belirtti. Bir oyuncuyo lşoret etti, «işte bok şu
oyuncu sohnede gelişi güzel horeket ederdi, omo şimdi uzun bir tirod söy-
leyecek ve bir tek yersiz horekette bulunmoyocok.» Oyuncu tirodıno boş-
lodı. lkl üç cüm|e söyledi söylemedi ve çılgıncosıno ellerini kollorını sovur-
moyo boşlodı. «Hoco» bcşını önüne eğdi. O ondo ne kodor iyi onlomış-
tım ne hissettiğini.

a

Yöneticilerin kimi yöntemleri, etkilerini derhol gösteremez. Mecus?lerin,
düşmonlorı için kullondıklorı zehirler gibi belirli bir süre sonundo, önce-
den seçilmiş bir ondo ortoyo çıkorlor. İzleyiciler ise böyle yöntem|eri yo

oyun bittikten sonro onlorlor yo do hit onlomozlor. Böylesi doho do iyi-

dir.

(The Dromo Review Eylül 1974)

Türkçesi: A. Toygun
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AÇlKLAMALAR

(1) Kobuki: Jopon halk tiyotrosu.
(2) Gerek Meyerhold'un düşüncelerini onlomodo, gerek Brecht üstüne iler-

deki yazıdo önemli bir işlevi olon nqif (Fr.) kovromı, türkçede yop-
mocıksız, çocuksu, sof, yolın v,b. sözcükleriyle korşılonabilir, Bütün
bu oyırtısol onlamlorı içerdiği varsoyılarok, noif sözü kullonılmıştır.
YAzlDA SÖzÜ EDILEN BAzt
KiŞiLER VE KAVRAMLAR
Soroh Bernhordh (1844-1923|; Ünlü Fronsız aktristi
Yevgeni Borotınski (1800JÜaa); Romontik Rus şoiri.
Konstontin Stonislovski (18631938); Moskovo Sonot tiyotrosunun ve

kendi odıylo onılon tiyotro ekolünün kurucusu. Qoğdoş Rus tiyotrosunun
boşto gelen kuromcı ve yoratıcılarından,

Filippo Morinetti (1876-1944) İtoüyon yozor ve tiyatro odomı. Fütüriz-
min kuromcısı.
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MANFRED WEKWERTH

günümiiıde hrechi

Manfred Wekwerth, Brecht'ln önde gelen
bir öğrencisi ve çalışmo orkadaşıydı. Brecht':
in ölümünden sonroki yıllardo Berliner En-
semble'do önemli yer tutmuş, bir çok oyun-
lorın, yönetmenliğini yopmıştır. «Günümüzde
Brecht» yozısı, Berliner Ensemble'ın 1956-66
Dönemindeki Çolışmolorı Üzerine Notlor odlı
kitobındon olınmıştır. Metin a,rosındoki açıklo-
molor, çevirmenindir.

1

Brecht'in ölümünden buyono sekiz yıl geçti. Bugün Moskovo'don New
York'o kodor heryerde hcfifçe büzgülü potisko yorım perde Brecht oyun-
lorının ordındon koponıyor. Hiroşimo'nın külIeri üzerinde kurulmuş ders
solonlorındo Golile'nin insonoğlunun buluşlorı üzerine hoykırışı biliniyor.
Güney Afrikolı zenci, ölüm tehlikesi oltındo do olso, insonlorın yuvorlok
ve sivri kofolor o|orok oyrılışı ile oloy etmek itin derme-çotmo meydon
sohnesine çıkıyor. Kübolı militon devrimci Korror Ano'nın, sil6hlorı üze-
rine titreyişini görünce kendi sil6hlorının değerini onloyocok; ve Mısırlı
köylü Süveyş konolıno boktığındo yoksul insonlorın yorgıcı Azdok'ın şu
okıllıco yorgıs|nı o1ımsoyocok: sohipsiz mülk, yororlı olduğu yere oittirt
Prusyo soylulorının okodemik torunlorının Heidelberg yo do boşko bir yer-
de Brecht öğretisi üzerine ter dökmeleri torihin bir ters şokosıdır. Öğren-
cileri torofındon tepelenmemek için kendi istekleriyle Brecht torofındon
tepe|enmeyi seçmek zorundodırlor.

Bir yozorın görülmemiş ölçüde dünyo torihine müdohole etmesidir bu,
ve dünyonın bir yozoro el uzotmosıdır. İncil tevirilerinin soyısınco çeşitli
dillerde seyirciler «gezegenimizi yoşonobilir kılmo»nın çekiciliğine korşı
koycmıyorlor.

AClKLAMALAR

Bu bölümde kişilerinden ve olaylorındon söz edilen Brecht oyunlorı
sıroylo şunlor:

Golile
yuvarlak kofolor ve sivri kotalor
korrdr Anonin sildhları
Kofkos Tebeşir Doiresi
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2.

Estetik -9ok oz istisno dışındo- bir (muommo) bilmece ile korşı kor-
şıyodır. Bu bi|meceye çözüm yolnızco estetik olonındo cıronmoyocoğındon,
ve estetik dor didoktik koııılorındon vozgeçemediğinden, Brecht konusu-
no bir ufok hile yopor: bilmeceyi yöntem edinir. Estetik oçısındon sır gö-
rünümündeki herşey esosındo sır olmolıdır. Hovonın oz yoğun olduğu yük-
sek yerlerde şu sorulor sorulur: Sır soğdo mı, yokso soldo mı durmok-
todır? Brecht bir komünist olorok mı, yokso inson olorok mı bilmecedir?
Brecht'in bütün yozmadıklorı Münih'te rni, yokso Leipzig'de mi doho iyi
onloşılır? Brecht'in gerçekten onlotmok istediklerini onlomomızo yorıyo-
cok gizli noktolomo işoretleri nerelerde bulunmcktodır? Brecht ilk zomon-
lorın Brecht'i midir, yokso son yıllorın Brecht'i midir? Brecht gerçekten
Brecht midir, yokso oynı o.dı' toşıyon boşko odom mıdır? Brecht oroştırmosı
yoporken Brecht'in kendisi mi okunmolıdır? M. Messer mi, yokso Golile mi
doho çok Brecht'in kendisidir? Brecht potlok lostiğini değiştirdikten sonro
kimin evine yollonmıştır? v.b. v.b. Bu bir tuhof durumdur: Brecht'in sonot
ile siyoso orosındoki soğlıksız çelişkiyl ortodon koldırmosı, estetiktilerin
kendi yorottıklcrı Brecht imgesinin ortosıno bu çelişkiyi oturtmolorıno ne-
den olmuştur. Siyosoyı sodece bir eğilim olorok tonımlomokton vozgeçip,
kendisi siyosoyo dönüşmekle siyosoyı ortodon koldırcn bir edebiyot, es-
tetikçileri siyosonın yo do sonotın büsbütün yok olduğu konısıno vordırdı.
Brecht yorumculorı do bu soruyu yonıtlcrken konformist yo do bireyci olo-
rok iki sofo oyrılırlor. Böylece Brecht konusundo son söz söylenmiş olur.

AÇlKLAMALAR

Münih kenti bugün Federol Almon Cumhuriyeti topraklorındo Leipzig
Kenti ise Demokrotik Almon Cumhuriyeti'sınırlorı içinde bulunmokto. Brecht-
in bütün yozmodıklorının Münih'te mi yokso Leipzig'de mi doho iyi onlo-
şılocağı doğu-botı oytrımtno ilişkin düşünülebilir,

J.

İşte Brecht'in «üne yükse|işi»: sonot topınoklorındon yeryüzünün öz-
gürlük sovoşı oionlorıno yorım osırdo giden yol Eckermonn'don buyono
estetik bunu okul kitoplorını bulondıron kovromlorlo onlotmoktodır; sonki
bu yol onun ilk yo do son yopıtlorındoki klosik bicime odonmış yolmuş-
ccsıno, Brecht'in iki nokto üst üste koyduğu yerde nokto koyorlor. Onun
dünyonın değişmesi igin çobolorını ve yonlışlıkloro korşı tutumunu bir
yondon överken, öte yondon kendi konılorınco değişimden koruduklorı de-

ğerler uğruno Brecht'i yonlışlıkloro kurbcn ederler. Brecht'in tümüne so-
hip çıkmok için onu bölerler. Brecht'in sürekli değişim ve hoz içeren dün-
yo on|oyışını bize sonsuz duroğon kovromlorlo cınlotmoyo çolışır|or. Brecht-
in inonçlorı sevmediğini, telkinlere korşı çıktığını onlqtırlor bize. Oyso ki

sevmediği şeyin inondırmo olduğunu, korşı çıktığının do telkin etme oldu-
ğunu söylemezler. Hotto Brecht'in moddeciliğini bile yoIın İdeo'yo indir-

Militon/27



gerler. Bu noktodon Alloh bobc'yo vorış sodece bir zevksizlik sorunu olo-
rok kolır.

AÇlKLAMALAR

Johonn Peter Eckermonn (1792-1854) Alman klosik okımının önderle-
rinden Goethe'nin kdtipliğini yopmış bir yozordır. Önemli yopıtı: Goethe
lle Konuşmolar. Klosik sonot onloyışının özelliklerinden biri biçimde aro-
nılon kusursuzluktur. Bu türden kovromlorlo işlev gören buriuvo estetiği do-
ğol olorok Brecht'i kendi dor kolıplorı içinde değerlendirmeyi güdecektir.

«Klosik biçim» kusursuzluk çoğırışımı yopon bir terim,

1.

Brecht kuromıno korşı polemik Brecht oyunlcrıno nosıl engel olduyso,
gerçek Brecht'in sovunulmosı bugün bu kopılorı oçobilir. Gerçek Brecht'i
ise oncok onu sovunonlor tonır.

AtlKLAMALAR

Brecht'in oyunlorının bütün dünyodo, ve özellikle Almonca konuşu-
lon ülkelerde sohnelenmesi şaşılocok kodor geç yoygınloşmıştır. Birwk
yopıtı oncok 1960'lordo ilk kez Doğu Berlin dışındo yerlerde seyircilere su,
nulmoyo boşIonmıştır. Örneğin Ana oyunu Batı Almanyo'da ilk kez 1969

do sergilendi

5.

Demek oluyor ki Brecht'i osıl tehdit eden boşorının kendisidir. Buro-
do eksinlik boşorıdo değil, onu oçıklomokton eksin (ociz) olon estetikte-
dir. Brecht'i öğrenmeden tonımlomoyo girişenler onun tiyotro kuromını de-

ğil, oncok kendi konılorını tonımloyobilirler. (Bundon 100 yıl önce Hegel,
yüce montığı ile bu tür işlere korşı gıkmıştı.) Brecht'in kuromı sırlorı or-
todon koldırmo orocıyken, öte yondon el oltındon, çeşitli konılor yüzün-
den sır gibi gizli ve çekici kılınorok en, büyük sır holine getiriliyor. Brecht'in
toplumsol ve sonotsol olışkonlıklorı yıkmok üzere oluşturduğu sohne oroç-
lorı düşünce§izce ve kofosızco tekrorlonorok yeniden olışkonlığo dönüşü-
yorlor. Gerçeklik bundon böyle yonsıtılmoz oluyor, sodece oroçlor gertek-
leştirilİyor. Brecht'in temel düşüncesi gerçekliği değişken olorok gösterme
(yoboncıloştırmo)l yoluylo sohne ve seyirciyi ortok kıvonçlo yeniden bir-
lik kılmok, klosiklerin olgılonışı için geçerli yoboncılığo dönüşüyor. (Ör-
neğin, yoboncıloştırmo'nın fronsızco korşılığının «distonciotion» yoni «me-
sofeli kılmok» oluşu ilginçtir.) Kısoccsı, Brecht'in tiyotroyu estetik dur-
gunlukton (üslOp) kurtormosı, değişmeleri gösterebilmek için tiyotronun
do değişken tutulmosı yöntemi kotı üslüp olorok soptonıyor. Brecht, Brecht
üslübu ile özdeş olorok tonıtılıyor,
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6.

İşte Brecht perdesi, 1920'lerin mücodelelerinde, ve Oono sonrolorı Gö-
ring tiyotrosuno korşı sovoşto Brecht burıu sohnesinin önüne osmıştı. Çev-
renin oyrıntılorını do kışkırtıcı b|r oçıklık|o gözler önüne sermesiyle seyir-
cinin sohnede olon herşeyi tonrı yopısı olorok kobullenişini bozuyordu.
Ağır kodife kumoş seyirci ve sohneyi her zomon giyotin gibi iki yorıyo
oyırmokto iken «hofifçe büzgülü potiskııdon yorım perde» seyirciyi şoş-
kınlığo sürükledi. Oloyo kotı|monın ilk odımıydı bu. Oyso yorım perde oğır
kodife perdenin yokluğu duyulduğu sürece gerek|i işlevini yerine getirir.
Özellikle vurgulonorok kullonıldığı yerlerde olışkonlık oluşturduğundo ge-
rekliliğini yitirmiş demektir. Cünkü ortık korşıt olduğu şeye dönüşmüştür,
yoni üslıip olmuştur. Az soyıdo üstün istisn6lor dohi bu Brecht üslObun-
don korunomıyorlor. Gerçeklikten fozlo sohneleme oroçlorı önemseniyor.
Gercekliğe olon etkileri yerine tiyotroyo olon etkileri ölçülüyor.

Böylece bilinçli yo do bilinçsizcesine çok soyıdo etken, Brecht'i err
önemli etkisinden, yoni tiyotro etkisini yeniden gerçekliğe uloştırmokton,
yoksun bırokmo yolundo. Brecht'in tüm tiyotro ve düşüncelerinin çıkış ve
vorış noktosı tiyotronun toplumsol üretkenliğidir.

AÇlKLAMALAR

Yorım-perdo ortık Türkiye'de Brecht üsfubu iddiosının bulunduğu her
yerde kullonılır oldu. Sohnenin önünde inson boyundon az yüksekte geril-
miş bir tel üzerinde ileri-geri glden ucuz kumaşton perdeyi seyircller onım-
soyocoklordır. Yolnız Türkiye'de bu ucuz perdenin, ağır koditeden poholı
bir perdenin yerini olorok «seyircileri şoşkınlığo sürüklodiğl» söylenemez,
Çünkü Avrupa kentlerinde vor olon onlamdo buriuvozl kurumu tiyotro Tür-
kiye'de hiç bir zomon olmodı.

7

Boğucu bir çerçeve oluşturon toroftorlor, kofodorlor ve evet-deyici-
ler ortosındo Brecht için tek bir sovunu kolıyor: yöntemi. Kendisi geçmiş
zomoncı dönüşmüş bir estetik Brecht'in yopıtlorını kendi oroçlorı ile ku-
sursuzluğo vordırmoyo, böylece onu geçmiş zomon yopmoyo çolışıyor (bu
yoldo yöntem, yoni yoboncıloştırmo kısoco oroç olorok tonımlonıyor). Oy-
so Brecht bizlere öyle bir yöntem bıroktı kl geçmiş zomonı ortodon kqldı-
rıyor. Sonctsol betimlemeyi devim, yoni con vermek için yoboncıloştırdı.
Biz de bundon böyle 

-klosiklerin 
yıldırmosındon otkilenmeden- Brecht'in

öğretisini conlı kolmosı için yoboncıloştırmok istiyoruz,

8.

Yoşomının son oytorındo - Tiyotro'do Diyolektik'i yozorken - Brecht
çolışmolorının temelinde noiflik bulunduğunu oçıkloyorok bizleri şoşırttı.
Bütün tiyotro girişiminin nolf olduğunu söylüyordu. Blr temsilde onlotılon
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şey ilgi çekici bir meselden (fobl) fozlosı değildi. Ve her yeni sohne ço-
Iışmosındo bu belirli mesel için uygun olon oyunculuk yöntemi, sohne kul-
lonılışı ve tüm estetiğin sıfırdon boşloycrok soptonmcisıno çolışmoktoyc!ı.
Çoğu tiyotrolor belirli bir felsefe, uslüp yodo mesoiı çıkış noktosı olorok
olırken -ki buno noif denilemez- biz i|gi çekici öykülerimizi seyircimizi
eğlendirerek onIcttığımızdo bütün bunlor kendiliğinden ortoyo çıkıyordu.
Seyirciye, onlotılonın içinde onlotıcıyı unuttururcosıno, oloyIoro tonık ol-
duğunu oşılomoyo çolışmıyorduk. Sey|rci ile noif bir onloşmcyo giriyor,
kendini tüm gücüyle ön plondo tuton bir fıkro onlotıcısı gibi, belirli bir öy-
küyü hozırloyıp, onu kendi konılorımızı gizlemeden sunuyordu|<. Eğer se-
yirci bizim sunuşumuzo destekleyici kotkıdc bulunmoyo boşlorso, oro ve-
rip -her iyi onlotıcı gibi- bozı şeyleri oçıklomoyo dohi girişiriz. Breclıt
için yoboncıloştırmo büyük bir noifliğin ifodesiydi. Felsefel tonımı tcJbİi ki
zordu (zorluklo bositlik birbirinin korşıtı değildir), fokot heryerde inson-
lorın boşvurduk|orı bir oroç olorok bilinirdj. Tonrı gibi görüneıı öğretme-
ninden ozor işiten öğrenci öğretmenini o cndo don poço durumclo göz-
lerinin önüne getirerek bu tonrının özünü kovroyıverir -o do bir insondır.
Fokot işin tuhofı Brecht'in tiyotrosu uzun yıllor noif olmoyon biçimde gö-
rülmüştü: yoboncıloşmo üreten bir tırnok işoreti olorok. Golibc yönteminin
bilimsel tonımlomosındo -hozın biliminde- bilimsellikten fozloco hoz ol-
mıştı. Artık hozın escs tonımını yopmonın vokti gelmişti. Diyolektik usto-
sının son büyük yoboncıloştırmosı işte bu olmuştu: yoboncıloştılmon!n
yoboncıloştırılmosı, Brecht'in bir zomonlor tiyotronun körleşt!ren bosit do-
loysızlığını yok etmede kullondığı bilim crtık tiyotro doloysızlığı olmolıydı.

AtlKLAMALAR

«Tiyatro'do Diyalektik» Brecht'in Tiyotro Üzerine Yozılorlndo ölümün-
den önceki yıllordo 1951 -1956 arosı ylzmtş olduğu bozı yazılorı, notlorı ve
oyunculorı ile konuşmalarını içeren bir bölüm. Brecht'in bu yozılorı derle-
diği dosyonın üstündeki boşlıkton olınmıştır.

9.

Şimdi noiflik kovromını torihselleştirelim, «Noif nedir?» sorusu fozlo-
co noif geldiğinden tiyotrodo olduğu gibi estetikte de noiflik ortodon kolk-
mıştı. Böylece kimsenin bilmediği noifliğin yokluğu duyu|muyordu, Bir tek
kişi, Friedrich Schiller noif olomodığını noifçe rohotsızlıklo oçıklodı. Noif
ve Duygulu Şiir Üzerine odlı bir denemesinde, gençlik yıllorında Shokes-
peore'o öfkelenişini onlotıyor. Yüce duygusoIlık onlorındo şokolor yopı|-
mosıno, Hamlet Krol Leor ve Mockbeth'de heyecon verici girişlerin soyto-
rılor torofındon bozulmosıno kızdığını söylüyor. Schiller burodo doğoyı do-
loysız kovromo yeteneğinden yoksun olduğunu do ekliyor: «Onun cncok
okıl süzgecinden geçmlş, kurollorlo oçıklonmış betimini kobullenebiliyor-
dum. Fokot gene de bu çocukluk yorgısındon utonç duymuyorum. Çünkü
yıllonmış eleştiri de buno benzer bir yorgıyo vorıyordu.» Shokespeore'o öf-
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kelenen genç doho sonrolorı ono büyük hoyronlık duyocoktır. Schiller ken-
disi ile Shokespeore orosındo iyi niyet ve üstün yetenek|e oşılomoyccok
büyük forklor olduğunu, öfkeden çok hoyronlık yoluylo gördü. Bu forklor
görünüşe göre doğoyo boğlıydılor.

Schiller -forklılığı olgılorken- kendine, noif şoire korşıt olorok, duy-
gusol şoir diyordu. Böylece edebiyotto torihsel değeri bulunon bir çeliş-
kiyi gösteriyordu.

Onun deyi,şine göre noif şoir «doğoyı doloysız yoşor», okuyucusuno
ilk elden uloştırır. Böylece holkın zevk, korku, ocımo, gözyoşı ve mizoh gi-
bi dolcysız gereksinmelerini korşılor.

Duygusol şoir de doğoyı oror, fokot bulomoz. Ufuk çizgisine vormok
isteyen biri gibi onun ordındon l<oşor. Inson yoşomının tomıno sorıldığın-
do, bu do ufuk gibi elinden koçor. Elinde kolon, doğonın okıl süzgecinden
geçmiş, kurollorlo oçıklonmış betimidir, kendisi değil. Okuyucusuno sun-
duğu şey yorgılor ve tümcelerdir (bundon doloyı duygusoldır). İşte «Sturm
und Drong» soflorındo bir torih çoğını kolıp|oro yönelten odomın ocılıklo
dolu oçıklomosı. Şiirde noif olomomonın suçunu burodo çoğındo cromok-
to, «Yopoy bir çoğın sokotloyıcı etkisi»nin doğonın yerini olmcsı oronılon
neden oluyor. Kurollor ortık «güçsüzlüğün koltuk değnekleri» yosolor ise
«tersliğin terbiyecileri»dir. Doğo-korşıtı zofere uloşır. Kötülük erdeme dö-
nüşür. Hoyvonsol|ık insonlık, insonlık do hoyvonsol olur. (Bu son tümce
ile Korl Morx, Schiller'e son sözü söylemişti. Schiller boğışlosın!) Schiller'e
göre «kendi icinde doğoyo sınırsızco hüküm sürdürten» noif şoir bu yo-
boncıloşmış evrende yoyo kolır, Onun mirosı üzerine diş gıcırdotorok duy-
gusol şoir oturur. İlk (noif) durumdo duygu ve düşünce orosındo gerçek-
ten vor olon uyum bundon böyle oncok ülkü olgrok (ideolisch) vorolur.
«Duygusol şoir» bundon ötürü gerçek|iği bırokorok ideo'yo uloşmoyı omoç-
lor. Schiller nelerin yitirildiğini sezinlemektedir: «İlk sınıftokilere (noifler)
gerçekçi, diğerlerine (duygusol) ise ülkücü denilebilir». Gerçekten de klo-
sikler, üstü kopolı ülküleri (ideolleri) ile -Almonyc'do boşko türlüsü no-
sıl olobilirdi ki?- «doğol» insonlorın kuloklorıno ortık vorqmıyorlordı. «Do-

ğol» gereksinmeler 
-sonotto duyumsol zevkler_ duygusol şoirlerce. kor-

şılonomoyıp yodsındılor. Sonuç olorok tiyotro «ohlok kurumu» oldu. Bu-
rodo okıl -Kont'ın soptcmış olduğu- düşmonı duyumsollığı yenecekti.
Sonot, sonot pohosıno 

-doloysız hoz_ siyosol bildiri holine geldi, yo do
siyosol bildiri pohosıno optolco bir noifliğe dönüştü. Romontik okımın do-
ğosı limonlukloro tıkıldı. Doğo-korşıtı ise doğol insonlorın işitebilme olo-
noğının dışındo yüce yerlere uloştı. Günlük yoşontı bir ülkü {ideol) uğru-
no boşlondı. Yo do günlük yaşontının kormoşıklığı bir ülkü (ideol) holine
getirı|di. olgu ile özü orosındoki köprüler yıkıldı. Bir yondo Hebbel sorp
yomoçlordon tırmqnorok olimpik yüksekliklere vormoyo çolışırken, diğer
yondo Sudermonn önündeki oğoçloro bokmokton ormcnı göremedi. No-
iflik küfür sözcüğü oldu.
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AÇlKLAMALAR

Fredrich Schiller (1759-1805) Almon kültürünü çok büyük ölçüde etki-
lemiş, bu etkisi tiyatro, edebiyot ve estetik olonlorındo günümüze dek ulaş-
mış bir yozardır. Kıso süren başkoldırıcı «Sturm und Drang» okımı ve bu-
nu izleyen Romontik,ve Klosik okımlar içinde önemli, belirgin yer tutor.
Tiyotro'nun bugüne dek burjuvozi için geçerli olon «qhl6k kurumu» tonı-
mı do onundur.

Hebbel (1813-1863) ve Sudermonn (1857,1928); mitoloii kohromqnları
üzerine ve kültür geleneklerini yonsıton tiyotro oyunları yozmtş Almon
yozorlorıdır.

10.

Kurtoİıcı yordım Schiller'in noifliğin yokolmosındon sorumlu tuttuğu
bilim yönünden geldi. Sonot yoniden noif olmoyı yeğliyorso, göklerden ye-
re inmeliydi. Yoni insonlorın düşlediklerini, söyledikldrini, yo do söylenen,
düşünülen, düşlenen insonı çıkış noktosı olorok olmomolıydı. Gerçek üre-
tim içindeki insondon ve onun yoşom 6ürecinin yonkı ve ideoloiik yonsı-
molorının evriminden çıkmolıydı. (Böylece burodo Morx'ın Almon İdeotoiisi-
nin boşlongıcını olduğu gibi oktormış oluyoruz). Kısoco, noifliğe giden en
güvenli yol moddecilerin dershonelerinden geçor. Orolordo son bir yüzyıl-
dır insontorın ortok yoşomo yosolorındon «tersliğin terbiyeclsi» diye yo-
kınılmıyordu. Orolordo bilim odomlorı (onsiklopedistler) bu yosolorı değiş-
ken olorok tonımlomoyo boşlomışlordı. Hegel'den hoyol kırıklığıno uğromış
kriminoloii öğrencisi Korl Heinrich Morx, klosik Almon felsefesi binosını
yıkmoyo giriştiğinde bu binoyı bir zomonlorın Bostille'i gibi kilitli ve göz
oltındo buldu. Yıkıntılor orosındon felsefe orocılığı ile noif sorulorı yonıt-
lomodo işine yorıyocoklorı seçti: lnsonoğlu kendi işlediği şeyin todıno no-
sıl vorobilir? Nosıl olur do bunco yiyecek stoku vorken insonlor oçlık çe-
kerler? Muso peygomberin cyokınlorını sev» öğüdü nosıl olup do cinoyet
ve öldürmeye götürür? Ne yopmolı ki dokumocının giysisi, fırıncının ek-
meği ve modencinin kömürü olsun? Bütün bu noif sorulorın yonıtı sözü
çok edilmesine korşın oz okunmo ortok yozgısını İncille poyloşon dört bin
soyfolık kopitol'de bulunmcrktodır. Bu soruloro yonıtın gerekçesi insonIor
için çok noif bir gerekçeydi: yoşomok istiyorlordı. Bilim, yeniden noif in-
sono yokloşobilmek için şlmdiyo dek görülmemiş bir bilimselliğe uloştı.
Poris komünü üyeleri tom ve bilimsel yonıt yokluğunun hoyotlorıno mol-
olocoğını öğrenmişlerdl.

Sonot bu nokiodon çıkorok noifllğe yenlden dönüş olonoğını elde et-
tl. Bu, yolnız Shokespeore'ln yosodışı noifliğl değildi. Hegel'in de konıtlo-
mış olduğu gibl oncok kowomlorın temelden zorlonmosı gerekli olon go-
mutluğo vordırırdı. Sonotto yenl duyumsol hozo götüren tek şey okıldır.
tsunu do yüz yıl sonro tıp öğrenclsl Bertold Eugen Brecht demlştlr. Fokot
Frledrich schiller'in gğrçokllk üzerlnde yopmıç olduğu düzeltme şuydu:
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duygusollık noifliğin boğdoşmoz korşıtı değildir, oslındo noifliğe uloşobil-
mek için ön koşuldur

Bilimsel çoğın hoz içermek isteyen tiyatrosu için yopocok tek şey ko-
lıyor: eğlencenin bilimini öylesine uygulomok ki bilimin kendisi, ve giderek
günlük yoşGmın biiimi eğlenceye dönüşsün..Gerçekliğin okıl yoluylo oçık-
lonmosı, insonlorın eğiencede okıl olgusunu gerçekleştirebilmeleri için no-
iflik sonoto en güvenli olonoğı getirir.

11

Brecht tiyctrosu dromoturiiden seyirci soruşturmolorıno dek bu noif-
liğe erişebilmenin diyolektik yöntemdir. Boşlongıcı 1920 yıllorındo Augs-
burg'lu tıp öğrencisinin boşını görünmeyen bir dördüncü duvoro 90rpmo-
sındodır. Bu duvorın kurulmosı tom bir yüzyıl sürmüştü. Çünkü sonırım
Beoumorchois oloyı tiyotro yöneticilerinin bir tqroflorını h6lö sızlotmok-
toydı. Bir morki, bir uşok ve bir hizmetçi kız orosındoki oşk öyküsü se-
yirciyi öylesine sorsmıştı ki sohne ile porlomentoyo dönüşen solon oro-
sındo olevli bir düşünce olış-verişi olmuştu. Uşoklor eleştirel tovırlorını
yolnızco tiyotronun içinde korumoklo kolmomış, bunu dışordoki gerçek-
liğe uyguloyıp morkileri doroğocıno kodor sürüklemişlerdi. Bundon sonro
perdenin bulunduğu yerde bir dördüncü duvor kurıılmuştu. Bu duvor soh-
ne üzerinde oluşon herşeyi dünyonın ocılığındon koruyor, oşağıdon yuko-
rıloro voron herşeyi, yuho sesleri dohil, işitmezlikten geliyordu. İhtiyor So-
fokles bilo.bu boşorılonı görse, bir onchtor de|iği önünde değil de bir ti-
yotrodo oturulduğu scntsını vermek için vorılon bulguloro çok şoşordı. Se-
yirci ile terbiyesizce direkt temoso geçen törese| oyuncu gibi noifiik de
sonot topınoklcrındon sürülmüştü; «Kişi kendi kolıbı içinde en iyidir» tü-
ründen deyişlerle Augsburglu, büyük mimler ve biiyütenmeler gecesinin
orto yerinde seyircilerin kendilerine güvenini dovul sesi ile uyondırdı. Şey-
ton yerine bir sigorto şirketi ile söz|eşmeye giren kimse, ortık kendini Foust-
ton doho okıllı bulobilirdi; yo do korısını hoyotto bırokıp, korısının sevgi-
lisi ile komondit ortoklık kurorok doho modern olobilirdi. Seyirci ile temos,
1930'|orın toplumsol mücodeleleri sırosındo seyirci ile, doho doğrusu se-
yircinin ilerici kesiti ile işbirliğine döniiştü. Seyirci evet diyenlerinkinden
doho değişik bir çözüm istediğinde, evet deyicilere korşı hoyır deyiciler çı-
korıldı. Brecht'in kendisi torofındon eris||mesi güç bir holk umutlorını bir
sovoşo boğlomoyo girişirken Cesoret Ano yoso dışı sınırlorın ötesine bir
uyorıcı olorok uloştı. Ve soı,mş önceden tohmin edildiği gibi sono ererken
Brecht kohromonsız kolmış holko sodece boşkolorını değil, kendini de
düşünen kohromonlor tonüttı. Grusche güvenlik zomonındo çocuğu orto-
do bırokmoyı düşünüp kendi kurtormış olduğu hoyot yeniden tehlikede bu-
lununcc onu yonıno olıyordu. Tereddütten sonro gelen insonlık doho in-
soncıldı, Aklın denetiminden geçmiş duygulor doho gerçektiler. Aklın zin-
cirinden çözülmüş tutkulor bilimsel çoğı sürekli değişimle roydo tuttuklo.
rındon doho yüceydiler. Gerçeklik -tiyotro- gerçeklik, Hegel'in dünyo ru-
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hunu donsettirdiği tez -ontitez- sentez gibi üretken üçlü odım meydo-
no getiriyordu. Tiyotro insonoğlunun birçok üretken çolışmo|orındon biri
oluyordu.

AÇlKLAMA:

Dördüncü duvor, sohnenin kopolı bir kutu gibi kullonıldığı, oyunculorın
seyircinin vorlığını kesinlikle yadsıyorak yalnızco sahne üzerinde oluştur-
duklorı gerçeklik içinde varolduklorı biçimdeki tiyatro uygulonışı için dü-
şünülür. Buroda sohne içinde dört duvorlı bir mekan kullonıldığını düşü-
nürsek perdenin açılmosı ile seyirciye oçık olon sohne portoli denilen bö-
lümde görünmeyen bir dördüncü duvorın vorlığı kobullenilmiştir. Bu duvor
ne töresel oyunlorda, ne Rönesons'do, ne Shokespeore tiyotrosundo, ne de
Fronsız klasiklerinin ilk oynanış biçiminde tonınıyordu. Oyunculorın bu dö-
nemlerde seyirci ile yoğun bir olış-verişi yeğlediklerini tüm tiYotro torihi
konıtlorındon biliyoruz, Dördüncü duvorın sahne oğzıno yerleşmesi ondo-
kuzuncu yüzyılda görülür.

Beoumarchais oloyı, 27 Nisan 1784 günü Figoro'nun Düğünü oyunu-
nun bir yılo yokın süren bir tartışmo sonucundo holko gösterilebilmesidir.
Kral gösteriyi yosoklomlk istemiş, başta Kroliçe Morie Antoinette olrııok
üzere sanat sever soylulor yozor Beaumorchais'nin toroiını tutmuşlordı.
Bu oyunun temsili Krollık başkentinde 1789 devrimi etmenleri orogndo sa,
yılobilecek derecede heyecon yorottı.

12,

Brecht'in epik tiyotro kovromı oltındo tonınon tiyotro kuromı noifli-

ğin korşıtı değil, onun bilimsel onloiımıdır. İçinde yoşodığı durumun değiş-
mesi dileğini besleyen bir seyirciye bir oloyın yoboncıloştırılmosı, sohne
ile bu seyirci orosındo ortok dileğin yerine gelmesi için bir yokloşmodır.
İçinde yoşcdığı durumun değişmesi dileğini henüz beslemeyen bir seyir-
ciye yoboncıloştırmo, bu dileğin yerine getirilmesi odıno bir ortok yokloş-
modır.

Örneğin, Ano oyunundo genç oğlonın ölümünden duyulon ocıyt oyun-
cu ve seyirciyi kovroyocok biçimde temsil etmek doğru olmozdı. Seyirciyi
oloydon yoksun bırokmok olurdu, Medeo'don yıldızlı omerikon boyroğıno
sorılı ono tipiııe dek «moter doloroso» (acı|ı ono) geçtiği her yerde oklı
uyuttu. lçinde yoşodığı durumun değişmesi dileğini besleyen seyirci için
bu ocı duymo, onu dileğin gerçekleşmesine götürmeyen bir şey olorok
temsil edilmelidir. Yokso oloy bir koç bin yıllık süre için geçerlilik kozonır.
Anolorın oğullorı için gözyoşı dökmeleri değişmez gözükür. Diğer bir söy-
leyişle doloysız (yoboncıloştırmosız) temsil sonuçto yoşontının doroltılmo-
sıno götürür. Troiedi todının yoşontıyı soydomloştırmosıno götürür. Troie-
di todının yoşontıyı soydomlcştırmosı yerine şok onu bulondırır. Doho bü-
yük troiik durum, oğlonı vuronlorın onunlo oynı konumdo kişiler, yoni os-
ker giysisi içinde işçiler olmolorıdır. İşte burodo en büyük troiedi, en bü.
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yük umut yotar: Povel'i vuronlor onun gibilerse, bu herzomon böyle olo-
cok demek değildir, çünkü bu insonlor bilinç|endirilebilirler. Doho büyük
troiik durumun onneye gözükmesi, todın do ölçüsü olon gerçek troiik ocı
soyesinde seyirci torofındon kovronobilir. Brecht bÖylece sonırım dünyo-
nın değişmesinden hoşnut olocok bir seyircinin yüksek noif dileklerini ye-
rine getiriyordu. Bir öğrencisinin eleştiri, zevk, üretkenlik, eğlence, bilim,
hoşnutluk türünden geçerli zıtlıklorın (ontinomlorın) bireylerde ileride no-
sı] ortodon koldırıtocoğı soıiusuno Brecht şu yonıtı vermişti: lnsonoğlu
şimdi sokokto onodon doğmo doloşmokton nosıl utonıyorso dünyoyı gel-
diği gibi bırokmckton do öyle utonocoktır.

13.

Genel şoşkınlık uyondırobilir, fokot bundon böyle Brecht üzerine ko-
nuşurken noiflikten söz etmek istiyoruz. Tortışmonın yüksek düzeyi kor-

şısındo Posit eğlence iddiomızı koymok istiyoruz. Bunu oluşturmonın do-
ho do üstün çobo gerektirdiğini gizlemiyoruz. Zoten bundon doloyı sonot-
sol sununun hofifliğini istiyoruz. Çünkü özümlenen nesneler yeter dere-
cede oğır çekiyorlor. Mutlok sık sık Shokespeore'o do donışocoğız. Brecht-
ten uzokloşmok için değil,. ono uloşmck için, en kıso yol budur do ondon.
Diyolektik diyeceğimiz yerde ortık doho sık conlılıkton söz etmek istiyo-
ruz; ve inson bilgisi terimi psikoloii teriminden doho dostço geliyor. Dost-
ço olmoyon sonot oslındo nedir ki zoten? Yoboncıloştırmo'yo çok fozlo
kullonmodon doloyı biroz yoboncı kolorok onun yerine bozen gerçekliğe
h6kim olmo demek; ve mesel (fobl) için de sodece ilginç bir öykü demek
istiyoruz. Brecht üsl0bu sözkonusu olduğundo hig konuşmck istemiyoruz.
Brech'ten çok fozlo öğrenildiği yokınmosı yerine Brecht'ten herşeyi öğren-
me istemini koymok istiyoruz. Günlük yoşontılorın eninde oklın derinliğini
bulmok, bu derinliği ondon sonotlo koportıp büyük sonot holinde geri ver_
mek gerekir, ki böylece günlük yoşGntılor yeni bir güne dönüşsün, İşte
Boy Bertolt Brecht'in koronlık yollorı bunlor. Ve onuıı dünyo çopındoki et-
kisinin bilmecesi bosit insonlorın «bir çorpı bir eşittir bir»inde çözülüyor.
Çoğımızın kormoşıklığı içinde Brecht bizlere büyük noitliği buluyor. Bu so_
yede sonot vcr olon en büyük sonoto dönüşüyor: yoşomo sonotıno.

YAzARlN NoTLARI

1

Yoboncıloşmo tiyotro uygulomosıno ilişkin bir kovrom değil, bir fel-
sefe kovromıdır. Moddeci diyolektik'ten çıkon belirli bir dünyo görüşüne
ilişkindir. Evren oncok devim içinde algılondığı tokdirde olgılonobilir, olorok
kobul edilir. Devim ise oncok herhongi bir biçimdek güçten (tonrı, fikir,
evrensel ruh, vorlık vb.) dışton tıkorcosıno değil, özdevim olorok, yoni
içinde borınon zıtlıklorın birbirlerinin içinden ve üzerinden sürekli geçişi
biçiminde kovroncbilir. Bu bokış insonlorın orotorındoki ilişkilere de yoyı-
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lorok, bu ilişkilerin nedenlerini gene bu ilişkilerin özünde oroştırır. Bugüne
değin torihte toplumun celişik gruploro bölünmesi (sınıflor v,b.) bireylerin
bunu bilip bilmemesinden boğımsız olorok devimin temelidir. Brecht'in
«insonın yozgısı insondır» düşüncesi bu durumu şiirsel onlotım|o ortoyo
koymoktodır. insonlorın bu denli ilişkilerinin kendi orolorındo simgelen-
mesine gelince (örneğin tiyotrodo), bu oncok bir olgunun içinde borınon
celişkilerin simgelenmesi, yoni bir durumun değişkenliğinden (devim) çı-
korok tonımlonmosı olorok düşünülebilir. Fokot toplumsol olgulorın çe-
lişkileri kesinlikle oçıkço görülür cinsten değildirler. Coğunluklo bir nes-
nenin özü olgusundcn soklıdır. Olgu çoğu kez özden doho özlü gözükür
(yoboncıloşmo). «Uzun süre değiştirilmemiş o|on değişmez olorok gözü-
kür» (Brecht), Yoboncıloştırmo bu durum korşısındo bir nesnenin olışogel-
miş kobullenilişini, nesnenin celişkilerini oçığo çıkortorck yıkmo olonok-
|orı oror -ki nesnenin gerçek olgılonışıno vorılsın. Nesnenin olgunun öte-
sindeki özünü her on görünür kılor. Bu soydomlık toplum olgusunu inso-
nın kovroyışıno sunc!r.

Yoboncıloştırmonın tiyotro uygulomosındo gerçekleştirilmesi (yönet-
men, oyuncu v.b. torofındon) insonlor orosındoki özümlenen oloylcrın to-
rihselleştirilmesidir. Alışılogeldiği üzere sohnedeki oIoylor seyirci torof|n-
don birlikte yoşonıyormuşçosıno izlenirler. Sanki bir onohtor de|iği önün-
de oturup yoşoyon kişilere kulok misofiri olunmoktodır. Yüzyıllor ötesin-
den ycsok köprüler kurmoyo yorıyon duygu birl!ği öyle oluşur ki Otello'nun
öfkesini seyrederken Boy Müller kcrısını düşünür. Ote!lo'nun kıskonçlığı
en genel onlomdo insoncılloşır. Kıskonçlık sodece torihsel durumdoki Otel-
lo için değil, benzer durumdoki herkes için geçerli olur. Somutlukton uzok-
loşır ve hokikot değerini yitirir. Torihselleştirme, uygulcımodo çeşitli ölçü-
lerden yororlonorok (dromoturii, oyunculı"ık, güzel sonotlor, müzik, koreog-
rofi vb. dollorındo) özümlenen oloylorın çelişkilerini öylesine oçıkço ortoyo
serer ki, oloylorın yonısıro torihsel koşullorın do olgılonmosınc olonok soğ-
lonır, Örneğin Otello ile Boy Müller orosıno Rönesons girer: Otelloyu on-
lomok isterse bu çiti de oşmosı gerekecektir. Böylece Boy MüIler için
«kend!nden» yolo çıkmok, yoni herşeyi kendine göre onloyorok korısını
düşünüvermek olonoksızloşocoktır. Dı-ırum yo|nızco sonsuz içinde geçer-
li bir durum olmokton çıkıp, cksine torihsel bir durum olocoktır. Oloyloro
göze çorpıcü (içten çelişkili), oçıklomo gereksindiren, doğol olmoyon nite-
liklerini kozondırmok icin her türlü çobo gösterilir. Sovoşın doğo fociosı
tünimi Cesoret Ano ve Çocukları'ndo tcırihselleştirilme yoluylo yoboncıloş-
tırılır, Böylece scıvoşın inson işi, ycııi inson torofındon koçınılobilir olduğu
gösterilir. Yoboncı|oştıron torihselieştirmenin omocı, seyirciye toplumsoI
oçıdcn verimli bir eleştiriye hok tonımoktır. Boy Müller'in Otello'nun ken-
disinden değişik dovronışı korşısınCoki şcışkınlığı bu e!eştirel tovıro ilk
odımdır. Bir olgunun özünün oçıkço sergilenmesinde diğer bir yoror doho
voı,dır: korokterler üzerine kendi bildikIerinden doho fc2losını söyleyebil-
mek için korokterlerin torihsel kısıtlılığını gerçek dışı biçimde oşmok ge-
rekmez. Cesoret Ano seyirci öğrensin diye birşeyler öğrenmek zorundo
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değildir. Aksine torihsel kısıtlılık korokterin durumunu sonsuzluk içinde
değil, belirli bir süre ve belirli koşul|or içinde sergiler. ve işte bu koşul-
lor değişmemelidir ki cesoret cno kendini değiştirsin. Torihselleştirme şim-
diki zomonı özümlemede özellikle kullorıışlıdır. Çünkü öz en fozlo buro-
do, (olışkonlıkton doloyı) sok|ı bulunur. Şimdiki zomonın torihsellikten
uzokloştırılmosı onu (cynı zomondo geçici nitelikte bulunon) hokikot de-
ğerinden yoksun bırokır. Bu do onu değiştirme istemi ile özdeştir. Usto-
lıklı düzeyde, keskin gözlemle birleştiğiııde yoboncı|oştırmo sonotsol sü-
reç oşom|no yükselir: eleştirel tovır zevk koynoğı olur. Nefret, sevgi, kıs-
konçlık, inscınlık, sevinç, korku, boğlılık, gurur vb. gibi en bosit ve genel
olgulor için. Bu gerçekten böyle midir? Hep böyle miydi? Hep böyle kol-
molı mıdır? sorulorını üretmek bir eğlence meydono getirmelidir. Kızı Mo-
rodeur'ler torofındon çirkinleştirilen Cesoret Ano'nın sovoşı lonetleyişini dü-

şünelim. Borış sevgisini seyircinin çoğunluğu ile poyloşmcktodır. Cesoret'e
bu noktcdo hok verenler sovoşın özünü gözden yitireceklerdir: çünkü Ce-
soret Ano gibileri bu sovoşın sorumlulorıdır. Onun borış sevgisi, eğer se-
yircinin gözünün oçılmosı omoçlonıyorsc, yolnızco bu görülen, belirli ko-
dın için geçer|i bir borış sevgisi olmolıdır. Burodo sovoşı lonetleyen Ceso-
ret ile seyircinin özdeşlemesini engellemek için Brecht bu ufok sohneyi
torihselleştirdi. Cesoret Ano ile sotıcı Cesoret crosındoki zıtlığı iki kişiliği
birbirine yoboncıloştırıcı bitimde şiirsellikle çizdi: Cesoret Ano sovoşı lo-
netlerken, sotıcı Cesoret ovucundoki unu ölçerek okıtmoktoydı. Bu, kızının
çirkinleştirildiği sırodo elde ettiği undu.

Seyirciye sunduğu çok çeşitli içtepilerle yoboncıloştırmo, yodsımonın
yodsımosı olorok, gerçekliğe sohip çıkobilmek üzere gerçeklikle scnotsol
hoz iteren biçimde tonışıklık kurulmosıdır.

2.

Brecht son dönemlerinde, bir yenisini önermemekle birlikte, «epik ti-
yotro» kovromındon kotındı, Bu kovrom onun için çok fozlo biçimsellik
toşıyordu. Brecht'in tiyotrosunun cksine yozgıylo kült (din) boğımlılığını
sergileyen Doğu Asyo tiyotrosu do yoboncıloştırmo biçimlerine yer veri-
şinden doloyı «epik» olorok nitelendirilebilir. Sonrolorı Brecht diyolektik
tiyotro terimini kullondı. Fokot bu terim yopım tcrzıno fozloco ilişkin bu-
lunuyor. Brecht'in zevkten çıkorok doho yüksek bir düzeye vormok için
porçolodığl çelişkiler olmoksızın bir diyolektik tiyotro do düşünülebilir. Di-
yolektik (yöntem olorok) ve epiğin (tovır olorok) birleşmesi düşünülebilir.
Çünkü epik tiyotro esosto onlotıcı torzdg bölümler ve epiğin onlotıcı
montoiını oktormoyo çolışmoz. Öncelikle öykü üzerine öykünün ötesinde
bilgisi olon onlotıcının tovrını-olır.
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BERTOLT BRECHT

"0n[" üıerine noılsr

«ANA» OYUNU

«Ano» Ocol< 1932'de Ber|in'de oynondı. Bu oynonış bir çok oçılordon önem-
lidir. «Buriuvo Tiyotrosunun» en iyi oyunculorı ile birlikte işci kümeleri de
bu oyundo yer oldı. Sohne dekor|orının çok yolın olrnosı, sohnedeıı her tür-
lü i|üzyonun (yonılsomo) koldırılmosıno neden oluyor (Solınede ne gerçek
bir odo ne de de bir sokok vordı. Üzerinde belli üıoı;lçr ve oyundon porço-
lor toşıyon bir bosit perde bulunuyordu sodece.) ve seyircinin doho fozlo
ciüşünmesi gereğini doğuruyordu. Rus tipi her türlü kcstüm ve Cekor oyun-
don kcldırılmıştı. Her sohne, onlotılmcsı gerekenleri bositçe ortoycı koyu-
yordu. Gösterilen herşey bu durum ve gelişimlerin o!uştuğu her ülkede ge-

çebilirdi. Oyun zoten Gorki'nin oynı odı toşıyon romonındon didoktik bir
toi,zdo tiyotroyo oktorılmosındon oluşmuştur. Dromotik cıç;dcn bokıldığın-
do, oyunun ontimetofizik, modCeci ve oristoteles koi,şıtı drom cnloyışındo
yoni çok geliştirilmiş bir üslübo sohip olduğu görülür. Eserin ortgyo çıko-
rılmosı oncok çok korışık düşünce süreçleri ve uzun tiyotro deneylerinden
sonro gerçekleşmiştir. Aristoteles korşıtı tiyotro oyununo insonı götüren dü-

şünce süreci; «Yeni psikoloii», «Fizikçilerin deneysel felsefesi» v.s. gibi
bozı bilim dollorının düşünce sürecinden etkilenmiştir. Ve bu drom onloyı-
şının siyoso olonındo do zomonımızın en gelişmiş ve en ilerici siyosol ho-
reketinin, yoni morksist-proleter horeketin devomı olmosı bir roslontı de-

ğildir. «Ano» büyük işçi kuruluşlorınco sohneye kondu. Oyun seyircisine si-
yoso| nıücodelenin belli şekillerini göstermeği omoclıyordu ve genel olorok
kodınloro yönelikti.

Küçür BiR AçIKLAMA

Burluvo bosının belli bir kesiminde «Anq»nın bosit bir oyun olduğu sovlorı-
no korşı benim nosıl bir tutum içinde olduğumu soruyorsunuz. Eleştirmen-
ler normol olorok yorumlorıno oyunun bir özetini koyorlor. Eğer bu özetleri
okursonız oyunun heı: türlü duygusol gelişimden yoksun bosit bir oloy çev-
resinde döndüğü konısıno vorırsıntz. Buno korşı ne söylenebilir? Şimdiye
dek. binlerce işci oyunu izledi ve kuloğımızo gelenlero göre oyunun beIli
zorluktoki duygusol sorunlorı işoilerce koloylıklo onloşıldı. Buno korşılık bu
işoilerden biri söz konusu buriuvo bosınındo çıkon özetleri okuyocok olur-
so şoşılocok kodor bqsit bulurdu bunlorı. Temsillerin bir bölümü çoğunlu-
ğu buriuvo olon bir seyircinin, diğer bölümü ise işçi|erin önünde oynon-
dığındon her iki seyircinin tepkileri orosındoki forkı dikkotlice gözleyebili-
yorduk. Bu fork cok büyüktü. İşçiler diyotoglorın en ince dönüşümterinde
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hemen tepki gösterirken ve en korışık vorsoyımlorı rohotço kovrorken bur,
iuvo seyirciler oyunun gidişini oncok güglükle izliyorlor ve yolnızco konu-
nun yüzeysel bölümlerini onlıyorlordı. İşçi (özellikle büyük bir heyeconlo
tepki gösteren işoi kodınlor) kıso ve kuru bir şekilde değinilmiş gündelik du-
rumloro hiç tokılmodon dikkotlerini hemen önemli olon kısımlordo yoğun-
loştırıyorlord ; İnsonlorın oloylar korşısıındoki tutumu, Böylece işciler doho
boşındon siyosol bir tutumlo izliyorlordı oyunu. *Botılı seyirciyse de sıkıntı_
lı bir gülümseme ve komik bir optollıklo orodo oturuyor ve duygusol süsle-
.meleri ve oloylorın renkliliğiniyokolomıyordu. O yolnız koboco konuyu iz-
liyordu. Öyleyse, bosit olon kim, olmoyon kim?

Helen Weigel'in boşrolünü oynodığı «Ana»
oyunundon bir sahne,
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ANA,N|N 1935,DE AMERiKA,DA sAHNEvE KoNUşu üzERlıııe

ı

Theotre Union'un «Ano'yı» sohneleyecek yüreklİliği gösterdiği holde oyunu
boşorılı olorok seyirciye iletebilmek için gerekli olon bozı köklü yopım de-

ğişimlerini gerçekleştirmede oynı yüreklil!ği gösteremediğine kuşku yok.

ıl

Gece sohbetlerinin yerini buriuvo tiyotrosu olınco proletoryo tiyotrosu etki-
li olobilmek için önce buriuvo orgçlcrını kullondı. Herşeye korşın, işçi tiyot-
rosundoki doğolcılığın (nctürolizm) devrimci bir yonı vordı. Çünkü buriuvo
tiyotrosunun gizlemeyi ono görevi soydığı toplumsol oloylor gösterebiliyor-
du böylece. Mücodeleye çoğrı yonıtsız kolmodı, bu do gösteriyordu ki

bu olondo do mücodeleciler vordı.
Ancok ikinci bir dönemde gerçek bir proleter tiyotrosu boşlodı. Toplumsol
işlevinin sonotsoI ve siyosol olmOsı oçısındon, bu tiyotro proleter tiyotro-
suydu.
Birinci dönemde bir sınıf sovoşı olduğu, ikincisinde ise onun yürütülmesi-
nin gereği gösterildi. Birinci dönemde (yolnız tek bir noktoyo doho değin-
mek için) proletoryonın do inson olduğu, ikincisinde ise bu insonın ne ko-
dor proleter olduğu gösteriliyordu. Yoni teknik dille, söylenirse, tiyotrodo
kişilerin yopılorı ortık biyoloiik bokış oçısındon değerlendirilerek değil, sos-
yoloiik oçıdon çiziliyordu. Aynı zomondo bu dönemde proleter tiyotrosu
kendi üzerine düşünmeğe boşlodı. Kullondığı oroçlorı gözden geçirdi ve bu
sonotsol oroçlorın sohibi olon buriuvo tiyotrosundo insonlorın uyutulmo_
sıno ve oyuncunun yorotmo yeteneğinin fobrikosyono dönüşmesine korşı
sovoş oçtl.

ıll

Amerikon Proleter Tiyotrosu bir oşomo yopobilmek için yopım biçimini de-
ğiştirmek zorundodır. Şimdi onun ono görevi işoiler ve işoi kuruluşlorı ile
birlikte tiyotro yopımındo üretken bir denetlemeyi soğlomoktır.
Türkçesi: Ayşın İzer

Türkçesi: Aysın İzer
(Bertolt Brecht; Tiyotro Yozılorı, Cilt lll)

' Batı Berlin'li seyirciden söz ediliyor, (oev,1
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lüılııye'de bıechı

BREoHT aieLiyooRaFyAsı KoNuSuNDA aiR oeĞrnı-eııoinıııe

E|den geldiğince tom olorok yonsıtmoyo çolıştığımız Brecht bibliyog-
rofyosı; Brecht'in tiyotro kuromı üstüne üç ciltlik yozılorındon oncok soyılı
odet porogrofın; yedi cildi kopsoyon oyunlorındon on beşinin, pek çok şii-
rinden bir tek derlemenin; sonot, edebiyot ve siyoso üzerine yozılorındon
ise yok denilecek kodor ozının Türkçeye cevri|diğini ortoyo koyuyor. Brecht
ve «epik tiyotro» üzerine yozılor en fozlo yeri tutmokto. Bu kodor oz to-
nıdığımız bir konudo, neden bu kodor bol konuşuyoruz?

Türkiye sonot ve kültür ortomıno Brecht konusundo kotkıdo bulunmok
isteyen yozor ve çevirmenlerden bundon böyle tutorlılık bekliyor ve şunlorı
öneriyoruz:

1 - Yoboncı dillerdeki Brecht koynoklorını (özellikle Almonco olqn-
lorı) iyi tonımok. i

2 _ Brecht'in dünyo görüşünü kovroyıp poyloşır olmok.
3 - Terimler konusundo tutorlı olmok.
4 - İşi cidd? tutorok bir koç tümce yo do porogrofın ötesine uzonmok.
5 - Koynoklorı, yozıldıklorı dönemi, Almonco dışındo bir koynokton

yororlonılıyorso, geçmiş olduğu süzgeci ortoyo koymok.

A. GANDAN

BASlLMlŞ BREoHT çEViRİLER|

o) OYUNLAR

Sezuan'ın İyi İnsonı, Çev.: Adolet Cimcoz. Şiirler: Teomon Aktürel. Şehir
Motboosı, lstonbul 1957.
Kurollo Kuroldışı. Çev.: Ünol Üstün. Sohnekcpısı Yoyın|orı, İstonbul 1962

Golile. Çev.: Adolet Cimcoz. Şiirler: Teomon Aktürel. İz|em Yoyınevi. İston-
bul 1963.
Kofkos Tebeşir Doiresi. Çev.: Adolet Ağooğlu. Kordeş Motboosı, Dost Yo-
yınlorı, Ankoro 1963.
Karror Ano'nın Silohlorı. Çev.: Teomon Aktürel. lzlem Yoyınevi. İstonbul
1963,
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Sezuan'ın İyi İnsanı. Çev.: Adolet Cimcoz, Şiirler: Teomon Aktürel. Toker
Bosımevi, İstonnul l964.
Üç Kuruşluk Opero. Çev.: Tuncoy Çovdor. Kent Yoyınlorı, İstonbul 1964.
Düğün Gecesi. Çev.: H. Koyo Öztoş. Toplum Yoyınlorı, Ankoro 1965.
Puntitla eğo İle IJşoğı Motti. Çev.: Adolet Cimcoz. İzlem Yoyınevi, İstonbu|
1965,
Cesoret Ano. Çev.: İsmet Soit Domgocı, Muommer Sencer. Sırolor Motbo-
osı, İstonbul 1967.
Evet Diyenlerle Hoyır Diyenler. Çev.: Engin Ardıç. Tiyotro 70, Soyı: 9 İs-

tonbul 1970:
Arturo Ui'nin Yükselişi. Çev.: Boşor Sobuncu, Sevgi Sobuncu. Tiyotro 71 So-
yı: 10, 11, 12, İstonbul 1971.
Boden Baden Didaktik Oyunu. Çev.: Engin Ardıç. Tiyotro 21, Soyı: 1 İston-
bul 1971.

b) DÜz Yp'Z.l

Conovor. Cev.: Arif Gelen. Vorlık Yoyınlorı, İstonbul 1967.

Boy Julius Sezqı'ın İşteri. Çev.: Hüseyin Tüzün. Yöntem Yoyınevi, İstonbul
1972,
Beş Porolık Roman. Çev.: Sevgi Sosyol, Sinon Yoyınlorı, İstonbul 1972.

c) şiıRLER

Holkın Ekmeği. Çeviren ve derleyenlerı A. Kodir, A. Bezirci. Hoşmet Motbo-
osı, İstonbul 1972,
Ey Mutsuzlor. Çeviren ve derleyen: Teomon Aktürel. İzlem Yoyınlorı.

d) KURAMSAL YM|LAR

EpikTiyotro Üzerine. Çev.: K6muron Şipol De Yoyınlorı, İstonbul 1964.

Tiyotro İçin Küçük Aroç. Çev,: Teomon Aktürel. 9on Yoyınlorı, lstonbu| 1964.

Epik Tiyotrodo Müziğin KullanıIması Üzerine. Çev.: K6muron Şipol. Türk Dili
Tiyatro Özel Soyısı, Soyfo: 975-78 Temmuz 1966.
Diyolektik Tiyotro Üstüne Nottor. Çev.: Bilge Dicleli. Tiyotro 70, Soyı: 5, Soy-
f o: 4-7.
Özdeşleşme Üzerine. Tiyotro 71, Soyı: 12, Soyfo: 4-6.
Oyun Kişisi İte Özdeşleşme Üzerine, Çev.: Ergun Köknor. Tiyotro 72, Soyı:
4, Soyfo: 28-29 (*|

Stonistovski'nin Öğretisinden Boşka Neler Öğrenebiliriz. Çev.: Ergun
Köknor. Tiyotro 72, Soyı: 4, Soyio: 22

Gerçeği Yozmonın Beş Güçlüğü, Çev.: Orhon Sudo. Yeni Adımlor, Soyı: 1

Soyfo: 3-10 Ocok 1973

(-) Özdeşleşme üzerine çeviriler oynı yozının iki değişik çevirisidir
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Bilimler ve Tiyotro. Çev.: Yolçın ÖXtem. Oyun, Soyı: 25, Soyfo: 16-17 Ağus-
tos t965.
Yazorın Görevi. Çev.: Orhon Sudo. Yeni Adımlor Soyı: 2, Soyfo: 3-6 Şubot
1g74.
Bir Proleter Edebiyotı İçin Savlor. Çev.: Neiot Firuz. Holkın Dostlorı Soyı:
13, Soyfo: 25-26, Nison 1971,

Sosyo/ist Gerçekçitik Üzerine, Çev.: Neiot Firuz. Holkın Dostlorı Soyı: 14,
Soyfo:41-42, Moyıs'1971; Soyı:15, Soyfo: 30-31, Hoziron 1971; Soyı:,16,
Soyfo: 43-44, Temmuz 1971,

Küttürün Sdvunulması İçin, Çev.: Neict Firuz. Holkın Dosttorı Soyı: 17, Soy-
fo: 30-31, Ağustos 1971.

BREOHT, EPıK T|YATRo VE BERL|NER ENSEMBLE Üzeniıır YAZ|LAR

«Brecht Rejisör» Yozon:?, Sohneye Koymo Sonotı. Çeviren ve Derleyen:
Suot Toşer. Bilgi Yoyınevi, Ankoro 1967.
«Beıtolt Bercht ve Çin Tiyotrosu» Yozcn: Leoncrd C. Pronko. Çev.: Feyiz
Ören. Tiyotro 72, Soyı: 6, Soyfo: 32-34.

«Brecht Devrimi» Yozon: Rolond Borthes. Çeıı.: B.V. Oyun, Soyı: 6 Soyfo:
5-6, Ocok 1964.
«Bertolt Brecht Provolordo Nosıl Çolışırdı» Yozon:? Çev.: A. Cimcoz. Oyun,
Soyı: 5, Soyfo: 12-13, Arolık 1963.

«Sezuon'ın İyi İnsonı Çeşitli Sohnelerde Nosıl Oynondı» Derleyen: Corl Ni-
essen. Çev.: A. Cimcoz. Oyun, Soyı: 6, Soyfo: 19-22, Ocok 1964.
«Berliner Ensemble Nereye Gidiyor» Yozon: Klous Vö|ker. Çev.: Hoson Ku-
ruyozıcı. Oyun, Soyı: 21, Soyfo: 17-19, Nison 'lg65.

«Brecht'ih Tiyotro Kovroyışı» (o'). Teomon Aktürel Tiyotro 70, Soyı: 8, Soy-
to:, 14-21.

«Brecht ve Toplum» (biyogrofi). S. Günoy Akorsu Tiyotro 70. Soyı; 8, Scıy-
fo: 12-'l3.
«Onuncu Ö|üm Yılındo Brecht'in Oyunevinde» Aziz Nesin Tiyotro 71, Soyı:
10, Soyfo: 7-9.

«Arturo Ui Amerikon Bosınındo» Çev.: Pekcon Türkeş Tiyotro 7'l, Soyı: 10,

Soyfo:11
«Epik Yonsılomo» Yozon: Allon Leııııis. Çev.: Gürkol Aylon. Oyun, Soyı: 5,

Soyfo: 13-14, Arolık 1963.
«Doğmolorlo Sovoşon Yozorlor» Yozon: Jorge Amodo, Çev.: A. Bezirci.
«Kurtorıcı Bunolımlor Yorctmosını Bildi» Yozon: G. Lukocs, Çev.: A. Bezirci,
«Bertolt Erecht» (biyografi) Yozon: Rene Wintzen, Çev.: A. Bezirci llolkın
Ekmeği, Soyfo: 5-37, İstonbul 1972.

|*'| Aynı zamando Korror Ano'nln SitEhtarf no Önsöz,
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BRECHT,İN TÜRK|YE,DE PROFESYONEL SAHNELERDE
oYNANMlş YAPlTLAR|

Sezon TiyotroOyun

Ano 1974/75
Adom Adomdır 1964/65
Arturo Ui'nin Yükselişi 1966
Kafkos Tebeşir Doiresi 1971/72
(Feleknoz Hotun lle
Gülizor Kızı AnoIık Dovosı)
Karror Anonın Silohlorı 1964
Koror Anonın Sil6hlorı 'l970

Korror Anonın Silohlorı 1972/73
(Sorıgül)
Puntillo Ago ile Uşoğı Matti
Sezuan'ın İyi İnsonı 1963/64
Üç Kuruşluk Opero 1964/65
Üçüncü Reich'in
Korku ve Setoleti 1971, 1973/74

AST
Yenişehir Tiyotrosu, Ankoro
AST
Dostlor Tiyotrosu, İst.

AST

Derleyen: Ayşın Condon

Grup 6 Tiyotrosu
Yenişehir Tiyotrosu, Ank.
ÜsküCor Sunor Tiyotrosu, İst.

Dormen Tiyotrosu, lst.
İst. Şehir Tiyotrosu.
Kent Oyunculorı, İst.
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KEMAL özen

sO]UşıU]m0

Kovrulup kolon ekinden sorolım onlorı
çotlomış toprokton sorolım
oçlıkton, moyın korkusundon, onodon, bocıdon
dizlerini döven kimse ondon sorolım
ciğeri oyulon kimse ondon
nerde olursok ololım
yolumuz nereye düşerse düşsün
Motlo köyünden Şohcn'ı sorolım
Ayit Sümer'i sorolım, Mohmut oğlu Mustofo'yı
İso'yı, Übeyt'i, Keion'ı
Homit Dikmen'i sorolım, Ali Kohromon'ı
çekilen sınırı insonlo inson orosındo
düşülen pusuyu, dökülen kcnı
sıkılon kurşunlorı sorolım kör koronlıkto
tetikteki eli sorolım, tellerdeki sesi
önümüze kim çıkorso çıksın
güçleri yetmemeli unutturmoyo
ilmiğinden kurtulmoyo suçlorının
yorım kolmomolı bu soruşturmo
sorolım hep birlikte Vironşehir'i.
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hir yol ıyıımındffiın

Ellerini oç ve bok ovuçlorıno
soğumodon onısı Şohin Aydın'ın
ey gece bostırmodon evine dönüp de
kol demirini vurdu mu kopısının ordıno
güvenlikte duyon kendini

Ey «ölüm nerden ve nosıl gelirse gelsin»
diyenlere övgüyle yüreğini oçon
omo kendi içinde boğon kendi sesini
gücünü boşkosının,gücüne kotmoyon
sono sesleniyorum bok ovuçlorıno

Kışkırtmosın diye doho ozgın günleri
koygıyı çıkoron cesoretin korşısıno
koronlığı koyultmosın diye biroz doho
nicedir esirgeyen içindeki direnci
ey ölçülü yurttoş bu sözüm sono

,Sonmo ki boğışloyocok kendini oldotmonı
senin de hokkındon ge|meyecek bu koronlik
bu sorılon el Hüseyin Örek'in boğozıno
kolleşoe vuron bu kurşun Kerim Yomon'ı
sonmo ki güvenIiktesin kopını kopotınco

Öyle bir yot oyrımındosın ki ortık
mümkün değil tek boşıno sovunmon hiçbir şeyi
yo kolmosıno boyun eğeceksin oyoklor oltındo
yo olocoksın direnenlerin yonındo yerini
sohip çıkmok için yoşomın oydınlığıno
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MARKS - ENGELS

işd sınıiı
ye lıüliür

Böylece şu ilginç oloyı gözlüyoruz İngiltere'de: Toplumsol bir sınıf en
oşoğıdo bulunduğu ölçüde, sözün gündelik onlomıylo en «kültürsüz» olduğu
ölçüde ilerici ve oynı ölçüde de büyük bir geleceğe sohip oluyor. Her devrim
döneminin belirgin özelliğiolon bu durum, hristiyonlığı getiren din devrimi sı-
rosındo özellikle kendini gösiermiştl: «Yoksullor kutsoldır», «Bu dünyonın bil-
geliği deliliktir» v.s, Fokot büyük bir dönüşüm belirtisi,belkihiçbirzomon,
bugün lngiltere'de olduğunco, porlok ve keskin bir biçimde ortoyo çıkmo-
mıştı. Almonyo'do sodece kültürlü insonlor orosındo değil, bilginler orosın-
do do bir horeket vordır. İngilteredeyse, son üç yüz yıldır, kültürlü ve doho
çok do bilge kimseler, zomonın belirtile.rine soğır ve kördürler. İngi|iz üni-
versitelerinde içler ocısı bir gelenekçiliğin egemen olduğunu, onlorlo korşı-
loştırıldığındo bizim Almon yüksek okullorının zemzem suyuylo yıkonmış ol-
duğunu herkes biliyor. Fokot yine de, en seçkin lngiliz din bilimcilerinin,
hotto klmi zomon en seçkin doğol bilimcilerin, boşlıklorı hoftolık «yeni ki-
toplor listelerinde» dizi dizi yoyınlonon yopıtlorının ne ölçüde boyoğı, ge-
rici şeyler olduğunu tosovvur etmek bile güçtür kıto Avruposındo. İngiltere
ekonomi politiğin onoyurdudur yo, profesörlerle, protik politikocılor çevre-
sinde bu bilim işinden onloşılon nedjr ocobo? Adom Smjth'in ticoret özgür-
lüğü, Molthus'ün soçmo sonuçlu «ulusloiın nüfusu» kuromıylo soysuzloş-
mıştı. Bu özgürlük, sodece, eski tekel sisteminin yeni, doho uygorloşmış bir
biçimini doğurdu ki bunun coğdoş temsilcileri de Tory'lerdir.(ı) Molthus'ün
soçmolığıno korşı boşorıylo dbvüşen bu özgürtük, sonundo Molthus'ün so-
nuçlorıno vordı yine. Heryerde tutorsızlık ve ikiyüzlü|ük egemenken, sosyo-
listlerin ve orodo bir de olso Chortist'lerin(2) inondırıcı ekonomik sovlorı
oşoğsonorok bir kıyıyo otılmokto ve sodece toplumun oşoğı sınıflorı oro-
sındo kendine okuyucu bulmoktodır bu sovlor. Strouss'un(3) «İso'nın Yoşo-
mı» lngiIizceye çevrilmiştl. Hiç bir «soygı değer» yoyınevi bosmoyo yonoş-
modı onu. Kitop sonundo, tonesi üç pense fosiküller holinde, hem de tom
onlomıylo ikinci sınıf fokot eneriik blr ontikocının yoyını olorok bosılobil_
di. Rousseou, Voltoire, Holboch gibi yozorlorın çevirileri de oynı okıbete
uğrodı. Byron ve Shelley okuyuculorı, hemen hemen tümüyle oşoğı sınıflor
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orosındodır. Hiç bir «soygıdeğer» kişi, çok korkunç bir üne sohip olmok is-
temedikçe, She|ley'nin bir kitobını mosontn üstünde bulundurmoyı göze olo-
moz, Şu çıkıyor sonuç olorok: Yoksullor kutsoldır, öbür dünyo sqltonotı on-
lorındır çünkü, ve er geç, bu dünyonın soltonotı do.

F. Engels
Londro'don Mektuplor
Yopıtlorı, 1. Cilt, Soyfo 513

Il

Demek oluyor ki lngiltere'nin kültürlü sınıflorı her türlü ileri|iğe soğır-
dırlor ve sodece işci sınıfının dürtmesiyle horekete gelirler biroz. Bu tirit-
leşmiş kültürlü sınıflorın günlük edebiyot gıdo|orının do kendilerinden boş-
ko bir şeye benzemesini beklemek olonoksızdır. Kısır bir çemberde dönen
modo edebiyot, bıkkın ve tükenen modo toplumunun kendisi gibi consıkıcı
ve yororsızdır.

F. Engels
lngiltere'nin Durumu
Yopıtlorı, 1, Cilt, soyfo 575

ıv

Burodo, serbest rekobeti putloştıron bir ekonomi politik vo'zedilmekte.
lşçinin çıkorobileceği tek bir sonuç olobilir bu bilimden: Kendisi için yopı-
lobilecek en iyi şeyin sessizce boyun eğmek ve oçlıkton ölmek olduğu. Her-
kes, boyuneğme, yumuşokboşlılık, egemen siyoso ve dini uysolco kobulle-
nişi öğretiyor burodo. Öyle ki, işçinin duyduğu hep, edilgenlik ve olınyozı-
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lngiliz killsesi zofer sorhoşluğuylo yon gelmiş yotorken, sosyolistter ln-
giltere'de emekçi sınıflorın eğitimi için inonılmoyocok kodor çok şey yoptı-
lor. En bosit işoilerin, dersliklerde, siyoso, din ve toplumsol konulordo, no-
sılsoğlom bir bilinçle konuştuklorını görünce ilk zomonlordo şoşırmomok el_
de değil. Fokot cok ilginç popüIer broşürleri gördüğünde, Monchester'de
Wotsf) türünden soyolist konuşmocılorı dinlediğinde şoşırmokton vozgeçl.
yorsun. lşçller bugün, Rousseou'nun «Toplumsol Sözleşme»si, (Holboch'ın}
«Doğonın sistemi», voltoire'in ceşitll yopıtlorı boşto gelmek üzere, geçen
yüzyıl Fronsız felsefesi çevirilerinl ucuz yoyınlordon okumo olonoğıno so-
hiptirler. Bunun yonısıro, bir iki feniklik broşürler ve gozetelerde de komü-
nist ilkelerin oçıklonmosını buluyorlor. Ve yine oynı işgilerin ellerinde, Tho-
mos Poine'in(5), Shelley'nin(o) yopıtlorı vor,

F. Engels
Londro'don Mektuplor
Yopıtlorı. 1. Cilt, soyfo 520



sıno boyuneğme voozlorıdır. Doğol olorok, işci yığınlorı tonımok İstemiyor-
lor bu okullorı, proletoryo okumo solonlorıno gidiyor, kendi öz çıkorlorını
doğrudon ilgilendiren sorunlorı görüşüyorlor orodo. Ve o zomon, kendini
beğenmiş buriuvozi; di*i et solvori"sini kesiyor ve «kötücül demogoglorın
kudurmuş hoykırışlorını soğlom bir kültüre yeğleyen» sınıfo dirsek çeviriyor.
Oyso, «soğlom kültür»ü de değerlendirmektedir işçiler. Eğer bu kültür, bur-
iuvozinin çıkorcı bilgeliği korıştırılmodon sunulurso. sosyolist olonlorı boşto
gelmek üzere bütün proletoryo örgütlerinde doğol bilimler, sonot ve ekono-
mi politik konulorındo okutulon_ve pek çok ilgi gören derslerin yoygınlığı
konıtlomoktodır bunu. Yıpronmış pomuklu ceketleri içinde, ieoloii, ostrono-
mi ve diğer konulordo Almonyo'doki herhongi bir kültürlü buriuvodon doho
ook bilgi sohibi olduklorını ortoyo koyon işçilere oz roslomodım. En yeni fel-
sefel, siyosol ve şiirsel edebiyotın hemen hemen sodece işoiler orosındo
okunduğu gerçeği, kendi kendine eğitim olonındo lngiliz proletoryosının no-
sıl büyük boşorılor elde ettiğini oçıkço göstermektedir. Buriuvo, vorolon top-
lumsol düzenin ve bu düzene boğlı kör inonçlorın tutsoğıdır. Gerçekten ile.
ri niteliğe sohip herşey önünde ürküntü duyor ve görmezden gelmeye oo-
lışır onu. Proletoryo ise gözlerini dört oçor böyle şeylere; zevkle, boşorıy-
lo inceler bunlorı. Bu bokımdon, proletoryonın eğitimi olonındo çok şey yop-
tı sosyolistler. Helvetsio, Holboch, Diderot v.b. gibi Fronsız moddecilerinin
yopıtlorındon çeviriler lngiliz yozorlorının en seçkin yopıtlorıylo birlikte ucuz
boskılorlo yoyınlondı. Stroüss'un «İso'nın Yoşomı»ylo Proudhon'un «Mülki-
yet»i de sodece işoiler orosındo okur buluyor. Shelley, d6hi peygomber
Shelley ve; tutkusu, çoğdoş toplumo yöneltilmiş ocı yergisiyle Byron do
işci okuyuculoro sohipler doho 9ok. Buriuvozi, kendine, çoğdoş ikiyüzlü
ohlöko uygulonmış, iğdiş bir edebiyotı, «oile yoyınlorı» denen şeyleri bu-

lunduruyor. Yeni zomonlorın en önemli ikl protik filozofu Benthom(7) ve
Goldwin'in(s) özellikle sonuncusunun yopıtlorı do hemen hemen sodece pro-
letoryonın molıdır. Köktenci buriuvolor orosındo Benthom'ı izleyenler bu-
lunmoktoyso do, işçi sınıfı ve sosyolistler onu iteleyip doho ileri gidebil-
mişlerdir. Proletoryo, bu temeller üzerinde, çoğunluklo periyodik yoyınlor-
don ve broşürlerden oluşon kendi edebiyotını kurmuştur ve içerikte de bur-
[uvo edebiyotının çok doho üstündedir bu edebiyot.

F. Engels
İngiltere'de İşoi Sınıfının Durumu
Yopıtlorı, 2. Cilt, soyfo 462-463

Komünist işçiler kendi orolorındo toplondıklorındo, omoçlorı, her şey-
den önce, öğrenim, propogondo, v.s. oluyor. Ve oynı zomondo, bu soyede,
bir oroyo gelme gereksinimi doğuyor onlordo. Aroç olon şey, omoco dönü-
şüyor. Sosyolist Fronsız işoilerinin toplontılorını gözleyerek bu protik hore-

' Söyledim ve _ru.humu kurtordım. (Yoyımcının notu.)
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ketin nosıl porlok sonuçlor doğurduğunu görmek mümkündür. Tütün, içki,
yemek değildir ortık inson|orı burodo birleştiren şey. Görüşme, birlikte ol-
mo, sonundo yine görüşrhe omocını toşıyon sohbetler yeterlidir onloro. İn-

sonlor orosındo kordeşlik, onlorın dudok|orındo boş bir cümle değildir or-
tık, gerçektir. Ve çolışmonın koboloştırdığı yüzlerinden bize inson soylulu-
ğu ışıldor.

K. Morks
1844 Ekonomi - Felsefe Elyozmolorındon

Vl

Almon işcilerinin gene| eğitim düzeylerine yo do eğitilmeye yotkınlıklo-
rıno gelince, Weitling'in('), üslüpto Proudhon'un gerisinde kolmoyon; ku-
romsol konumdo hotto onun ilerisine geten ddhice yopıtlorını onımsotoco-
ğım. Bütün filozoflorı ve bilginleriyle, buriuvozinin kurtuluşu 

-slyoso/ 
kur-

tuluşu- konusundo, Weitling'in «Uyum ve Özgürlüğün Güvencesi» değe-
rinde bir kitop ycrotobildi mi bur|uvozi? Almon siyosol edebiyotının boyoğı
ve korkok sırodonlığını, Almon işçilerinin bu benzersiz ve porlok edebiyot
boşlongıcıylo korşıloştırmoyo değer. Almon Zoluşko'sındo(l0) geleceğin güç-
lü kuvvetli insonını önceden görebilmek için, proletoryonın bu dev çocuk
çizmelerini Almon buriuvozisinin çorpık cüce çizmeleriyle korşıloştırmoyo
değer.

K. Morks
Yopıtlorı, 1. Cilt, soyto 48-444

Türkçesi: Vedot Sinon

(1) Tory; İngitterede Muhotozok6r Porti üyesi
(2) Chortist; İngilterede işçi sınıfı reformistlerine verilen od.
(3) D,F. Strouss (1808-1874), Almon dinbilimcisi, Sol konot hegelcilerden.
(4) J. Wots; İngiliz sosyal reformcusu, Owenci.
(5) T, Poine (1737-18O9) İngiliz gazetecisi. Amerikon bağımsızlık sovoşıno

ve Fransız buriuvo devrimine kotılmıştır.
(6) P, B. Shelley (1792-1822), İngiliz şoiri. Devrimci romontik.
{7) J, Benthom (1748-1832), İngiliz siyoset ddomı, Yororcılığın (utilitorizm)

kurucusu.
(8) W. Godwin (1756-1836), İngiliz yozor ve gozetecisi. Anorşizmin kuru-

culorındon.
(9) W. Weitling (1808-1871), Alman devrimci, ütopik komünist «Uyum ve

Özgürtüğün Güvencesi» odlı kitobı 1840 yıllorı Almon işçi horeketine
çok etkide bulunmuştur,

(10) Rus hqlk mosolı kohromanının odı; evin sevilmeyen kızı.
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BEKİR YİLDİZ

lılir

Duruyor tren. İlerisi Almonyo bobo, diyor Seyfettin. Kot gün oldu? di-
ye soruyor Ömer Amco. Köyden çıkolı, bugün dördüncü gün.

Urgonın iki ucuno yopışmış yorışmocılorın hırsıylo komportımonın ko-
pısı oçılıyor. Pos... Posoport.

Posoportlor uzotılıyoı,. Gümrük memuru eşyoloro bokıyor. Polis so-
nuncu posoportu birkoç kez gözden geçiriyor, Sohibine bokıyor, İn oşoğı-
yo. Giremezsin Almonyo'yö sen. Ömer Amco'nın yonındoki oyoğo kolkıyor.
Bobom o benim, diyor Almonco. Almcn polisi gülümsüyor. Turiste benze-
miyen, turist posoportlu birisini yoklodığı için gözleri sevinçli. Kim olurso
o|sun, diyor. Çolışmo izni yok bu odomın. Çolışmoyocok ki o, diyor Sey-
fettin. Ameliyot o|ocok. Ayoğo kolksın, diyor polis. Ayoğo kolkıyor, Ömer
Amco. Boşını sollıyor polis. Ben onlorım,. diyor. Ço|ışocok o.

Ömer Amco'nın gözleri, kuloklorındodır sonki. Her ses| olıp şekillendirir
o. Sonrc conlondırır bir güzel. Amo şimdiki sesler olışmodığı, bilmediği ses-
ler. Hey, wos, komm, beton üzerindeki çizmeler... Düdükler...

Komportımondoki tortışmo büyüyor. Ömer Amco'nın oğlu, bobosının
roporlorını çıkorıyor. Ameliyot ettireceğim, diyor. İnonmozson ol bok, Al-
mon polisi, rcporu, mühürleri inceliyor. Demek, kör, diyor. Evet bobom kör,
benim. Neymiş oğlum? diye soruyor Ömer Amco. Seni indirmek istiyorlor
bobo. Sonıyorlor ki turist girip çolışocoksın Almonyo'dcı. Tövbe, tövbe,
diyor Ömer Amco. Bu yoşto, bu kör gözlerimle olocok iş mi?

Doho bir güvenilir olmosı için bir koç odım otıyor polis. Durduğu yer,

Ömer Amco'nın korşısı şimdi. Ceblnden Ronson çokmoğını çıkorıyor. Yo-
kıyor. Getirip Ömer Amco'nın gözleri önünde tutuyor. Sonro gezdiriyor.
Korkudon, soluğunu tutuyor Ömer Amco. Komportımono bir koku yoyılıyor.
Herkes onlıyor omo, bu kokunun, Ömer Amco'nın kcşlorının yonmosındon
oluştuğunu. Almon polisinin gözleri, yuvolorındo kıpırtısız duron iki yuvor-
lok, renkli et porçosındo. Körmüş, diyor. Gerçekten körmüş. Posoportu gi-
riş için mühür|üyor. Komportımonın kopısı kcıponıyor, Oturuyor Seyfettin.
Bobosı yonıboşındo, oyokto h6l6. Ceketinden tutup çekiştiriyor. Ömer Am-
co do oturuyor. Kor, doho bir bol yoğıyor dışordo. Tren kclkıyor oz son-
ro.

Ömei Amco, oğ|uno soku|uyor. Münih'e doğru koyon, omo hiç ufolon-
modon kcyon yıldız gibi hızlo gidiyor tren. Lokomotifin bostığı demirler po-
rolel değil sonki. Az ötede birleşip tek olmuşlor gibi görünüyor. Tren gözle
koş orosı, oroyo do vorıyor. Hep vorıyor, tren.

Ömer Amco, boşını çeviriyor. Dışorıyo bokıyor. Dışorısı, köyü oluyor
Qnsızın. Bostonuno doyonmış, ezonı dinliyor. Bostonu koyıyor ellerinden.
Ezon sesi doho minoreye çıkmodon, yotoğın içinde büzülüyor Ömer, Göz-
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lerini oçomıyor. Göz]eri kör değil henüz. Kirpikleri zomklonmış sonki. Ge-
riyor yüzünü. Götürüyor pormoklorını. Arolonıyor gözleri. Koronlık her yon.
Odonın içidir koronlık olon, diyor Ömer, kendi kendine. Bocoklorı yorgono
doloşo, çözüle, odonın kopısını cçıyor. Kopının önü bozkır. Bozkırdo uyo-
nışı görüyor. Sevinerek dereye doğru yürüyor. Yüzüne su serpiyor. Kuşlor
cıvıldoşıyor. Suyun yonıboşıno otururken, çokıl toşlorı şokırdıyor. Alıyor
bir koçını. Suyo otıyor. Sonki toşlor, suyo değil, gözlerine otılıyor Ömer'in,
Toşlor küçülüyor. Com gibi oluyorlor. Gelip her biri, göz kopoklorının içine
yopışıyor. Yüzüne yeniden su serpiyor. Göz]eri kıpkırmızı. Koplordoki sert-
lik, com gibi, nosır gibi sertlik, gözünü her oçıp kopondığındo, göz bebek-
lerini çiziyor. Koşorok, belki de son kez böylesine güzel koşorok, evlerine
dönüyor.

lki sigoro yokıyor Seyfettin. Birisini bobosının pormoktorıno tokıyor.
lç bobo. Ömer Amco, lçmeye boşlıyor. Dumonını üflüyor. Toroçolı, bir, iki
kotlı Almonyo'nın köylerinden gegiyor tren. Yollor geniş, düz. Yüzlerce,
binlerce orobo, sobohın bu sootinde fobrikoloro doğru. Ömer Amco, sigo-
rosının dumonını dışorının yüzüne üflüyor. Demirleri koporıyormuş gibi du-

ruyor tren. Sesl9r geliyor istosyondon. Az koldı, diyor Seyfettın. iki lstos-
yon 6onro Münih. Dışorıdokiler Almon mı? diye soruybr Ömer Amco. Bun-
don sonrö hep Almonyo. Hep Almonlor olocok. Posoportumo ne zomon bo-

kocoklor? Gene oteş tutmosınlor yüzüme. Yok bobo... Dedim yo, girdik Al,
monyo'yo. Geçtik sınırı. Bundon sonro doktor bokocok gözlerine. Kom-
portımondokilerden birisi sözq korışıyor. Koç poro istediler? Beşbin Mork,
diyor Seyfettin. Bizimkiler yopomodı mı? Ye4iymiş bu omeliyot. Beş bin
Mork do çok poro honi. |nşon bu poroylo, Opel Admirol bile olır. O ne ki?
diye soruyor Ömer Amco. Arobo, diyor söz sohibi. Dışorıdo yoğon kor,
komportımono yoğıyor sonki. Konuşmo kesiliyor. Ömer Amco, sigorolı
elinl uzotıyor. İki günden beri söndürdüğü yeri buluyor. Boşını, pencero-
nin çomıno doyıyor. Tren silkeliyor. Elinin birisini koyuyor boşının oltıno.
Şimdi iyi. Yerler numorolı olmoso, kimse oturtmozdı Ömer Amco'yı buro,
yo. Hem komportımondo herkesin oklındon geçmiştiı kör odomın pencere
kenorındo işi ne? Ömer Amco dışorıyı görmüyor. Görmüyor yo, içeriden
usonıp boşını pencereden yono çevirdiğinde, yüreğindeki dışcrıyo kovuşo-
biliyor, bir solukto.

Geliyoruz bobo. Münih'e girdik. Doktorumuz burodoydı değil mi oğ-
lum? Burodo bobo. Ayoğo kolkıyor komportımondokiler. Eşyclorını topor-
lıyorlor. Seyfetİin de oyokto. Bir oturon Ömer Amco. Yüreği kuşun yüre-

ğinden çırpıntılı. Münih... Aylordon, yıllordon beri duyduğu, kendisini ho-
zırlodığı şu Münih'e geliyor işte. Gözleri oçılocok demek. Duruyor tren.

Boşolıyor tren. Belki de en son inen onlor. Eşyoloİı pencere dibinde.
Eşyomız do çokmuş bobo, diyor Seyfettin, Ağırlorını s|rtımo vur oğlum, di-
yor Ömer Amco. Olur mu bobo. Dur hele. Burodo herşey boşko. Arobo
geliyor işte. Ono yükleriz eşyolorımızı. Yüklüyorlor eşyolorı. Seyfettin bi-
liyor, orobonın hızlo gideceğini. Bobosının. koluno girip koşturmok yerine,
orobonın boş yerine oturtuyor Ömer Amco'yı. Vitese tckılıyor yük orobosı.
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Cızırtıylo koyıyor orobo. Koşturuyor Seyfettin. Bobosının oyoklorı sollonı-
yor. Wos, wos, bitte, komm, noch, Münih _ Berlin, scnelll, ob, on, Münih-
Fronkfurt, pocket, hep Hons, cızz, kül, Morio, Hons, Münih - Belgrod, iki
donuk göz... Sesler... Doğlor, ovolor, çobon kovolı, dovor sürüsünün çın,
gıroğı... Hons, ob. Boğırocok Ömer Amco. Ondon önce, koşorken eğilip
Seyfettin boğırıyor: Bobo oyoklorını toplo.

Gözleri kör olduğundon beri hep biri|eri birşeyler söylüyor Ömer Am-
co'yo. Gene söylüyorlor İşte. Gelin otton iniyor. Tut eıini. Yovoş, toş Vor
önünde. Bostonum nerede benim? Ayıp olur, bostonlo gelini korşılomok.
Sekiye geldin Ömer. Ömer'in bıyıklorı ince. lnce yo, 60rı değil. Ömer'in bo-
coklorı uzun. Uzun Vo güçsüz değil. Ömer'in elleri sert. Sert yo, sevgiden,
duygudon yono kelebekler gibi norin. Kopıdon gireceksin Ömer. Gelini
onyor. Uzotıyor kollorını. Öksürüyor gelin. Ömer, öksürüğe doğru yürüyor.
Kovuşuyor geline. Ellerini seviyor ilkin. Soçlorıno sıro geldiğinde, örgülerl
çözüyor. Buğdoy boşoklorıno tırmığı geçirir gibi pormoklorını oroloyıp kı-
no]ı soçlorı hovolondırıyor. Nosıl bir kızsın kimbilir? diye soruyor. Anlot
kendini. Ne kodor çok onlotırson, o kodor bilirim seni. Gözlerin nosı]? Ne-
rede onlor. Uzotıyor elini. Bulüyor elini. Buluyor gözleri. Seviyor. Severken
gözler oçılıp koponıyor. Kör değilsin benim ğıbı değil mi? Değilim. Rengl no-
sıl onlorın? Az sonro kodın o|ocok gelin şoşınyor. Kör olmodığını biliyor
yo, rengini bilmiyor gözlerinin. Koyu, diyor yutkunorok. Koyu bir renk. Bo-
yun ne kodor? Burnun nosıl? Dudoklorın nelede? Unut bunlorı, diyor gelin.
Hiç birinin önemi yok. Ben, ölünceye kodor korın olocoğım senin. Yeter ki
kornım doysun. lnon bono. Güven. Dölümüz olocok. Onlorı tonırsın, küçük-
ken, küçücekken. Elinin oltındo büyürler yovoş yovoş. Renklerinden boşko
herbirşeylerini tonırsın bir güzel. Kıpırdonıyor Ömer. Uzun soçlorındon öpüt
yor gelinin. Kokusunu olıyor sonro. Dudoklorıylo memesinin orosını ölçü-
yor. Tonıyor, onlıyor yıllorco. Ah, diyor, bir yıl, iki yıl. Yirmi sekiz yıldon beri
oh, diyor. Toş, toprok, gökyüzü, sulor, kuşlor, kuzulor, soğuk, sıcok, ko-
ron]ık ve oydınlık hepsi bir torofo şu yüzünü bir görebilseydim. Inon kendim
kodor senln için de bu lstek hotunum. Gözlerim oçılıverseydi. Gören göz_
lerle boksoydım sono. Hep boksoydım sono. Böylece, erkeğe boktırmoyo
doysoydı, şu köy yerinde, yüzün.

Münih gorındo o kodor kolobolığın orosındon nosıl do sıyrılı sıyrılıveri-
yor yük orobosı. Seyfettin koşturuyor. Ömer Amco, bocoklorını kısmış, büz-
müş, orobodo demirden bir porço olmuş sonki. Kosketsiz boşındo, seyrelmiş
soçlor uçuşuyor. Komm, wos, Münih - Homburg, ob, on... Az sonro, dışorı-
do, kirpiklerine düşecek korlorlo kırpışocok gözleri, bu sesler orosındo, ec-
zonelerde sotılon gözler gibi duruyor.

Seyfettin bilmiyor, Ömer Amco hiç bilmiyor, boşlonno gelecekleri. Az
sonro çıkocoklor gordon. Soğuk ve kolobolık. Münih'in Bismork coddesini
görecekler ilkin. Bir toksiye binecekler, eğreti. Adresi söyliyecek Seyfettin.
Bobo oğul bir süre konuşmıyocoklor. Şoför, teypi çolıştırocok. Almonco şor-
kıtor dolocok toksinin lçine. lşte buno inot, boşlıyocok bobo-oğul yüksek
sesle. bol, Türkçe konuşmoyo, Geniş, dor yollordon sonro ,iki yonı oğoçlı
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bir yoldo gidecek toksi. Fobrikolor gelecek peş peşe. İşte, şu diyecek Sey-
fettin. Borokoyo geldiklerinde, toksiden inip Seyfettin eşyolorı toşıyocok.
Son eşyo olorok do bobosının koluno girip borokoyo vormış olocoklor. Biri-
si boğırocok yon odolordon, Kimsiniz? Sen misin Kemol? Benim yo! İşe ne-
den gitmedin? Hostoyım. Memleketten ne hober? Kovurmo getirdin mi? Ho...
Hoberin vor mı? İşten çıkorıldın. Boşkolorı gelecek. Kolobolıkloşocoklor. Kü-
çücük odoyo doluşocoklor. İşten mi tıkorıldım? Yolnız sen misin çıkorılon
orkodoş? Yorımızdon çoğu işsiz. Hoberin yok mu? Bobosının yonıno çöke-
cek Seyfettin. Duydun mu bobo? Duydum oğlum. İlt oklo gelen bir çift göz
olocok. Amo bu gözler üzerine hiç konuşmoyocok[or. Kim bu ihtiyor? Bo-
bom diyecek Seyfettin. Bobosını yotoğo uzotocok., Uyu. Uyuyobilir mi Ömer
Amco. Düşünecek. Oğlonı işten çıkormışlor. Voy benim şonsım. Seyfettin,
orkodoşlorıylo konuşocok. Amo bobosını unutmuş olocok o sıro. Eee. Ar-
kodoşlor ne yopıyor? Alloh bir kopıyı koporso, birisini oçor, diyecek, en yoş-
lılorı. Buroyo, iki yüz kilometre uzokto bir fobrikodo iş vormış. Herkes oro-
yo gidiyor. Üç vordiyo çolışılıyormuş. Birkoç fobrikodo doho iş oçılocokmış.
İyi, diyecek Seyfettin, bir koç gün bekleriz. Biz de bekliyoruz. Sovoş molze-
mesi, tonk, bozuko, mokinolı,tüfekler yopılıyor Almonyo'do bugünlerde. Ye-
ni siporişler olmış fobrikolor. Böyle konuşocoklor. Hep çolışmoyı düşüne-
cekler, gece gündüz.

Soboh.olduğundo, kor yerine yoğmur yoğocok. Seyfettin, fobrikoyo gi-
decek, Bobomı, gözlerini oçtlrmoyo getirdlydim. İş isterim ben, diyecek. Ko-
pı koponocok, sözden hızlı. Bonko cüzdonındoki porosını düşünecek, yoğ-
mur ottındo borokoyo dönerken. Sekizbinoltıyüzelli Mork. Beş bini doktoro..,
Yo iş bulomozsom? diye düşünecek Seyfettin. Bobosının iki gözünü bir ovu-
cuno, geleceğini öteki ovucuno olıp terozileyecek. Kendi geleceği oğır bo-
socok. Adımlorını hızlondırıp koşocok borokoyo.

Yük orobosı gorın güneye oçılon kopı oğzındo duruyor. Seyfettin ilkin
bobosını indiriyor orobodon. Sonro eşyolor ohnıyor yere. Dışorıyo, korın
yoğdığı dışorıyo sekiz, on metreleri vor. Duruyorlor. Arobo hızto uzokloşı-
yor. Seyfettin oturtuyor bobosını, bir eşyonın üstüne. Sonro kol|orını oçıp
elleriyle öteki eşyoloro dokunduruyor. Sen bekle bobo, diyor. Çolmosınlor.
Ben, toksi bulup geleyim. Sesler... Ah seslerin onlomını bir blse. Wos... En
tok bu sözcüğü duyuyor Ömer Amco. Woş, wos, wos... Ne, ne, ne...

Birkoç gün sopro bobo-oğul konuşocok. Olur mu bobo, dlyecek Seyfet-
tin. Buroyo kodor geldikten sonro. Yo iş bulomozson? diye sızlonocok Ömer
Amco. Gözüm yere girsin. Elindeki üc-beş kuruşu bu işe yotırmok olur
mu yo? Kimin oklıno gelirdi, A|monyo'do işin kuruyocoğı. Vormış bobo.
Arkodoşlordon giden vor. Oroyo mı? Oroyo yo. Hem mesoisi de vormış. Dü-

şünecekler. Uzun uzun düşünecekler. Amo konuşmoyocoklor. .Tonklor ge-
çecek, ponzerler geçecek Seyfettin'in gözleri önünden. Ateşler oçılocok.
Toproklorıno, belki de köylerine kodor uloşocok bu tonklor. Öldürecek önü-
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ne çıkonı. Seyfettin, olmoz, diyecek düşüncesinin burosındo. Belki de ton-
kın mokinolısını bono toktırocoklor. Bizimkiler de olocokmış. Onlor do olo-
cokmış. İkisini de biz yopocokmışız.

Bontlordo korşı korşıyo gecip yopılıyorrrıuş tonklor, bozukolor. İtol-
yonlor, İsponyollor, Yunonlı|or, Türkler... Kimi bontlordo, yon yono çolışı-
lıyormuş. Fobrikolordo kovgo çıkmıyormuş. Sotıldıkton sonro... Çolışmom
gene de. Beklerim biııkog gün doho. Bobo, diyecek Seyfettin onsızın. Hof-
tosıno uloştı geldiğimiz. Derim ki, elimizdeki poro bitmeden oçtırolım göz-
lerini. İş bulmodon gitmem doktoro, diyecek Ömer Amco. Yo bulomozsom?
Yo bulomozson? Bir işci yeni bir hoberle girecek odolorıno. Buldum. Seni
de yozdırdım Seyfettin. Yerinden fırloyocok Seyfettin. Nerde? Nosıl bir iş
bu? Tonk, bozuko fobrikosı olmosın do. Oyuncok fobrikosındo, diyecek iş-
çi. Sevinip kucokloşocoklor. Ömer Amco dc oyoğo kolkocok. Kollorını uzo-
tocok. Elinin değdiği kim olurso olsun, tekecek onu kendisine. Bostırocok
göğsüne. Göğsündeki oğlu olocok. Kurtuldun bobo, diye boğırocok Seyfet-
tin. Yorın fcbrikoyo girişimi yoptırır yoptırmoz, doktoro götürürüm seni. Bo-
kor gözlerine bir güzel. Hele bir oçılır derse. Değme gitsin keyfimize. Sigoro
orıyocok Ömer Amco. Ateşini Seyfettin uzotocok. Yok bobo. İç bobo, Benim
de koydımı yoptırdın değil mi orkcdoş? Yoptırdım yo. Hele de, ne fobriko-
sıymış bu. Bobom do duysun, Onun do yüreği rohot etsin. Dedim yo, diye-
cek, oyuncok fobrikosındo çolışocoğımızı. Konuşon bebekler, uçon kuşlor,
yürüyen... Ho, söylemeyi unuttum diyecek yutkundukton sonro. Bu oyun-
coklorın içinde ölüm vormış omo. Uçoklordon otılıyormuş sovoşto. Çocuk-
lor oynoyınco potlıyormuş. Gerisin geri gidecek Ömer Amco. Ronzonın bir
ucuno ilişecek. Bcşını ovuçlorı içine olocok. Potlıyon, oynorken çocuklorı
öldüren oyuncoklor ho, diyecek kendi kendine. Dere kenorını düşünecek
onsızın. Suylo, tozu korıp yoptığı çomurdon oyuncoklor sırolonocok bir bir.
Kendisi gibi, gözlerini kör eden, tozdon oyuncoklordon boşko oyuncok tonı-
moyon yoksul ülke çocuklorı doluşocok bir meydono. Meydonın üzerinden
bir uçok geçecek bu sıro. Boğrışocok çocuk|or. Uçok oyuncoklor ctocok
yeryüzüne. Yoksul yeryüzü çocuklorı, çomurdon boşko oyuncok tonımıyon-
lor, gökten yoğon oyuncoklorı sevinçle kopışocoklor. Oynomoyo boşlıyo-
coklordon kiminin kolu, kiminin bocoğı uçocok. Kimi ölecek. Kiminin de...
Kiminin de gözleri kör olocok. Gözleri kör olocok. Gözleri kör. Gözleri... Ve
bu sıro, bunlorı düşünürken, Ömer Amco'nın eli, ceketinin iç cebine gide-
cek. Posoportunu, ocı bir gülümsemey|e çıkcrıp uzotocok. lstonbul'o bir bi-
let ol oğlum, omo pencere yonı olsun. Hem, ononı do çok özledinı, diye-
cek...
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PABLO NERUDA

hir bılılıınlılt

Bir boşımo bıkmok istemiyorum,
sizin de bıkmonızı istiyorum yonımsıro

Nosı| bıkmoyız
güzün şehirlere dökü|en
o ince külden,
tom yokıcı olmoyon bir şey
kozoklordo birikip
yerleşen yovoş yovoş
kolbi ren ksizleştirerek.

Hırçın denizden bıktım
ve gizemli toprokton.
Tovuklordon:
bilinmiyor ne düşündükleri
ve kuru gözlerle bokıyorlor bize
önemsizmişiz gibi.

Çoğırıyorum kolkın bir kez
bıkolım pek çok şeyden,
berbot içkilerden,
iyi bir öğrenimden.

Fronso'yo gitmemekten bıkmok,
hiç değilse hoftodo bir iki günden
mosodo kolmış kirli toboklor gibi
ve hep oynı olon isimleriyle,
ve kolkrnokton, ne. içın?
Ve görkemsiz yotmokton.

Artık söyleyelim gerçeği:
kofo yormodık fozlo
koro sineklerle develere benzeyen
şu günlere.

Bir tckım onıtlor gördüm
titonlor için dikilmiş,
sonoyinin eşekler! için.
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Orodolor kıpırtısız
ellerinde kılıçlorı
üzerinde kosvetli otlorının.
Bıktım heykellerden.
Yetti ortık bunco toş.

Duroğon şeylerle dünyoyı
doldurup durursok
conlılor nosıl yoşoyocok?

Hotırlomokton bıktım.

İnsonlorın doğduklorındo
çıplok çiçeklerde solumolorını istiyorum
toze toprok, orı oteşte,
herkesin soluduğunu değil.
Solın yeni doğon|orı!

Yoşoyocok. yer oçın onloro!.
Yerlerine düşünmeyin onlorın
okutmoyın oynı kitobı
koyun keşfetsinler şofoğı
ve kendi öpüşlerini odlondırsınlor.

Benimle bıkmonızı istiyorum
zoten iyi yopılmış herşeyden
herşeyden bizi yoşlondıron.

Pusudo herşeyden
boşkolorını eskitmek igin.

Gelin bıkolım öldüren
ve ölmek istemeyenden

Türkçesi: Defne Behromoğlu

60/Militan



niıilYAıı[
ılıııt

HııttlEI

Nozım Hikmet 20 yoşında

JEAN MARCENAC

biı 0]l0l( u0] olmı

Burodo size Nozım Hikmet'ten değil, şoirler üstüne o tereddütlü konı-
don söz edeceğim, Eserleriyle o|on yokınlığım, Arogon, Nerudo, Eluord yo
do Chor gibi şoirlerin eserleri hokkındoki bilgimle kıyoslonmoz. Beni ono
boğloyon büyük ve çok soygın kordeşce dostluk, bu sözünü ettiğim inson-
loro beni boğlomış olon yo do boğloyon dostluk değil. Nozım Hikmet'le
yeterince görüşmemiş olmom, yoşomımdoki pişmonlıklordon biridir. Tobii
Poris'e her geldiğinde korşıloşıyorduk. Arogon ve Nerudo ile iki. üç kez
yemeğe geldi evime; omo bu, vorlıklor orosındo gerçek bir hısımlık yorot-
mok]o sonuçlonon.o düşünce olış verişini doğuron gerçek bir ilişki değildi
tom onlomıylo; bununlo birlikte oçıkço söylüyorum: Nozım Hikmet'ten söz

"o"T;:y'*"zım Hikmet,ten söz edebilirim; tünkü herkes igin olduğu gibi
benim için de şon derece örnek bir şey vor ondo. Boşko olonlordo bu mo-
del kovromındon pek hoşlonmom, omo Nozım Hikmet, şoir odı verilebilecok
olonın modelidir.

Gerçekten, nedir şoir? İsterseniz, çok yukordon, çok geniş ve çok be-
lirsiz ololım. Sonıyorum ki o, ilk boşto her şeyi evrenselin ışığındo gören ln-
sondır, kendisinden doğon ve temelde, Ren6 Chor'ın bir ortok vor olma
dediği ışık. Bu ışığı yoymoyon, şoir değildir; ve bu ışık Nozım Hikmet'te
vordır, oz sonro göreceğiz bunu; tortışmodo do göreceğimizi umut ederim,
çünkü önemli olon tortışmo.' İkincl oiorok, şoir derin köklerl olon bir in-
sondır; dolgolonon, bozen evrenşetde konot çırpon Ariol değlldir yolnız-
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co, §omutun yoğunluğuylo korşl korşıyo kolon colibon'dır oynı zomondo ve
bence, bu yoğunIukton oluşur o. Şiirden, gerek yol orkodoşım gerekse us-
tom olonlorın düşüncesinden edindiğim kişisel deney beni, yolnız somutun
şiiri olduğunu söy|emeye götürüyor - herkesin edinebileceği bir deney il-
kesi olmoso do, en ozındon üzerine yoslonmom gereken bir kişisel deney
bu,

Şoiri oluşturon sonuçto o sürekli polemik, evrenselle somut crosındoki
o sürekli vozgegişimdir: sen sen isen, ben olmolısın, ben isen sen olmo-
lısın -şiirin temel, yüce buyruğudur bu ve sürekli olorok oşılon bu iç
çelişki pohosıno vordır şiir,- bu do oyrıco otıkloncbilir, -oçık|omoyı 

do
getiriyorum-, çoğımızdo şiirsel tercihlerle siyosol tercih|erin diyolektik olo-
nındo, çelişkilerin ilişkiye girdiği o|ondcki birleşimdir bu, Çelişmeyi çözüm-
lemek, yoni somutu terketmeksizin evrensele uloşmok zorunluluğunu, öyle
sonıyorum ki Nozım Hikmet kovromış ve hiç kuşkusuz, çoğımızın bütün bü-
yük şoirleri içinde onu en örnek olınmosı gereken şoir kılon koşullor içinde
uymuştur buno,

Özellikle de, en kötü koşullor içinde, kendisinin ve değerler evrenini
oluşturon her şeyin tehdit edildiği 1940 yıllorını düşünüyorum 

-Somutlo 
ev_

rensel orosındoki bu çelişmeyi diyofektik olorok çözümleme görevini, dokt-.
riner (burodo doktriner sözü bositleştirici onlomdo değil, doktrinin bokış
oçısı onlomındo kullonılmıştır) bir dille, doloyısıylo do proietoryo enternos-
yonolizmi diliyle oktorocoktır.

İşte o kitobın nefis boşlığındo söylediği: «Öfkeden oğlonosıyo ı.ımutlu»

-Münevver Andoç ve dostum Abidin Dino kısc süre önce Mosp6ro'do yo-
yınlodılor - Hoplsonede yozılmış ve bir boşko Türk yozorıno gönderilmiş
mektuplordon oluşon bir kitop bu. Şöyle yozıyor Nozım Hikmet: «Memleke-
tini ve memleketinin çÖlışon inscnlorını sevmeyen inson, dünyoyı ve dün-
yonın çolışon insonlorını sevemez, ve dünyoyı ve dünyonın çolışon inson-
lorını sevmeyen inson kendi memleketini ve kendi memleketinin 9olışon in-
sonlorını sevemez.» N, Hikmet'in ,son derece duygulondırıcı bir kordeşlik-
le ilgilendiği bir süre önce ölen Türk yozorı Kemol Tchir'e gönderilmiş olon
4 kosım 1943 torihli mektupton olınmo. Hopisone deneyinden geçmiş olon,
bunun ne demek olduğunu bilir: yolnız kendini düşünmemek, kendi oçInın
gevişini getirerek yoşomomok. Nozım Hikmet, sonundo Kemcl Tohir'i iyi
bir yozor yopmoyı boşormıştı; çünkü, Türk edebiyotı hokkındo fozlo bir şey
bilmiyorum omo, o dc bugünkü büyük Türk yozorlorındon biriydi. Bu cüm-
lede geniş biçimde, omo tumturoklıco, değil, -çünkü Nozım Hikmet'te tum-
turoklı ifodeler yoktur- otılımlo ve bunlorın üstüne eklenen şiirsel bir
tempoylo Jourös'in çok doğru eski sözünü buluyoruz: enternosyonolizmin
ozı insonı votcındon uzokloştırır, çoğu ise yokloştırır.

Nozım Hikmet'te üstünde durmomız gereken ilk şey şu: kendine özgü
diliyle, eserleri üzerinde düşünmekle kendiliğinden doğon ve bitimlenen bu
düşünsel diye odlondırocoğım dille formüle ettiği evrensel; bu özgül dil de,
evrensel tutkusu ve irodesini ifode etme ve somutlo hiç bir zomon ilişkiyi
yitirmeme zorunluluğunu onımsotocok bir cro9tır.

Önce, bu somut içinde kökleşmeyi görelim.
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Nozım Hikmet için, işler boşto özellikle kötü gidiyor. Gerçekten de No-
zım Osmqnlı İmporotorluğunun sonuno vordığı, «hosto odom» con çekiş-
meye boşlcdığı sırodo, bu İmporotorluğu oluşturon yon yono gelmiş kültür-
lerin ve ceşitli milliyetlerin kötü birleştirilmiş mozoiğinin çözülmeye boşlo-
dığı dönemde doğmuştur.

Nozım, çocukluğundo, oydın ve şoir bir kişi olon büyükbobosı so-
yesinde orop-fors edebiyotıylo ilişki kuror. Ömer Hoyycm'ın ruboilerinin şi-
rimin ve benim üzerimde uyondırdıklorı büyük hoyronlık (ve büyük etki)
dışındo pek tonımodığım bu edebiyotın biçimlerinden birinin Nozım'ın ese-
rinde yer oldığını sonıyorum. Nozım, çok eskilere dcyonon ve Villon'lo oy-
nı biçimde yoşoyobilmiş omo yine de bilge kolmış edebiyotlo ilişki kuru-
yor. Aynı zomondo do köylünün, zenootk6rın, denizcinin, oskerin, demiryo-
lu iş9isinin, holkın konuştuğu türkçeyle, Türk holk edebiyotıylo ilgilenmek-
tedir. Buno korşılık, onnesi doloyısıylo do fronsız edebiyotını çok çobuk
öğrenir ve böylelikle ondo, doğu kültürüyle botl kültürünün ilişkisi gerçek-
leşir. Bu orodo, elindeki gereç olon, Osmonlı dili, seçkih tobokcnın getir-
diği sözcüklerle yüklüdür. Seçkinlerden söz ederken, dilbilim olonındo kotı
konuşonlordon değilim ben kendi poyımo. Holk sözcüğü söylenir söylen-
mez her şeyin çözümleneceğini de düşünmüyorum. Petöfi hokkındo Mocorlo-
rın önünde konuşmo fırsotı elde etmiştim ve bundon yororlonorok, Petö-
finin söz sonotıy|o Mocoriston'do soğlodığı şeyi, yclnızco holkın yordımıy-
lo değil, oynı zomondo do, çok eskilerden beri ilerde mocorco olocck dili
lotincenin, fronsızconın, rusçon|n, olmcnconın, egemen dillerin çekiciliğin-
den korumoyo ve bu dili değişen tcrihe korşılık verebileceği düzeye getir-
meye, bu torihin bir di|den isteyebileceği yeni odlondırmolorı, yeni özneleri,
nesneleri önererek geliştirmeye uğroşon insonlorın çolışmosı soyesinde
boşorobildiğini göstermeyi denedim.

Nozım'do sorun tomomen oynı değil ve bono öyle geliyor ki, burodo
holkın poyı çok doho güçlü ve verimlidir, 

-çünkü, örneğin mocor dilinde
boşyopıtlor lotince, hotto olmonco yozılırken, türk dili, bu otontik dil
Xlll. yüzyıldcki Yunus Emre gibi oloğoııüstü şoirlerin kullondığı dildi. Amo
yine de hunlor iktidor torofındon ihmol edilmiş yozorlor, şoirlerdi; okumuş-
Iorın eserlerini bunlorın eserlerine tercih ediyordu iktidor. Görülmesi ge-
reken önemli nokto, Nozım Hikmet'in kuşoğının bu holk dilini yeniden
değerlendireceği, ulusol geleneklere korşılık vermeyen mısrc biçimlerinden
tomomen uzokloşmoyo çolışocoğıdır. Bu koynokloro dönüş olgusunu on|o-
mok istiyorsok; bunu, sonırım o sırodo Türkiye'de Mustofo Kernol'le ger_

çekleştirilen siyosol değişim isteğine cok derinden boğlomok zorunludur.
Yeni bir u|uso yeni bir dil vermek gerekir. Ülkeyi sözle de kurmok gere-
kir ve işte Nozım Hikmet buno girişmektedir. İlk yozdığı mısrolor, ister
yurtsever ister duygusol olsun, bütün bu gelecek yolun çıkış noktosını oluş-
turmoktodır.

Bu orcdo bu girişim yolnızco bir deney olso ve Nozım Hikmet de bize,
bugün hemen her torofto beliren dil loborotuorlorındon birinin öncüsü gibi
görünseydi hiç bir işe yoromozdı. Gerçekte de sonırım, yoInızco semontik
bir yolıtlomo, sözsel ve milliyetçi bir gevİş getirme kclırdı bize. Buno, di|-
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den tıkon ve deney olon bir şeyin eklenmesi gerekir, boşko insonlorın de-
ıeyi, boşko insonlorlo ilişkl ve dünyonın deneyi. kişisel olorok, dil olonın-
do Nozım'ın büyük bir yorotıcı olduğunu ve bütünsel bir dil orodığını dü-

şünüyorum. Bütünsel bir dil, omo bu dil ister romon, ister tiyotro, şiir dili
olsun, değiştirmeler olsun, bozı etkilenmelerle yetinerek kolocok değil-
dir; doho yopoyloştırorok söylersek, _ne yozık ki tomomlonomomış olon
İnson Monzorolor(ndo çok oçık olorok görüldüğü gibi,- ister romono,
ister tiyctroyo, ister şiire, ister gozeteciliğe oit o|sunlor, ister konuşulsun,
ister yozılsınlor bütün onloüm biçimlerinden yeteneklerini, güçlerini, erdem-
lerini ödünç olocok blr dili orıyordu, ifode edebileceği dili yorotıyordu.
Apollinoire'in bütün söylediklerinin olınıp, gok doho bilgince tekrorlonmosı-
nın, oslındo, Apollinoire'in «ey oğız, inson yeni bir dil orıyor» diyerek oltını
çizdiği bu korkung çukuru doldurmoyo devom etmeye çcbolomokton boşko
bir şy olmodığını do oyrıco göstermeye gerek yok. Yeni bir dil orıyoruz,
çünkü zomonın orolığındoyız, günkü boşboşo bir evrene yöneldik ve bu
bomboşko evrenin dilini bize öğretecek hiç kimse yok, işte o zomon bu
dili yorotmomız gerekiyor. Dil olonındo Nozım Hikmet'te bir oroştırıcı, bir
yorotıcı, söyleme, kendini ifode etme, insonlorın henüz elleri oltındo ol-
moyon bir evreni oktormoyo yoroyocok olonoklorı bulon bir inson olmo
isteminin bulunduğunu düşünüyorum. Amo eğer Nozım Hikmet'i buno
ve yolnızco buno içdirgersek. doroltmış, kısıtlomış oluruz onu. Nozım Hik-
met, dil üzerindeki bu deneysel çolışmosını, bir yoşom, bir dünyo deneyiy-
le ikilemektedir ve burodo, bu konuyo girmişken şunu söylemem gerek ki,
bu sözcük|er hem düş kurduruyor insono hem de oğlotıyor; çünkü, yine
Nozım Hikmet'in öldüğünü bildirmek için bono Moskovo'don telefon edil-
diği günü onımsıyorum. «Arogon'o sen söyleyeceksin, ono göre tedbirli ol»,
demişlerdi. Bütün tedbirleri olorcık söyledim Arogon'o. Sosi h6l6 kuloklo-
rımdo Arogon'un; en kobo dilde olduğu kodor en yetkin yozıdo do sık sık
görülen bir tür güvenle, oslındo söyleyebileceği tek şeyi söylemişti: «Zovol-
lı Nozım!»; sonundo benim de söylediğim buydu ve L'Humonit6 için yoz-
dım: «Bizim lçin çok yıkıcı bir ölüm bu, çünkü ellisini oşmış bir insonın,
omo oslındo biroz düşünürsek, bir çocuğun ölümü. Hoyotı öylesine elinden
olındı, yoşomo süresi öylesine çolındı ki, çıroklık yıllorını, henüz erkek ol-
modığı ve ne istediğini bilemediği yıllorını hesobo kotmozsok, Nozım Hik-
met'e, özgür Nozım Hikmet, demir pormoklıklorın dışındoki Nozım Hik-
met olobilmek için 15 yo do 16 yıl oncok ko|ıyor. Nozım Hikmet, ölmüş
olon bu olgun inson -her şeyden öteye, belki de olgun insonlorın yozgısı
ölmek-, yokolon bir yetişkin; gerçek gökyüzünü, Verloine'in sözünü ettiği
dcmın üzerinden gökyüzünü oncok 15 yo do 16 yıl görebilmiş olon bir öz-
gürlük insonı, «Zor zenoot sürgünlük» odlf şiirinde söylediği gibi, her orobo
sesi duyuşundo kendi kendine «Benim için mi? Yine beni olmoyo mı geli-
yorlor?» diye §oron bir inson. lşte böyleydi bu yoşom do ve yine de bu
inson, dünyonın vor olon en büyük oroştırıcılorındon blrisl oldu; gerçek bir
oroştırıcı -ülkesinin 

lçlnde ve dışındo çok yolculuk etmiş olmosındon bu-
nu koloyco görebillrlz- omo;düşçü demeyoceğim, bu aözcüğün bilgece ol,
momo6ı yüzünden değlI, hoşumo gltmeyen bir onlom yükü olmosındon,
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Nozım Hikmet'in dünyoyı oroştırmo'biçinıinden söz etmek için, yolnızco
dünyoyı düşle oroştırdığını söyleyeceğim, düşselIikle oroşt|rıyor dünyoyı;
her yöne, imgelemeye yetisi olon ışınlorı gönderiyor, bu ışınlor sonundo çok
doğru biçimde gerçeği kovrıyor ve ono getiriyorlor; dünyoyı oroştırmok, kor-
deşleriyle ilişkiye, hoberleşmeye geçmek için düşünden boşko bir şeyi ol-
moyon bu inson, şoirin ikinci görevini, evrensellik görevini örnek olınmosı
gereken yetkin bir biçimde yerine getiriyor. İşte sonınm, Nozım Hikmet'te,
beni her şeyin ötesinde olt-üst eden şey budur.

Şiir olonındo öteki olondon vozgeçmenin kesinlikle olonoksız olduğu-
nun ve onu bütün yollorlo, hotto en şoşırtıcı, en tuhof yollorlo bile oromo-
nın gerekIi olduğunun kesin konıtıdır Nozım Hikmet. Durumu fozlo büyüt,
tüğümü, gülünç bir moddecilikle ele oldığımı ve hoberleşme yüzyılındo bu-
lunduğumuzu, gozetelerin bütün hoberleri toşıdıklorını ve bize söylenenin
kendi gözümüzle gördüğümüzle oynı değerde olduğunu söyleyeceksiniz
belki. Kişisel olorok bu kodor emin değilim ben. Tomomen umutsuz yol-
lorlo, -boşko sözcük bulomıyorum- düşsel yollorlo dünyoylo gerçek bir
ilişki, şoirin evrensel olmo görevini yerine getirme olonoğı kurulmuştur No-
zım Hikmet'te. Bunu söy|edik omo, ycilnız bu kodor değil, oz önce boşlorkÖn
de oltını çizdim, bizim ve Türk oydınlorının (hepsi değil) cesur eylemleri
onu orodon kurtormoyı boşordığındo tonıyocoktır dünyoyı; omo bunun bü-
yük onuru do bozı kişilere oittir. Fronso'do sürdürdüğümüz horeket özel-
likle üç kişi torofındon yürütüldü: Elso Triolet, Triston Tzoro ve Arogon, el-
lerindeki oroç do, çok büyük bir rol oynomış olon Les Lettres Fronçoises
dergisiydi ve bu orodo, Türk hükümeti, Nozım Hikmet'i serbest bırok-
moyı kobul edene kodor bir buçuk yıI yorulmoksızın bir komponyo yürüt-

müş olon Ç.N.E.'deki genç şoirler topluluğunu do unutmomok gerek. Amo
serbest bırokılmış olon, şimdi dünyoyo gözlerini oçocok, dünyoyı ziyoret
edecek olon Nozım Hikmet, -oz önce çocuk yo do yetişkinden söz ettiğim
sırodo öyle sonılmış olobilir- hiç de deneyimsiz bir inson değildi. Anodo.
lu'yu görmüş, Moskovo'yo bir yolculuk yapmıştı ve doloyısıylo, boğımsız-
|ığını kozonmok için korkunç bir mücodele içine girmiş olon Türk köylü-
süne bir bokışı vordı; bunun ordındon do Sovyetler Birliğinde bir yondon
yoboncı müdoholesine korşı dövüşürken öte yondon do sosyolizmi kur-
moyo colışon kitleleri görmüştü. Şiirsel otıdon en iyi şiirlerinden biri ol-
duğu söylenemeyecek olon, omo onlom oçısındon Nozım Hikmet'in türkü-
ye duyduğu büyük güveni gösteren bir şiir vor. Poris'e geldiği ve Clort1
gozetesinin onunlo bir görüşme yopmok istediği günü onımsıyorum. Be-
nim de hozır bulunmom istenmişti. Ono duyduğum hoyronlığın dışındo pek
oz şey söyledim, bono do onlom|ı, dolıo oğır, dcho dolu gelen mısrolorını
vurguloyorok bir yo do iki şiirini okudı.ım. Sonro oklımo gorip bir soru gel-
di ve Nozım'o sordum: «Peki, eninde sonundc şiirin bir şeye yorodığıno
inonıyor musun?» ve bono korşı çok iyi, çok nozik olon bu odom birden
öfkelendi: «Nosıl! Bunu bono sen, bir Direniş şairi, Kurşuno dizilenlerin gö-

ğü kitobının yozorı, sen mi soruyorsun! «Şiirden doho önemli bir şey yok,

dünyodo mutlok gerekli bir rol oynor şiir ve temelde, Robson hokkındo
olon şu şiirde de bunu görüyoruz:
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BlzE TüRKüLERlMlzl söyLETMlyoRLAR

Bize türkülerimizi söyletmiyorlor, Robson
inci dişli zenci kordeşim

korto| konotlı konoryom
Türkülerimizi söyletmiyorlor bize.
Korkuyorlor Robson
Şofokton korkuyorlor,
Yoğmurdo çırılçıplok yıkonır gibi oğlomokton,
sımsıkı bir oyvoyı diş|er gibi gülmekten korkuyorlor.
Sevmekten korkuyorlor, bizim Ferhod gibi sevmekten
(Sizin de bir Ferhodınız vordır, elbet Robson, odı ne?)
Tohumdon ve toprokton korkuyorlor,
okon sudon ve hotırlomokton korkuyorlor .

Ne iskonto, ne komisyon, ne vode lsteyen bir dost e|l
sıcok bir kuş gibi gelip konmomış ki ovuçlorının içine.
Ümitten koikuyorlor Robson, ümitten korkuyorlor,

ümitten.
Korkuyorlor, kortol konotlı konoryom
Türkülerimizden korkuyorlor.

(Ekim 1949}

Tobil ondo, çok yororlı olocok ve yolnızco bir ülke ölçüsünde değil,
dünyo ölçüsünde gelişmekte olduğunu onlodığı bir mücodeleye hizmet ede-
cek bir şiir düşüncesi vor. Bcşlıklor bile son derece onlomlı, örneğin «İnki-
löbın beşinci senesine!» yo do «1923 Almon İnkıldbını Beklerken»; oyrıco
mokineleşme, elektrifikosyon gibi sürekli kofosındo olon bozı temolorın or-
tgyo çıktığını görüyoruz. Teknik gecikmeyl, Asyo'do örgütlenme eksikliğl-
ni, emperyolizm torofındon uzun süredir sömürülen ülkeleri ele olıyor. Unut-
moyolım Lenin'in öldüğü yıldır bu ve Nozım o sırodo Lenin'in öğretisine,
proletoryo enternosyonolizmine sodokot yeminleri olon çok soyıdo şiir yoz-
mıştır; sonro do hem Sovyetler Birliğinin müttefiki değilse bi|e dostu olon,
hem de şoşırtıcı bir hızlo komünistleri oson Türkiye'ye dönüş, yqnmomış
clgoronın yenl mücodeleleri:

YANMAMlş ciGARA

O bu gece ölebilir
ceketinin göğsünde bir kurşun yonığıylo.
O bu gece gitti ölüme

kendi oyoğıylo...

- Cigoron vqr mı? dedi-
- Vor
dedim.

- Kibrit?
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- Yok,
cigoronı kurşun yokor,

dedim.
Aldı cigoroyı

gitti...
Belki şimdi upuzun yotıyor

dudok]orındo yonmomış bir cigoro,
göğsünde bir yoro...

Gittİ,
Dorp işoreti.

Bitti...
1930

1930 torihli bu şiir; doho sonrc gitgide siyosol çınlomoyo ve evren-
selliğe boğlonocok bir şiirsel çınlomo olocok, Nozım Hikmet'in siyosol oçıl-
mosı ölçüsünde bir şiirsel oçılmo olocoktır. Şiirsel evrense]lik ve siyoso!
mücodelenin evrenselliği birlikte gitmektedir. Kuşkusuz kendi militon yozgı-
sındon söz etmektedir, omo örnek nitelikte belirsiz bir beni söz konusu eden
bir yorgıdır bu. Abidin'in bu konudo çok güzel bir deyişi vorı milyonlorco nüs-
holı örnek. Ben de, doho sonro hcpiste olduğu dönem için, doyonışmo
içinde bir yolnız kişi olduğunu söyleyeceğim. Dostum Abidin'in söylediği
de bu mudur bilmiyorum -benim deyişimi onunkiyle birleştirmek için de-

ğiştireceğim-, omo sözcük oyunuylo yo do buno gerek olmodon, bu inso-
nın şoir yolnız|ığındon mutlok biçimde kurtulmuş olduğu görülebilir. Rim-
boud'nun, cslındo şiirin ternel sözcüğü olon «ben bir boşkosıdır» sözünü
o, metofizik olmoyon gerçek bir oerçeve içinde söylemiştir; Rimboud'nun
bütün olonoklorlo kurtulmoyo çolıştığı çerçevedir bu. Cehennemde Bir Mev-
sim'de hissettiğimiz bütün bu iso dehşeti, bu yolnızlıkton koçmo, insonlor-
lo birleşme isteği değil midir? Ve «ben bir bcşkosıdır»ın siyosol bir onlomı
vordır. Rimboud'do bir oloylı tovırdır bu: «Gideceğim, oltınım olocok, sof ve
kobo olocoğım, kodınlor, sıcok ülkelerden gelen bu yırtıcı sokotlcrı sever
ve bokorlor», «siyosol işlere korışıp kurtulocoğım» der gülerek, gerçekte
son derece ocı bir güImedir bu. İstediği, hemen siyosol işlere kcrışmok,
bunun yokın siyosol yoşontı içinde olmosı, bu «ben»in bir «boşkosı» oldu-
ğunu denemektir. Nozım ortık türkçe konuşmomokto, türkçeyle insonlık
Öillnl konuşmoktodır. Aynı biçimde, Türkiye Komünist Portlsi kurucusu
Mustcfo Suphi ve orkodoşlorının öldürülmesinde olduğu gibi Türk komü-
nistlerinin boşlorıno gelenler onun şiirinde sürekli olorok yonsımoktoyso
do, şu do gerçek ki oloylorı sonsuz derecede doho geniş ve doho bütün
olorok görmektedir, V'e eğer leninist düşünceyi şiir düzeyine oktormoyı
boşoron bir kişi vorso o do Nozım Hikmet'tlr; ondo siyosol drom hiç bir
zomon bir ülkenin yoksullorıno ve küçük boyutlorıno gitmeyi kcbul etmez,
zorunlu olorok evren§el boyutloro uloşır.

Biroz kısoltorok Le chant günErol dediğimiz Nerudo'nın Le Chont
g6n6rol du Chili'sinde de, bize yolnızco Şili'den söz etmeyen, bütün Gü-
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ney Ameriko'yo yoyılocok, Polonyo, Almonyo, lngiltere, Sovyetler Birliğl,
Mocoriston, A.B.D.'den söz edecek ve bütün olonlordo dünyo boyutuno
uloşocok olon bir şey vordır. Arogon'un yopıtın| ololım! Lo leçon de Ribey-
roc'do sürekli olorok tüm dünyodo geçen bir şey vordır. Ve tomomen fron-
sız boyut|oro götürülmek istenen Eluord (omo burodo doho iyi bir yol
bulunobilir, tomomen Eluord'co boyutloro götürülebilir), o Eluord ki, yo-
pttünın bütün bir bölümü evrenin bir tür siyosol coğrofycsıdır. Bütün bü-
yük şoirlerde, holen tortışılmoz bir biçimde, kendi votonlonndo kopolı kol-
momo, kendi votonlorının sorunlorını dünyc sorunlorı boyutundo genişlet-
me koygısının bulunduğunu görüyoruz ve özellikle burodo örnektir Nozım,
Yolculuklor yopmüş, omo bir süre sonro, bir mohpus olocok olon bu genç
odom, ortık yolnızco ikinci elden, ikinci sesten, üçüncü, onuncu gözden
hober olorok konuşobilecektir.

Her şoirde olduğu gibi Nozım'do do, dil sorunu olduğu kodor doktrin
sorunu do vordır. Nozım Hikmet'in doktrinini yolnızco bir isteğe indirge-
mek söz konusu değildir; Türkiye'de ortoyo çıkon insoncıl sorunlorı evrene
yoymo ve inson monzorolorındon oluşon Türkiye görüntüsünü pontogrof-
to lıüyütür gibi büyütme isteğinden boşko bİr şey doho vordır. Tcm onlo-
mıyltı bir kopuştur bu; konuşmqcının bize insonlordon söz etme biçimi o

zomon çok şoşırtıcı olmoktodır, çünkü ne olurso olsun, kendimizi onun ye-
rine koyolım: hopishonedeyiz, tek bir umudumuz vor: burodo tonıklık et-
mek.

. Sovyetler Birliğine kıyoslo, sonotsol oçıdon bunun özveri olmoyon bir
od toşıdığını söylemek zorundoyız, yo do bu özveri sözcüğünü olırsok et-
kin onlcmdo ololım, kurbon edilenler hep sonotçılor; Nozım'ın tonıdığı tek
dönem olon Jdonov dönemini düşünüyorum, ki üstelik de, tiyotro oyu-
nunun do tonıklık ettiği gibi, mümkün olur olmoz şiddetle tepki göstere-
cektir bu durumo. Amo doho önce, 1943'te oynı Kemol'e yollodığı hopiso-
ne mektuplorındo şöyle yozocoktır: «Dedik|erimizi özetleyelim, eğer toblo
kelimesini burodo kullonırsok, ozomi bostırılmış kolın çizgilerden yoror_
lonorok, ocı çeken insonlığın toblosu çizildiğinde, bu toblonun içine, orgo-
nik biçimde boğloyorok, her bireyin, her sınıfın bireysel, siyosol, ekonomik
yo do sınıfsol oçılorını zorunlu olorok kctmok gerekir, işte, benim söyle-
mek istediğim.» Emin olun ki burodo, yolınloştırıcı doktrinlerden son derece
uzoğız, yorotıcı için' mutlok ve bütün özgürlük isteyen bir insonlo korşı
korşıyoyız. Oyso, bu değişim diyo|ektiktir, size oz önoe gösterdim yo do
göstermeye çolıştım ki, Ncızım Hikmet'in eserinin ve doktrininin temeli, bu
cdo ldyık her şoirin düşünce temeli gibi, evrenselle somut orqsındoki di-
yolektik ilişkiden oluşmoktodır, burodo bunu buluyoruz. Burodo bize söy-
lendi «yolnızco somutun şiirinin olduğu» ve de en otık seçik biçimde
söylendi. Nczırn Hikmet'in büyüklüğünü bundo buluyor ve görüyoruz. Bir
ekonomi politik, torih ve siyosol tohlil dehosı olduğu için olso gerek, hiç
de önemsiz bir edebiyot eleştirmeni olmodığ sık sık unutulon bir inso-
nın söylediğini düşünmek gerekir; Morx'ton söz ediyorum. Losolle'in köylü
eovoşı hokkındo bir yopıtı üstüne Engels'e şöyle yozıyor: «bu zcvollı Lo-
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solle hiç boşko bir şey yopomoyocok, sohneye çıkordıklorı hep kuklolor,
bunlor onoylomo oroçlorı yo do, iyi yo do kötü, tek bir porçodcn yontulmuş
kiş|ler, çıkomıyor işin içinden, biroz fozlo Schiller okuduğu görülüyor, biroz
do Shokespeore okuso ve Shokespeore'in ışığındo, insonın özellikle tom,
kormoşık, ve tek kelimeyle özellikle somut bir vorlık olduğunu kovroso do-
ho iyi ederdi.» İşte burodon giderek, Schiller'leştirme ile Shokespoore'leş-
tirme orosındoki büyük. ve sonsuz kovgoyı bitirerek yeniden Morx'ın dili-
ni kullonmok istiyoruz; Morx, oynen söylediğimi söylüyor, cmo oz önce
konuşturduğum gibi ifode etmiyor hiç kuşkusuz, bu sonsuz kovgodo şe-
mo ile gerçeğin orosını söylüyorum ben, Şurosı çok oçık ki, oloğonüstü bir
deho ve oçık görüş|ülükle, Nozım Hikmet gibi tutukionmış, hopsediimiş,
ilişkisiz, yolnızco kendi dehosı ve oçık görüşlülüğüne doyonobilen bir in-
son, herkesin Schiller'e doğru yürüdüğü bir dönemde, gerçeğin Shokes-
peore'in yonındo olduğunu, Shokespeore'den, yoni tek sözcükle gerçekten
vozgeçilemeyeceğini görmesini bilmiştir; sonuç olorok şoirin doyondığı so-
mutluktur, hem belirsiz hem de soygınlıkton düşürülmüş olon bu odı taşı-
moktodır gerçek; sonuç olorok biz de vozgeçemeyiz gerçekten ve bu söz-
cükle bitirmek istiyorum, Nozım için, son bir duygulondıİıcı sözcükle bi-
tirme olonoklorımız vor. Elli yoşını oşmtş bu iıısonın yoInızcc bir yetiş-
kin olduğunu söyleyebilirim yine. Hopsedilmiş şoir olduğunu söyleyebilirim
onun. Mutsuz şoir- olduğunu do söyleyebilirdim. Hopisone mektuplorının
hoyronlık verici boş|ığı gibi her şeyCen önce umudo doyonmıştır; yolnızco

şunu söylemek istiyorum ki, insono sunulon bütün tercihier orosindon No-
zım Hikmet, hopisonenin içinde de dışındo do, insoır iç!n, şoir için eıı iyi
ve etkin olon şeyin gerçek olduğunu onlcmıştır. Benim için Ngzım Hikmet
her şeyden önce gerçeğin şoiridir.

Türkçesl: Aziz Okoy

' Bu yazı, geçen yıl sonundo Paris'te düzenlenmiş olan Nozım Hikmet
oturumu çerçevesi içindeki bir tortışmodqn önce yazor tarofındqn yapıl-
mış konuşmadır ve Europe dergisinin ekim-kasım 1974 torihli Nozım Hik-
met özel sayısındon çevrilmiştir,

Yozarın 4 kqsım 1943 tqrihini vererek olıntı yoptığı mektup, «9 ikin-
ci teşrin 1943» torihiyle, Kemol Tohir'e Mohpusoneden Mektuplor"ın 230.
soyfasındo bulunmoktodır, «Bize Türkülerimizi Söyletmiyorlor» başlıklı şiir
Rady Fish'in Nozım'ın Çilesi adlı kitobının 422. sayfasındon, «Yonmomış
Cigaro» boşlıklı şiir «Bütün Eserleri» c, 1 (Dost yayınevi bosımı) s. 796'
doh olınmıştır. Yozorın, 1g43 tdrihini vererek olıntı yoptığı ikinci mektup ise
fronsızco metinden çevrilmiştir.
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Çoğımız şoirler ve oyun yozorlcrı listesinde Nozım Hikmet'in önemli
bir yeri vcrdır. Doğu ülkelerinde çok yoygın bir üne sohiptir. Şiirleri bütün
Avrupo dillerine çevrilmiş, yoyınlonmoktodır. Her iki Ameriko do tonır onu.
İkinci yurdu soydığı Sovyetler Birliğinde ise romonı, «Yoşomok Güzel Şey
Kordeşim» (1), geniş okur yığınlorınco tonın!r. Şiirleri Sovyet holklorının
bir çok dilinde bir çok kez çevrilip yoyınlcnmıştır. «Enoyi», «Demokles'in
Kılıcı», «Unutulon Aciom». «Ferhot İle Şlrln» ('), V. Tulyokovo (3) ile birlikte
yozdıklorı «İki İnotçı», V. Komisscrievski' (r)yle birlikte yozdıklorı «Kodın-
ların İsyonı» oyunlorı, Sovyet sohnelerincle oyncnmoktodır. «Ferhçt İle Şi-
rin»den film, bole, cpero uygulomolorı yopıimıştır. Şiir gecelerinde, konser
soIonlorı ve kitoplıkIordo düzenlenen şiir günlerinde ortistlerce şiirleri
okunmoktcdır. (5) Ve nosıI oloğonüstü, coşkun, insonı soron, yiğit şiirleı,-
dir bunlor! Türkçe yozordı şiirlerini. Sonro sözcüğü sözcüğüne Rusçoyo
çevirilerini yopordı bu şiirlerin. İlXln Ou sözcüğü sözcüğüne çevirileri, son-
ro do şirlerin osıllorını Rus şoirlerine okurdu. Coşkun, türkü söyler gibi

şiir okuyuşu vordı. E. Bogritski, İ. Selvinski, S. Kirsonov, V. Lugovski, N.

Dementyev, B. Slutski, Y. Smelyokov gibi ünlü Rus şoirleri çevirdiler onu



Bugün yoşomoktodır bu şiirler. Bir türkü todıylo söylenerek. Mutluluk ve
özgürlük için kovgodo insonlorı silohlondırmoktodır Nozım Hikmet'in şiir-
leri.

On iki yılını geçirdi Türkiye hopishonelerinde. Boşkoldırıcı, devrimcl
olorok özgürlüğünden yoksun kıldılor onu. Ölüme mohküm ettiler. Sonro
yaşom boyu hopse çevirdiler ölüm hükmülnü. Koçtı sonro. Bugün Nozım'ın
yopıtlorı ülkesi Türkiye'de ycyınlonmoktoclır. Türk holkının öncü, ilerici ke-
siminin, oydınlorın övüncüdür o. Şiirlerini boğmok, öldürmek olonoksızdı.
İşte, yozorındon sonro do yoşıyorlor.

Oyun yozcrlığıno do şoir olorok girCi Nozım Hikmet. Şiirsel, türküsel
oyunlordır bunlor. Mücodele romontizmini, sevdoyı dile getirirler.

Kırk yı| önce, Moskovo'do tonışmıştık onunlo. O zomonki odıylo Stros-
noy, bugünkü odıylo Puşkin olonındoki Doğu Emekçileri Komünist Üniver-
sitesi kulübünde. İlkin öğrencisi, sonrc öğretmeni oldu bu üniversitenin.
Rusyo oyun yozorlorı derneğinin üyesiydi. Bütün edebiyot günlerine kotı-
lırdı. «Aydınlık Türk» diye odlondırmıştık onu. Kızıl soçlı, oydınlık bokış-
lıydı. İstekle ve çok konuşurdu edebiyot üstüne. Moyokovski'nin şiir oku-
mo günlerinin tutkulu bir izleyicisiydi. Onunlo tonışıklığı vordı ve çok övünç
duyuyordu bu tonışıklıkton.

Denizcilik öğrenimi görmüştü dcho önce. Bir dononmo poşosı olon
dedesi, (6) denizci olmosını istiyordu onun do. Fokot şliri seviyordu o. Öz-
gürlüğü seviyordu ve bir profesyonel devrimciydi. Hep öyle ko|dı ve son-
suzo değin öyle kolocok.

On yıl önce bir|ikte Romonyo'yı gezdiğimizde, Tuno'yı feribotlo geçtik.
Köstence'de, Ovidius'un onıtı önünde durdu. Soir. Korodenize, onu sürgüne
gönderen yurduno bokıyordu. (z) «Onunlo okrobo olmolıyız,» dedi Nozım.
Denizciler, gezginler, şoirler, sürgünler okrobodır...

Az yoşodı. Sekiz yıl önce öldü. Yoşoso, 70 yoşındo olocoktı bugün.
Fokot mohpusluk, mohkemeler ve oçlık grevleri koçınılmoz sonuçlorını
doğurdulor. Yoşomıno tiyotroylo boşlomıştı. Sekiz yoşındo bir çocukken
gölge tiyotroşuno heveslenmiş bilge, kurnoz. eğlendirici Korogöz, sevdiği
ilk kohromon olmuştu. Moskovo'doki o ilk gençlik yıllorındo hiç bir tiyot-
ro oçılışını koçırmozdı. Uluslororosı işci horeketini conlcndıron bir dizi
oyun yozmoyı tosorlıyordu. Botıdoki siyoset doloverecileri üstüne «Her

şey mol!» yergisini yqzdı bu sırodo. Tek perdelik bir koç oyun yozdı stüd-
yo tiyotromuz için. (8)

1951'de, uzun bir oyrı|ıkton sonro, Nozım yeniden döndü gençliğinin
kenti Moskovo'yo. Moskovo, Leningrod, Ukroyno, Özbekiston, Azerboycon
ve diğer Sovyet holklorının tiyotrolcrındo oyunlorı sohne|endi. Yeni bir
oyununun konduğu her tiyotronun çolışmosıno yordım etmeye oobo gös-
terir; oyuncu, rejisör ve sonotçılorlo görüşmeler yopordı. «Demoklesin Kı-
lıcı»nın Sotir tiyotrosundoki hemen hemen her provosınc kotıldı. Mosso-
vet tiyotrosundo «Kodınlorın İsyonı»nı yeniden yozdı. Yermolovo tiyotro-
sundo «Enoyi»nin boş oyuncusu V. Yokut'lo sootlerce sohbet ederdi. Y.
Zovcdski, A. Lobonov, V. Komissorievski, A. Popov, V. Pluçek gibi tiyotro
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odomlorıylo dostluğu vordı. Geniş bir tonıdık çevresine sohipti ve Sovyet
kültürüne muozzom bir ilgi dı:ymoktoydı...

70. doğum yılı olon 20 Arolıkto, biz, onun dostlorı, kendisini kişisel
olorok, yo do scdece yopitlorındon tonıyonlor; Novodeviçye'de ('), büyük,
boz renkli bir toş çevresinde toplonıyoruz. Büyük şoir, devrimci ve oyun
yozorını onmok itin.

(Moskovo'do yoyınlonon «Teotr» «Tiyotro»-
dergisinden, Şubot, 1972)

1951 . Nozım Hikmet Türkiye'den oyrıldıkton sonro
Moskovo hovo alonıno inerken
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DİPNOTLAR VE AÇ|KLAMALAR

(1) Rusçosı, «Romontiklikı
(2) Rusçosı, «Bir Aşk Efsonesi»
(3) V. Tulyokovo; Nozım Hikmet'in Sovyetler Birliğinde evlendiği son ko-

rısı. Tiyotro öğretmeni ve senoristtir. V. Tulyokovo'nın geçen yıl «Lite-
roturnoyo gozeto»do bir bölümü yoyın|onon «Nozım üstüne onılor»ı ki-
top olorok yoyınlonmış yo do yoyınlonmok üzere oImolıdır.

(4) V. Komisscrievski, (doğumu, 1912), ÜnIü Sovyet tiyotro oyuncusu, No-
zım Hikmet'in orkodoşı. 1956'do «Enoyi» oyunundo boşrolü oynomtş-
tl r.

(5) Şiir okumo günleri Sovyetler Bir|iğinde tok yoyg|n, çok ilgi gören bir
sonot - kültür etkinliğidir. Tiyotro, sinemo gösterileri ölçüsünde günlük
bir yoşomo olgusu holine gelmiş bu günlerde, ünlü oyunculor, Sovyet
yo dc yoboncı ülke şoirlerinin şiirlerini okurlor. Bozı oyunculor, bozı

şoirler konusundo uzmon - okuyucu durumuno gelmişlerdir.
(Ö) Mutosorrıflık ve volilik görevlerinde bulunon Mehmet Nozım Poşo'nın

dononmodo bir görev olıp olmodığı konusundo bilgimiz yok,
(7) Romolı şcir Ovidius, M. S. 8'de, o zomonki odıylo Tomo kentine (bugün

Romonyonın Köstence Limonı) sürülmüş ve burodo ölmüştür.
(8) Nozım Hikmet'in Moskovo'do Ünivdrsite öğrencisiyken tiyotro olonın-

do yozdığı yopıtlor üstüne ilk kez bu yozıylo bilgi ediniyoruz. Yurt dı-

şındo ve Türkiye'de toplu yopıtlorını düzenleyenlerin dikkotine suno-
rlz.

(9) Nozım Hikmet'in mezorının bulunduğu ünlü Moskovo mezorlığının odı.
Çehov, Moyokovski gibi bir gok yozorın mezorı do burododır.
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TANER KUTLAY

slsiem çlilüeılüen...

Buriuvo kültürü der geçeriz. İrdeleyelim bu kovromı. Kültür, siyoso
gibi üstyopı ögelerinin, mcddi oltyopısol ögelerle boğıntılı olorok, durogon
değil devingen o|duklorı geı:çeğini bilerek irdeleyelim.

Kop|tolizm, ono rohmine düştüğü ondon, gelişme royıno oturono dek;
yükselen bir üretim biçimi boyroğının yükselen bir sınıf elinde dolgo|onı-
şındon, merkezleşme ve yoğunloşmc bulonımlorıno tutulono dek nosıl be-
lirli ekonomik evreler yoşomışso, boğıntılı olorok (koskotı bir çerçeve çiz-
mek kesinlikle yonlıştır) felsefel ve kültürel (sonotsol, edebi, vb) evreleri
de çevre kılmıştır kendine.

Burodo ele olınocok konunun boyutlorı, bu evreleri bir bir croştırmok
kodor geniş olmoyocok; doho çok günümüzle ilgi kurulmoyo çolışılocoktır.

Sözü edilen ekonomik evrelerden bir yenisini yoşomcktodır onyılımız-
do kopitolizm: Emperyolist oşomosının üçüncü bunolım evreslni; STRATE-
JİK (topyekün) çÖKÜŞ günlerinil

Kopitolist üretim bitimi stroteiik onlomdo çökerken, insonlığo sovoş,
cçlık, sefolet getirerek nosıl soldırgon yüzünü oçığo vuruyorso; kültürde
de bireysel doyum (meto tüketiminden, cinselliğe ,kodor), geleceğe ilişkin
hom hoyoller (fütüroloii), gütme güdülme psiko|oiisi (monipülosyon) öne
çıkıyor. torihsel gelişmeye ket vurocok sözümono mücodele si16hlorı olo-
rok yoygınlık kozonıyor.

KozMoPoLiT KÜLTÜRÜN ÜLKEM|ZDE BiçiMLENiŞl

Kozmopolitizm forklı üretim biçimlerinin, forklı ekonomik evrelerin, fork-
lı sınıf egemenliklerinin, forklı torihsel işlevlerin sözümono bir|ikteliğini,
koynoşırlığını, birorodo yoşoyobilirliğini yutturmoyo çolışon gerici buriuvo
kültürünün korokteri ve odıdır. Buriuvozinin (belli bir .yerden sonro dev-
rimci borutunu yitirdiği için) ortodon koldırmqdığı (belli bir yerden son.
ro kolıcılığıno yordımcı olduğu) feodol, sömürgeci (kolonyol), ontik üre-
tim modellerinin üstyopısol yonsısı geri küItür yopılorının tekelci buriuvo
kültürüyle ollonlp bullonıp boy gösterdiği kültürsüzlüğe kozmopolitizm de-
mek doğru olur.

Şimdinin tekelci buriuvcızisi için kültür ortık bunoltıcı-yonıltıcı-çekici
bir tlcoret metoı durumundodır. Sonot do oynı omoco hizmet ettiği sürece
değerlidir. Gündelik örneklerle somutlomoyo çolışırsok: Bir ofiş görüyor-
sunuz, filonco sinemodo fclonco film oynuyor demek için yopılmış, çıp|ok
bir kodının mohrem yerinde ipe çekilmiş bir kelle. «İffet» ve «hicop» duygu-
lorıylo sonsür edilmiş. «Açık fikirli» omo ohldko ve dine de soygılı. Diğer
bütün seks fi|mleri gibi. Voton'o do soygılı, furyo holindeki kohromonlık (|)
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hikdyeleriyle, kendisinin çokton boşlodığı fokot kitlelerde korşılık bulocok
voton tutkusu hortlomolorı... Bu filmlerin ofişleri viyono Çocuk korosunun
ilonlorı ile yonyono sergileniyor. Ne demokrotlık? En etkin kültür orocı oldu-
ğu için sinemoylo girdik söze. Afiş|erinin de oyrı bir etkinliği sözkonusu. Sek-
somonyoklığo destek oluşturon korotecilik boşko ne tür veri]ebİlir? Ne olur-
so olsun korşısıno olıp seyrettirmek okutmokton etkindir. Seks ve korote-
ye göre yeterince horeketli olmoyon mizoçlcr için plotonik oşk hikdyeleri,
foto-romonlor do hozırdır. Çocukloro dünyoyı rongerlerin, polislerin, oion-
lorın erdemlçriyle oçıkloyon yoyınlorc hergün yenileri eklenmektedir. Genç-
liğin müzik gereksemelerini korşıloyocok modern-pop botokhoneler ye-
roltındon ono coddelere toşmoktcdır. Ploklordoki deli soçmosI boğırtılorlo,
olok koplorı orosındoki uyumlu kompozisyonloro şoşmomok gerekir. Bütün
bu tuzokloro uzonomoyocok kodor yoşlılor için ofyonlomo yöntemleriyle, ken.
di yorottığı pisliğikomünizm diye yutturmoyo kolkışocok bosın-yoyın örgütü
sürek|i komponyo holindedir. lnsonlorın sınıf yopıtorıno, toplumsol yoşo-
molorıno uygun «kültür ürünleri» imdtotındo buriuvozi, emekçi sınıftorımı-
zo do yoğlı müşteri gözüy|e bokmoktcdır. Emperyolizmin, holkın bilinÖ kö-
keninde (holk oluşundo) vor oion kültüre! potonsiyeli eciş bücüş yorum-
lorlo (oronimon) iyice çorpıtmoyo yönelik çobosı devrimci kültürün temel-
lerini tchrip etme çobosının to kendisidir. Bu çobo kıso dönemli kdr endi-

şesinin de üzerinde bir onlom toşımoktodır. Kent küçük-buriuvozisini, («mo-

dern» odı oltındo) kozmopolit koşullondırmo ile tekelci bur|uvozinin güdü-
müne sokorken. kırsol olonlordoki küçükburiuvo yığınlorı feodcl kü|türle
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birlikte kucoklomoyo çolışmoktodır. Bir yondon kopitolist pozcrdon tüke-
tim yopmosı için koşullondırırken öte yondon monevi çıkışı do göstermek-
tedir. «Poro ver ol bu lostiği benim pozorım genişlesin» diyor, sonro do
«şu yoldon olloho gidersin» diye ekliyor. İç soyfolorındo do Pub Divon,
Moxim övgüleriyle. İşte kozmopolitizm burododır. Ulusol kültürü yoktur
burjuvozinin ortık. Ulus bütününü kovroyocck yopıdo değildir çünkü. Anor-
şik üretim yopısıy|o kendi içinde vuruşmoktoyken nerde kolmış bütünsel,
türdeş kültür.

Yükselen bir sınıfken burjuvozi, feodolitenin tutulon tiplerinin yerine
koyocoğı yeni tipi yorotıyordu, Kohromon şövolye yerine, milli kohromonlor;
odil krol (prens yodo popoz) yerine, eşitlikçi hukuk odomı, vs. Plonsız üre-
tim yopısıylo kopitolizmin hçmmodde koynoklorını nosıl çorçur ettiğini bili-
riz. Kültür koynoklorı do tükenmiştir şimdilerde. Bir zomonlor voton-millet-
oile-nomus-vb. üzerine söyleyecekleri vordı. Büyük devlet odomlorı, voton
kurtorıcılıklorı oz çok ikno edici bir sohteliğe sohiptiIer. ClA oyunlorı,
Wotergote ifşootlorı, sek skondcllorı, vergi kocokçısı bokonlor, rüşvet olon
devlet büyükleri günden güne yoygınloşıyor. Yoygınloşmosı, ortmosı do
doğol. Zcten bir ölcüde ııor olon bütünsellik yitmiştir, Kendini yiyen bir oy-
gıt holindedir bugün burjuvo toplumu. Kendinden gelen kendine yönelik
soldırılorın ortmosını bunun için doğollıklo korşılomok gerekir.

Bütün bunlor çöküş belirti|eridir. o çökmeden, çökmesi beklenmeden
devrimler çökertecektir moddi temellerini ve kültürünü ordındon.
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. DIAaKStsT K,ASİI(I.ERİ
NA§IL oKUMALI?

Marksist klasikleri mutlaka o-
kumak gereği, hiç bir sosyalistin
yadsırnadığı bir gerçek. Ancak, bu-
nuı uygıılamada da güçlü biçimde
kavranrp gerçekleştirildiği pek söy-
lenemez. En azından başlangıç nite-
liğindeki bazı kitaplar, örneğin
Sosyalizmin Alfabesi, ya da Felse.
fenin Temel ilkeleri gibi kitaplaı
birkaç yayınevinden üçer beşer
baski yaparken, klasiklerin yeni
basurrlarının oldukça aralıklı yapıl-
misı, sosyalist okur kitlesinin ö-
nem]i bir lıesiminin birkaç gir§
kitabıyla yetindiğini göstermekte.
Öğteticl başlangrç okumalarr kuş-
kusuz çok önemli, ancak bu öğren-
me isteğinin «sllrekli olarak klasik_
lere başvurma alışkariığını» ka_
z€ınmaya, siirekli derinleşme ça_
basına yönelmesi şart,

Ma:rksist klasikleri okumariın
da bazı sortınları var. En yaygın
olan yanlış da, eserleri tamamen
yazıldrklarr koşullardan soyutla-
ma ve ezberleme biçiminde. Mauri_
ce Coınforth'ıın «Marksist lilasik-
leri okuma kılavuzu» adlı kitabı
da bu iür güçlüklerin giderilmesi
amacıyla hazırlanmış çok önemli
bir çalışma. Kaynaklar mark-
sizm - leninizmin temel meselele-
rine uygun bir sistematik içinde

. BiBiNCi DOĞU Eı1LKLAIiI
KURULTAYI / BAKü 1920

Türkiye'de sosyaüst lrareketin
başlangrcı olarak, 1919'un alınma.
sında belirli bir ittifak vardrr. He-
men ardrna raslar I. Doğu Halkları
Kurultayı. Sözünü edeceğimiz kitap
ta 1- 8 Eylül 1920'de Bakü'da top-
lanan kurultayn «stenoyla tutul_
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toplanmakta ve okuyucunun her
kitap ya da makale hakkrnda sahip
olmasr gereken ön bilgiler veril-
mekte. Cornforth'un kitabr klasik-
leıin yarunda hep elimizin altında
bulunması geleken bir başvurma
kitabr niteliğinde.

cornforth'un kitabının ardın_
dan, iıJ.kemiz açrsından akla gelen
ilk soruı, tiirkçede temel kaynak-
lar a.çısından önemli eksikler o]du_
ğu. Kapital ve Rusya'da Kapitaliz_
min Gelişmesi buılar aı.asrnda en
acil olanları. Faşist sansür de buna
eklenince boşluk daha da büyüyor.
Hızla cioldurulması gerekli bu boş-
luğun, vıırgun heveslisi kapkaççı
yayrnevlerinin okuru sömürmesine
zaman bıraiımadan.

Aziu OKAY
Ir{auriee Cornforth Marksist Klasik_
leri Okuma Kılavuzu/Çeviren :

Ferlrat, Güner,/Sel Yayınları/Şubat
19?5.



muş tutanaklar],nı \ıe bu kurultay-
la ilgili yerli yabancı ekleı:i» kap-
samaktadıı.

Hemen hemen bütiin Doğu ulus-
larından temsilcilerin bulunduğu
kuıultaya komünist olmayan Do-
ğu'lularla, Doğu'lu olrnayan komü-
nistler de katılmıştr. ingiltere, Al_
maılya, Fransa, italya ve Avrupa'-
nın diğer bazr ülkelerinden tem_
silci sıfatıyla katılanlar arasrnda
A.merikalı John Reed'i özellikle sa_
yabiliriz. Dürıyayı Sarsan On
Gün'ün yazarınr çoğumuz anımsa-
rız. Üçüncü Enternasyonal Yürüt-
me Komitesi adına da Zinovyev,
Pavloviç, Stasova, Bela Kun b,.ılu-
nuyorlardı.

Kurultayrn bizler açrsrndan en
ilginç yanı, Türkiye'nin çok deği_
şik biçimlerde temsil ediliyor olu-
şudur. «Damad-ı Halife ünvanıyla>>
En,,,eı: Paşa salt Türkiye'nin değil
'Tunus, Fas. Cezayir gibi isllm top-
lumlarının da temsilcisi olduğunu
savliyordu. Yanında eski ittihatçı-
lar:n polis şefi Azmi ile birlikte.,.
Ankara Hükümeti ibrahim Tali
Bey'i göndermişti, gözlemci sıfatıy_
la. ]\fusiaia Suphi ve arkadaşları
(Ethem Nejad, Tahsin, Salih Zeki,
,1,1i:ıet Ccr.at. vd.) Balıü'Ca kur-
dukları T.K.P. adına kurultay de-
legeletiydiler. Enver Paşa'nın öne
sürdüğü ğörüşlere karşı Doğu Hallt-
ları Kurultayı Ba-şkanlık Kurulu'_
nun yanrtsal bildirgesi son derece
ilginçtir. Bela Kun taı,afindan oku-
nan bildiı,genin en önem]i parçala.
rı: «... Kurultay Tü_rkiye'deki ulu-
sa] devrimci hareketin yalnızca ya-
bancı sömürücülere yönelik oidu-
ğıınu ve bu hareketin işçi ve köylü_
lerin ezilmekten ve sömürülmekten
genel anlamıyla kurtulmalarr de_

mek olmayacağı gerçeğini de orta-
ya koyar» (...) «Kurultay, geçmiş-
te bir grup emperyalist gücün çı-
karlarr için Tiirk işçi ve köylüleri-
ni ölüme götüren ve Türkiye'nin

çalışan yığınlarrnı yüksek rütbeli
subaylar ve zenginler -diktatörlüğü

gibi çift tarafiı bir tehlikeye sürük_
leyen bu hareketin önderleri hak_
kında ihtiyatla söz edilmesi gerek_
liliğine inanır» olarak tarihe geç_
ınişiir. Üç maddede özetlenen Baş-
kaııi:k Kurulu görüşleri, I(urtuluş
Sava§ı konusuna devrimci yaklaşı-
mı göstermesi bakımından kavran_
masr gereken bir belge niteliğini ta-
ı-:ı.maktadır. Kitapta buna benzer
belgeler pek çoktur, zaten bir bel-
geler bütünüdür kitap. Okunup an-
laşılnıasında büyük yararlar var.

Taner KUT!,AI
" Bakü 1920" Birinci Doğu Halkları

Kurultayı. Çev.: A. Alev, Kora]
Yayınları, Şubat 1975.

o YAKIN çAĞIllİı TARİEİ
N.V. Yeliseyeva'nın başkanlı_

ği ı:.ltında bir kurul tarafından ka-
leme alrnan «Yakın Çağlar Tari-
hi» onyedinci yiizyıl ingiliz burju-
va devriminden, 1917 Soıyet dev-
tirnine kadar clan tarih sürecini bi-
iirnsel biı, yaklaşımla inceienıekte-
o1r_

T'oplumsal varlığın toplumsal
biiiıı.ei o1uşturduğu temeli üzerine
otu::ttılan kitapta tarihsel olayla_
rin a]ı;sı içinCe, feodal toplumda
burjuvazinin doğuşu ve gelişimi,
bı-ırjtıva'iopliımunda da proletarya
biliııcinin doğuşu ve gelişimi diya_
lılçtik rnaterya]ist bir göriişle ele
alınrnakiadır. Bu yönteme bağlı
olarak buı:juva devrimlerini izle-
yen dönemde iki zıt toplumsal srnı_
frn, burjuva ve proletarya srnıfları-
nın çelişkisi açrsından tarihsel ge-
lisimin ince]eıımesi «Yakın Çağlar
Tarihi» nin temel yapısrnı oluştur-
maktadır. Ayrrca bu sınıfların, sa_
nat ya da diğer yollarla sözcüleri
durumuna gelmiş kişilerin de dü-
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şünceleri ana çügileriyle açıklığa
kavuşturulmaktadır.

yazıcı kurul külti.iırün ve sana-
tın gelişmesinde halk kitlelerinin
rolü iizerinde önemle durmakta ve
şunlarr söylemektedir: «Kültürün
geiişimi herşeyden önce halk yığın-
larının yaratıcr dehasına bağlıdır.
Makine tezgAhlarını işçiler buldu_
lar, örneğin Jenny'nin örgü tez-
gahı, mekanik dokuma tezgAhları.
(......) Halk kitleleri sadece yapı-
lar, makineler yapmaz, sadece yol
açmak ve toprağı işlemekle de ye_
tinmez, sanatla da uğraşır. Onların
yapıtları, sanat ve edebiyatın tiirrı
gelişimlerinin temelinde yer al[.
(......) Büyük besteci Beethoven
her zaman halk şarkılarından e-
sinleımiştir, Chopin Polonya köy-
lülerinin dans ve şarkılarından ya_
rarlanmıştrr.>>

Yapıtın son bölümlerinden bi-
rinde de emperyalizm konusu ge-
lişimi ve etkileriyle ele alınmakta_
dır.

«Yakrn Çağlar Tarihi», top-
lum tarihinin toplumsal iiretimin
zorunlu gelişmesinden, bir alt ü_
retim biçiminin daha yüksek bir
tiretim biçimine zorunlu olarak ye-
rini bırakması sürecinden başka
bir şey olmadığı gerçeğinin ışığında
270 yıllık bir tarih gelişirnini ince-
lemektedir.

Eiiseyin APAYDIN
* Yakın Çağlar Tarihi / Konuk Ya-

yınlarr 1975.

. EKoNoMİ Pol,fftr
EL KfTABI
Fransız iktisatçısı Jesus Ibar_

rola'nrn «işçiler için» hazırladığı
Ekonomi politik El K,itabı ikinci
baskısıru yaptı. Kitabın arkasında,
Yabancılaş"na ve E'iınanizın, ba§i-
lık]ı bir ek tıiili.i,ın yer almaha.

Yazar, lısa bir girişten soııra

ekonomi politiğin konusunu, ala_
nint açıklamaya girişiyor. Bazı
burjuva iktisatçılarının bu konuda
öne sürciükleri görüşlere karşı çü-
karak, Marksist tanımlamayı geti-
riyor. Yazarrn sözleriyle, «... eko-
nomi poliı,ik, şeyierin (ma]ların)
yönetimini değil, insanların insan-
larla olan it§kilerini inceler. Ve
bu ilişkileri, iiretimle ve üretilen
seylerin üleşimiyle bağlılıkları ha-
linde inceler.» Ayrıca, ekonomi po-
titik «taıihsel bir bilimdin> de.

Ekonomi Politik El Kitabı'nın
ikinci tijliimünde dokuz sayfayla,
«maddi hayatın üretimi»yle ilgili
ternel kavramlar 

-çaiışma, 
üretim

aıaçları, iiıretim güçleri, üretim iliş-
kileri- üzerinde duruluyor. Üre-
tim güçleri ve üretim ilişkilerinin
birlikte, üretim.biçimini oluştur-
ciuklarrna parmak basıldıktan son-
ra, bu kez daha geniş bir tanrmla
ekonomi politiğin konusuna dönü-
lüyor: «Ekonomi politik, çeşitli ü-
retim biçimlerini düzenleyip yöne_
ten kanunlarr incelemekle uğra-
şrr.>>

Ekonomi politik bir bilim oldu_
ğuna- göre, diğer bilimler arasrnda-
ki kcnumu nedir? işte, üçüncü bö-
lümde ele alrnan scrun bu. «Doğa
Bilimleri», Tarih, Coğrafya ve Tek-
noloji'yle ilişkilerinin önemi ve
aralarındaki ayırdedici nitelikler
l<ısaca anlatılıyor. Marksizm bu
bilimleri hangi gözle görmektedir.
Ancak, burada lbarrola'nın, Sov-
yet Bilimler AkaCemisi Üyesi, ikti_
satçr K. Ostrovitianov'dan sık sık
alrntılar yaparak, genellikle görüş-
lerini ona dayandırdğr söylenebi_
1ir.

Ekonomi politik'in ilgilendiği,
toplumların ekonomik gelişme ya-
salarırun özellikleri nelerdir? Nes_
nei ekonomik yasa nedir? Bunlar
dördüncü tıiilümde uzun uzadıya
anlatrlıyor.
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Kitabın vargrlamasında, eko_
nomi politiğin bir smıf bilimi ol-
duğu, yani sınıflarüstü bir eko-
nomi politik olamayacağı, her sı-
nrfrn <çıkarlarını yansrtan çeşitli
ekonomi politikler» in varhğı biı
daha belirtiliyor. Burada, burjuva,
prcletarya ve küçük burjuva sı-
nıflarrııin birbirleriyle çelişen, aynı
dünya göriişlerini yansıtan üç a-
na ekonomi politik görüşü eleşti-
riiiyor. Ve proletarya ekonomi po,
li'.iğiniı tek nesnel tutuma sahip
olduğu yargısrna varrlryor.

ikinci kitapta, gerek Avrupa'-
da, gerekse Türkiye'de son zaman_
larda çeşitli tartışmalara yol açan
yabaııcrJşma ve hümanizm sorun-
ları,Luerinde duruluyor. Yabancr-
laşma, emek - değer teorisi, fe-
tişizm kavramlarıyla yola çftan
yazar, Marx'ın, «El Yazmalarr»ndan
«Alman ideolojisi» ne, oradan «Ka-
pital»e varışını özetliyoı. «Yaban-
cilaşmış çalrşma kuraını» na kar-
şı çrkrşında, şu karakteristik ci,im-
le yer alıyor: «.,. Kapitalizm, ça-
lışnıa «yabancılaşmış> olduğu için
değil, tersine, bu üretim biçimi,
i.iretim güçlerindeki devrimci ge-
lişmelere katkıda bulunduktan son-

'ra, artık bu giıçlerin gelişmesine
bir fren, ciddi bir engel olduğu
için, dahası, zenginlikleri ve in-
sanları. tahrip eden bir faktör du-
rumuna geldiği için ortadan kal-
kacaktrı.»

Erdar ALOVA

6 Ekonomi Politik El Kitabı, Ya-
ba-ncrlaşma ve tii.imanizrn/Jesus

ibarT clalÇev: Kenan Somer/
Ser Yayınları, Arahk 1974

c BAB-BİANA
öennNctıtnır.ıoniü
MEKTuP
insanlar vardır..., horliınmaırn,

sömiirtirıiin, haksrzlığın tüm yaşan_

tılarrnı kapladğı. işte bu insanlar
en yalın, en giizel, ve en doğru bi-
çimde gerçekleştirirler yok etme_
yi ezilmişliği, sömürülmüşlüğü. Ve
tazeyse eğer yürekleri, beyinleri,
bilirler başkaldrrmanın en gtızel,
en yairn ve en etkin biçimini.

Taptaze insanlar var Barbia-
na'da.

Barbiana bir köy Kuzey ıtal-
ya ovalarrnda.

Bu insanlar sesleniyoılar, dö-
viişçü sesleriyte. Üstelik sesleri de
giizel.

ÖNSÖZ: «Bu kitap öğretmen-
lerden çok ana babalara ithaf edil-
miştir ve örgütlenmeleri için bir
çağırıdır.»

AaI(A K,APAK: «İtalya'nın
küçük bir köyü olan Barbiana'da
Milli Eğitim'e bağlr olmayan bir
okulun sekiz öğrencisi tarafındaı
yazrlan bu kitap, eleyici orta öğre-
timin başarılr bir eleştirisidir.»

BAEBiANA öğrencileri ve öğ-
retmenleri şöyle ttiyor: «Bir kita-
bın ya da bir cümlenin değerlen-
dirilnıesinde tek ölçü gerçeğe ya-
kınlrk derecesidir... Yazmak, üstün
zekAya ya da yeteneğe değil, ka-
fayr zorlamalçta tembellik etme-
yip her an gerçeğe biraz daha yak-
laşma inadınr göstermeye bağlıdır.
Bunun içindir ki işçi srnıfının bur-
juvaziden çok daha iyi şeyler ya-
zacağına inanıyoruz.»

Ve sürdürüyorlar sabrk öğret_
men-lerine eleştirilerini :

«SiZi anlamaya çalışıyorum.
Öylesine saygrdeğer görünüyorsu-
nuz ki. Hiç bir vahşi yanrnrz, NA-
Zi vahşetine benzer hiç bir yaru_
nız yok, ama sabun sandrklarrnı
sayan naınuslu, itaatkAr vatandaş
gibisiniz. Saydığı sandıklarda biı
yanlış yaparsa vicdan azabı çeke-
cektir. fakat sandık içindeki sa-
bunun insan etinden yapılıp yapıl-
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madrğı sonısu zihnini meşgul et-
memektedir.»

«ZENGİN çocukları da yöneti_
ci]ik söz konusu olduğıı sürece iş_

çi partilerine burun liıvırmlyorlar.
Ayrrca yoksullaIla (beraber ol_
rnak) da çok hoş bir şey!.. Affe_
dersiniz yanlış söyledik. Aslında
«beraber» değil, (yoksulların ba-
şında) clmak çok hoş bir şeydir!.»

AMERiKA'dg, Asya'da, Latin
Amerika'da, Güney'de, dağlarda
tarla_lardan biıytlr< şehirlere kadar
her yerde eşitliği bekleyen mil-
yonlarca çocuk vardır. Benim gibi
çekingen, ürkek, Sandro gibi ap-
tal, Gianni gibi dikkatsiz. Dünya-
nln en gÜzel çocukları eşitlik bek_
iiyor.

Yukarıdaki satırlar sekiz tap_
taze insan tarafrnCan yazılmış
yüz sayfalık bir mektuptan bir
kaç alıntı. Kişiye yaşadığını hatır-
laian, insanirk onuruyla karşı dur-
manin erdemini haykrı:an bir mek-
trıp. Yaşama tutkusuyla bilenmiş
bir çakı gibi küçücük, keskin ve
pırıl prrıl.

Tayiur t RGAY
j' Barbiana Öğrenciterinden Mek_

tup. Gözlem Yayınları. ikinci
baskı 1975.

o çDKçEE
Duruluğuyla, akılcr sadeliği, iç_

teniiği, gösterişsiz ve evrensel du-
yarlığıyla insanı düşiindüren, coş-
turan bir roman... Bu roman, ya-
kın, açık yürekli bir dost kadar se-
vilebilir.

Yerel bir tipl.e evrensel boy,ut-
lara açılan bir yapıt önemli, kalıcı
bir yapıttır. Çekçek bunu bir kez
daha kanıtlıyor.

Çinli yazar Lao Şe idealist be-
ğeni ve ölçülere her yönüyle kaş;
çıktığını gösteren, gerçeği saptır_
maktan, soJrutlamaktan ve abart.

maktan kaçınan bir yazar. Gerçeği
yansıtmakla yetinmiyor; okuru ser-
gilenen gerçeklikle birlikte düşün-
meğe, yorum yapmaya ve bir soİu-
ya karşılık aramaya yöneltiyor. Ya-
zarrn baştan sona her yönüyle ir-
delediği, insani ayrıntılarıyla araş_
tırdığı soru şu: Bütün kÜrumları
ve bütün ilişkileri eskimiş, yozlaş
mış bir toplumda, bireysel çaba, bi-
reysel dürüstlük ve iyiniyet insanı
kurtarabilir mi? Yanıtı yazarla bir_
likte veriyoruz: Hayır.

Çekçek'in kişisi, köyden §€hi-
re göçetmiş, doğadan gelen temİz-
liği, saflığı içinde kendi kollarrna,
bedenine ve emeğine güvenerek ya-
şama savaşIna giren bir lumpen
Sağlıklı, kendi halinde, dürüst ve
tutkulu. Tutkusu: kendini geçindi_
recek, yaşatacak küçiik bir üretim
alacına, bir çekçeke kavuşmak. Bu
tutkuyla ve bu temiz yürekle ba_

şarryaulaşacağına inançlı. Çalış-
kanlığından başka hiç bir güven_
cesi, hiç bir desteği yok.

Bir parça bütünden ne kadar
ayrı olmayr başarabilir?

Sonunda, kokuşmuş bütün, çek-
çekçiyi, sevimli ve yalnu Siangçe'-
yi zorla katıyor kendine. Payına
düşen, mutsuz]uk acı ve bir gerçe-
ğin kavranışı oluyor: insan tek ba-
şına başarrya ulaşamaz.

Roman, devrim öncesi Çin hal_
krnın beyleriyle yoksul, örgütsüz
ve mistik avuntularıyla yaşamaya
çabalayan lumpenlerini de anlatı_
yor.

Bu roman bireysel kurtuluşun,
örgütsüz emeğin çıkmazrnr gösterir-
ken toplumsal kurtuluşa inanmanın
tek kurtuluş yolu olması gerektiği_
ni de önermiş oluyor.

Sirkeci'de, Eminönü'nde sırtrn-
da akıl almryacak kadar ağır yük_
lerle dolaşan hamallardan biri de
Siangçe olabilir. Al yanaklı, temiz
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O GÖLGELEE OnDUSU

Yıllar önce bir dost «Gölgeler
Ordusu» diye bir kitaptan sözetmiş-
ti. Ilitabın içeriğini de, «Fransız
ordusu faşizme teslim oldu ama,
Gölgeler Ordusu var, o direniyor
hAlA» gibi çaIpıcr bir özle anlatıver-
mişti. O sıialar aradım bulamadım
bu kitabı. Belleğim beni yanıltmı-
yorsa, ilk çevirisini Mansur Tekin
yapmış. Sabahattin Ali'nin «Böb-
rek» hikAyesinin kahramanı Man_
sur Tekin. Bunları da o dost söyle-
mişti bana. Biliİn Ve Sosyalizm Ya-
yınlarr arasında «Gölgeler Ordusu»-
nu göıünce sevindim. Hemen alıp
soluksuz okuyup bitirdim.

Kimi kitaplar vardır faşizmi,
faşizme karşı direnişi, faşizmin iş-
kencelerini anlatır. Genel oIarak o-
lumlu iyi kitaplardır. Ama insanı
bir yerde korkutur, terörize eder.
Bu kitabı okurken böyle duygula-
ra kapılmıyor insan. Tersine, dev-
rimci, bilinçli, dayanan, direnen
militan kişinin yanında, sıradan in-
sanların faşizmin kötülüklerine kar-
şı tiim tehlikeleri göze alarak sa.
vaşta yerlerini almalarr, insan onu-
runu ayakta tutmaları coşturuyor
insanı, umutlandırıyor. Tırnak sök_
meler, kızgın iğneler, güneşsiz zin-
danlar, zincirler yani faşizmin bü-
tün takım taklavati insan kalbinin
karşrsrnda §ciz kalıyor. «KAğıdı bu-
lan öltimü göze alıyor» Paul Elu-
ard'ın, Gabriel Peri'nin, daha nice
yiğit Fransız direnişçilefinin Fren_
sa'sında, gizli matbaalarda, izbeler-

de dtenişin 5azctcleri basılıp da-
ğıtılıyor.

Ülkemizde kimi kitapların ga_

rip bir kaderi oldu. Örneğin «Hay-
dari Kampı> yıllar önce yayınlan
dı da, nice soııra kimi insanlarımı-
zın gündemine gelebildi. Bugiin
geniş biı ilgiyle okunan «Dar Ağa-
cından Notlar» da yıllar önce ya-
yınlansaydı, a5mı duruma uğrardı
§anırım. Daha önce yaşanmıyan,
keııdimizi bulmadığımız şeyler pek
sarsı,cı, çekici gelmiyor sanırım.

Kimdir? Kimlerdir Gölgeler Or-
duzu?... Başta sosyalist mütaıüar,
§çiler, aydınlar, dağda bir kaçağa
yol gö§teren çoban, amatör radyo
teknisyenleri, çelimsiz gencecik kız-
lar. Iftsaca Alman faşizmine satıl-
mıyan tüm yurtsever Fransrzlar.
Kitabın yazarı, Gerbier'in ağzından
şöyle anlatıyor bu insanları: «Bu
insanlar, isteselerdi kenü köşele_
rinde rahat rahat oturabilirlerdi.
Hiç bir şey onları eyleme zorlamı-
yordu. IJsluluk, sağduyu on]ara
Alman süngiiılerinin gölgesinde yi-
yip içip uyı.ımayı, işlerinde yarar
sağlamayı siirdürmelerini, öğütlü-
yordu. Özdeksel yararlar ve krsu
sevecenliğin olanaklarr tıiiylece
sağlanmış oluyordu onlara. Vicdan-
larınr susturup uyutmak için Vichy
moruğunun hayır dualarına da sa_

hiptiler. Gerçekten özgi.ır ruhların-
dan başka hiç bir şey onları savaşa
zorlamryordu.

Temerkiiz kampında veremli
Legıain kendi yarattığı tek bir kaç.
ma kurtulma fırsatını, bir giin ken-
di koğuşuna getirilen, kimliği bilin-
miyen bir devrimci militana bulrur
eder. Ustelik aynı anda kendi de
kaçabilir. Ama o aıkadaşının başa-
rısr uğruna içerde kalır, feda eder
kelndini. Çünkü kaçacak olan, dı-
şarda, direnişte kendinden çök da.
ha öılerıılidir. Gölgeler Ordusunda
biiyle bir paragrafa sığdırılıvermiş,
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liyor?

Ayseı ÖzAriü{
* Çekçek / Lao Şe / Konuk Yayın-

ları, Ocak 1975.



çağımız insanırun, çağdaş alçakgö-
nüllü daha nice destanı var.

Metin DEMİRTAŞ
* Giilgeler Ordusu / Bilim ve Sos-

yalizm Yayınları / Aralık 1974.

. DüNYADAN Bİn ,ATIJ GEçTİ

Bekir Yıldız'ın yeni kitabınd4
önceki kitaplarından bambaşka bir
görünüş var. Belki daha önceki ki-
taplarında belli bir konu ağırlık
kazanıyor; bu, ya güneydoğu, ya
Almanya'daki işçiler, ya da günli.i}
olaylar oluyordu. Bu kitapta belli
bir konu ağırlığı göremiyoruz. AJ-
manya'daki işçilerimiz, giineydoğu,
yaşadığımız son olaylardan ve açrk
faşist dönemden kesitler var bu ki-
tapta.

. son zamanlarda etken olan bir
şey var edebiyatımızda, daha cioğ_
rusu genel bir tartışma; «Türkiye
kapitalist aşamada ilerlemektedir.
Verilen eser]er de bu yönde olma_
lıdır. Artık köy edebiyatr eskimiş-
tir,» Belki bir yerde doğru olan bu
yanıt, çok yanlılıktan uzaktır. Köy
edebiyatı eskimiştir kesin yargrsr-
na varanlar, bu kitapta sorunlarrn
nasrl ele alındığrnr, güncele nasıl o-
turtulduğunu ve belli çelişkilerin
hAlA var olduğunu göreceklerdir.
Bu çelişkilerin, çözülüşe uygun bi_

çimde verilmesidir önemli olan.
Günümüzde kırsal bölgeden şe-

hire göç, göçenlerin diizene yaban_
cılaşması, köyleriyle ilişkileri, git_
tikçe proleterleşme, kapitalist _ iş-
çi, makinalaşma - işçi v.s. incelen-
meli ve üzerine gerçekçi yaprtlar
verilmelidir. -ki verilmektedir_
Bunun yanında köysel sorunlar da
önemlidir ülkemizde. Köydeki çeliş_
kiler; 

-ağırlıkta olmasa bile- atı_
lamryan feodal unsurlar, ağa - ma_
raba, toprak - köylü, topraksız köy-
lülerin sorunları, ağalık kurumu vo

onun sarsııması, oba yasaları ve
bunlara.karşı gelme, şeyhlik - köy-
lü, din - köylü v.s. ilişkileri ciin-
celdir ve bütün gerçekliğiyle karşı-
mızdadır hAlA. Bunlar bütün yalın-
lığıyla yansıtrlmalıdrr okuyucuya.

«Diinyadan Bir Atlı Geçti»deki
öyküter konufarına göre şğyle ay-
riabür:
l - işçi ve kapitalist ii,retim ilişki-

lerinin ele alrndığı öyküler:
«Duvardaki Güneş», «Hacer
Nine», «Bir Günün Ölüleri»

2 - Töresel sorunlarla ilgili olanlar:
«Bir Nazlı Vardr», «Güllüşan»

3 - Yaşanan son yıllardan kesitle_
rin yer aldığı öyküler:
«Di.inyadan Bir Atlı Geçti»,
«Bir Yeryüzü Parçasr», «Ateeş»
ve «Dilsizin Anlatamadıkları»
Yöresel dilin de pek ağırlık ka-

zanmadrğrnr gÖrüyoruz bu kitapta.
Birçok olumsuzlukları getirmekle
birlikte yöresel dili en başarılı şe-
kilde kullanan yazarlarımrzdandır
Bekir Yıldız. Bu kitabında btına a-
ğrrlrk vermemesi, öykü]erin anla-
şılırhğrnı daha da arttırmış, öykü-
leı,i daha olumlu kılmıştır.

Hem dilindeki özelliklerden,
hem de içerikten ötürü değişik bir
görünümü var bu kitabın. Konula-
rın cekiciliği Yrldrz'ın usta anlatr-
mıyla birleşince kitap zevkle oku_
nuyor,

Uğur GÖNÜL

'o Dünyadan Bir Atlı Geçti / Bekir
Yıldız / Cem Yayrnevi / Şubat
r975.

. DÜNyADAN Eİİ ATLI GEçTİ

üzerine bir okur mektubunalaJı:
«Bir oku5rucu olarak kutlaıım

Bekir Yıldızı.'Anlatmak istediğini
bir çırpıda anlatan Yıldız «Dünya-
dan Bir Atlı Geçti» yapıtıyla Türk
edebiyatına eşsiz bir anlt bırakıyor.
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Bu yapıtında değişik biı anlatıırüa
çrkıyor okurun karşısrna Yıtdız. Öy_
külerin içerdiği konular ve anlatun
öylesine birbirine kenetlenmiş ki;
okur öfkeden, acışmadan, sevgiden
oluşan bir ırmağın içinde ulaşıyor
denize.

Baykurt edebiyatrmıza «rrazca
Ana»yı armağan etmişti, Yıldrz'ın
da armağanı. <<Hacer Nine». Bir aile-
nin ev içi huzursuz]uklarınrn altrn-
da yatan ekonomik sorunların çö-
zilmlenemey§i sahipsiz bırakıyor
Hacer Nine'yi. Oğulunu kendisine
düşman yapan acaba gelini midir?
Sırf gelininin mızmulığı mıdır, bu
olaylarrn nedeni? Bu soruların ya_
nıtmı okurlarına açrk açık sunuyor
YılCız.

Aydın çevreye yönelen «Bal-
yoz» heıreketinin salt aydın çevrede
huzursuz]uk ve korku yarattığına
değinen birçok yapıtrn tersine, Yıl-
dız aydıniarın halktan soyutlanama-
yacağırrı kesinkes ortaya koyuyor.

Örflerin, törelerin ağır baskısı
altinda, Yıldrz'ın kahramanlarr ö-

liime korkusuzca göniil esenliği
içinde gidiyor. Buna «Bir Yerytizü
Farçası>> örnek verilebilir. Oğlunun
her şeyi bilen güzel başını çizme_
lere ezdirmemek için öli.ime guliim-
seyerek. göğüs geren anayr unut-
mamak gerek. «Bir Günün Olüle-
ri»nde anlatılmak istenen yine bir
başka. Mavi tulumluların öyküsü
bu. Direnişlerinin, inanmışlrk.ları-
nııı, güçlerinin varlığından korkan_
ların sahipsiz bırakmak istedikleri
bir günün öliileri. «Dilsizin Anla-
tamadrklarr>>nı okurken Yıldız'ın
dilsiz olduğuna inanasrm geldi. Ba-
şarıh bir gözlemden sonra anlatı-
lan bu öykü çok çok değişik. Oldü_
rülen üç kişinin yaş toplamı, ölme-
mesi için uğraşrlan bir kişininki ka-
dar Ceğil. O dilsiz bir gün dil]ene-
cektir eltıet. Anlatacaktır ti.im bil-
dikleıini. Yazarın dokuz öyküsiiırıü
içeren bu yapıtin herkesçe okunma-
sı bjr okur dileğidir.

Mehmet §AYGI

Davutkadı / Bursa
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1 «FEREAI) iLD ŞiRiN» VE
ANADOLU ÇOCUK OYUNLA.Rİ
KOLU İLE Bİn, KoN{rşMA

Militan'ın ilk sayısında, Üskü-
dar şehir tiyatrosunda sahnelenen
(ve hAli si.irmekte olan) bir çocuk
oyunundan, MOR GEZEGEIfden
övgiiyle söz etmiştik. Oyunların:
üsküdar 3. Seüm ilkokulu salonun-
da hazırlayan ve her yönüyle çok
değerü, seçkin bir amatör tiyatro
çalışması örneği sunan genç g!up,
«Anadolu Çocuk Oyunları Kolu»,
bu kez bir büyük oyunuyla, «Fer_
had ile Şirin» uygulamasıyla çıkı-
yor seyirci kaşısına. Tiyatro, hele
devrimci tiyatro adına yiizeysel an-
lay§lar ve kötü örneklerl,e kargı_
laştığımız bir dönernde, (içlerinde
henüz ortaokul çağını si.irenlerin
bile bulunduğu) çok genç bir ti-
yatro topluluğunun; bir ilkokul sa-
lonunun kısıtlı koşullarında, Üskü_
daılı seyircilere; saııatıırtiiın lgıral_
larına saygıyla, ölçü ve 

- 
disiplin

içinde ilettikleri bir oyıınu se5rret-
mek gerçekten heyecanlandırıcı olu-
yor. Oyunda ilk göze çarpan, grup
çalşmasrnın geıektirdiği disŞlin ve
ölçünün uygulanışı, tek tek büttin
rollerin vurgulanarak her birinin
ayıı bir önem ve değer kazanşı;
böylece ortak bir ürün yaıatılmış
oluşıudur. Genç toplululç şamataya,
göster§e kaçmadan, duygulandırıcı
bir ağırbaşlılıkla, bilinçle yaratıyor
ortak ürününü. Seyirciyle sıcak, iç-
ten bir bağ kuruyor. Ve opa usta-
ca, dostça iletiyor mesajrnı. Bu ba-
şarınrn sırrı, sanat diliyle konuş
manın öneminin kavralmış oluşu-
dur. Tiyatro yoluyla iletilecek olan
bir mesaj, tiyatro diliyle iletilmeli-
dir. «Anadolu Çocuk Oyunları I(o_

lu» başaimış bunu. Sahnelerin bir-
birini izleyişi, toplu hareketler, ta-
vıılar, dekorlar, kucaklaşmalar,
jestler; her şey, ustaca, ölçtilü bir
çalışmayı yansıtıyor. Seçilen türkü-
lerin giizelliği, söylenişteki sadelih

halk,danslarının oynarışındaki qs_
talık; ve bütiin bunların kullanılı_
şında denge ölçüsünün gözetilmiş
oluşu, birçok tiyatro topluluğunda
rasladığımız tekrarlama hastalğn-
dan ,kaçınılmrş oluşu; bütün bun-
lar ayrı ayrı övgüye değer. Oyu-
nun yazarı Ümit Denizer'i, yönet-
men Turgut Denizer'i, halk oyunla_
rınr uygulayan Semra Özdamar'ı,
dekor - giysi, §ık ve miizik yönet_
menlerini ve tek tek bütün oruncu
arkadşları gerçek bir içtenlikle
kutluyoruz. «Ferhat ile Şirin», şu
sırada Üsküdar, Tunus Bağı Dura-
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ğı, Üçüncü Selim itkokulu salonun_
da gösterilmektedir.

Gösterilerin, Şehir Tiyatrosuy-
la yardımlaşarak, yakında, Zeytin-
burnu'nda siirdürüleceğini öğren-
dik. TŞatroyla ilgilenen herkese
«Ferhat ile Şirin»i görmelerini sa_

lık veriyoruz. Aşağıda, «Anadolu
Çocuk Oyunlarr Kolu» ile yaptığı_
mız konuşma yer alıyor:
MiLİTAN - Çocuk tiyatrosu ko-
nusunda göriişleriniz nelerdir? Ana-
dolu Çocuk Oyunları Kolu'nun ku-
ruluşunu anlatır mısıruz?
A.Ç.O.K. - Geleceğin iyi seyircisi-
ni hazırlamak ve şimdiye kadar ya-
pılan çocuk tiyatrolarrnın kötii et_
kilerini kırmak için uğraşıyoruz.
Çocuk tiyatrosunu rüyalardan, ma_
sallardan, bulutlardan kurtarmak
istiyoruz.
Anadolu Çocuk Oyunları Kolu: Se-
yircisine güzelliğin, iyiliğin, aklın,
eşitliğin, özgürlüğün varolduğu bir
dünya için yol göstermek ister. Ço-
cuk yüreğini sevinçle, umutla bes-
lemek ister. Doğanın, insanrn ve
kaderin değişiminin, insanın elinde
olduğunu öğretmek ister. A.Ç.O.K.
dtinyarırn geleceğini kökünden ele
alacak, onu değişimlere zorlıyacak,
çalışkan, ;nsansever, devrimci ku_
şakların yelişmesine tiyatroyu araç
olarak kullanarak yardrm edecektir.
Bu genel amaçlarla, 1973 yazında
oluştu A.Ç.O.K. Onüç kişiyle çalış-
maya başladı. Bugün kırk kişilik
bir kadroya ulaştı. Geçimini tiyat-
rodan sağlamayan krrk amatör genç
kişi... Bugüne değin iki oyun su_na-
bildi küçük seyircilerine MUTLU_
LUKLAR ÜLKESİ Ve MOR GEZE.
cEN...
MİLiTAN - 11]\ı[61 Gezegen>>in se-
yirciyle ilişkisinden çrkardığınız
sonuçlar?
A.Ç.O.K. - Bu soruyu, seyirciyle
yaptığımız iki örnek anketle yanıt-
lıyalım :

1) MUHSİN UĞURLU ,/ Mustafa
Noyan ilkokulu / 4A / Babası
emekli memur.
Mor Gezegen'de sevdikleri: Aç-
lar ,/ Makinalar / Hıdır usta.
Serrmedikleri: Amerikalı kap.
tan ,/ İngiliz / Gezegen\ paylaş-
ma]arı.
kaç g:ünde bir tiyatro görmek
istersiniz: Ayda bir.
Tiyatro nedir: Yoksulları ez-
memek, yardrm etmeleri göster-
melidir.

2) HALİME ŞEI(EROĞLU ,/ Mus-
tafa Noyan ilkokulu / 6E / Ba-
bası hamal.
Mor Gezegen'de sevdikleri: Has-
talık, savaş, açlar.
Sevmedikleri: Ilepsi güzeldi.
Kaç günde tiyatro görmek is_
1er: Haftada bir günde.

Tiyatro nedir: Eğlence ve bilgi.
MİLiTAN - «Ferhad ile Şirin» o.
yunuyla getirmek istediğiniz rnesaj
nedir? Bu oyunun sahneye uygu_
lanışında kaynaklandrğınız yöntem
ve biçimler?

A.Ç.O.K. - «Ferhad ile Şirin» gru-
bumuzun ilk büyük oyun deneme-
sidir. Büyüklere tiyatro yaparken
adrmrzr «Anadolu Oyun Kolu» ola-
rak kullanıyoruz. Şimdiki planları-
mlza gÖre her yıl bir büyÜk oyunu
var repertuarrmrzda... «Ferhad ile
Şirin» konusrındaki sorunuza, prog,
ram dergimizdeki yazıy|a karşılık
verelim:

ÖzÜ AÇISINDAN: Ferhad ile Şirin,
bir köylii hareketidir. Bu toprakla-
ra adınr vermiş insanlardan bir b<i-

lüğünün halk oluşunun öykiisüdiir.
Bütünleşmenin, direncin, umudun
öyküsüdür. insanın doğa ile müca-
delesini, insanın kendi doğasının
yozlaşan ilişkileriyle mücadelesini
anlatır. Küçük bir sevda olgusunu
bile toplumsal koşulların belirledi-
ğini vurgular.
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BiÇiMi AÇISINDAN: Ferhad ile
Şirin, bir seyirlik destandır. Sahne
iizerinde kullandığımız göstermeci
anlatrm araçlarına «Epik» demek
yerine «Seyirlik» demeyi yeğ tutu-
yoruz. Türküyü, halk oyununu, de_
koru, giysiyi: Seyredeni, oyunun
büyüsünden koparmak için kulla-
nıyoruz. Çağrışımlarla çağdaş bo,
yu,tlara ulaşmak için, yadırgatma-
lar uyguluyoruz. Didaktik olmadan,
konferans vermeden, seyircimizlo
birlikte ulaşıyoruz toplumsal biri.
kime...

MİLİTAN - Oyunlarrnızı belli biı
ad altında toplamak olanak]r mı?
Örneğin: Ajitasyon, propaganda, iş-
çi tiyatrosu gibi?

A.Ç.O.K. - Anadolu Oyun Kolu'_
nun bu aşamasında oyunlarımızı
katı bir ad altında sunmak istemi-
yoruz. Sorunuzda saydığınız nite-
likleri, YER, ZAMAN, SEYİRCİ be-
lirliyecektir. (Grubun iç dinamiği
de bu koşullara göre değişecek ve
gelişecektir. Buna «seyirciyle bir-
likte eğitim» diyorı,ız.)

MİLİTAN - Oyunlarınızı daha çok
hangi sınıftan seyirciye sunmak is_
tersiniz? Bunu gerçekleştirebilmek
içirı, sizce neler yapılmalıdır?

A.Ç.O.K. - Oyunlarımızr kent e_

mekçilerine sunmayı yeğledik: tş-
çiye _ memura - şoföre - küçük es-
nafa... Saydığımrz nitelikleri taşı_

yan y€rleşıne bölçlerini, oyun y,9:

ri olarak seçiyonız. Bilet fiatlarını,
ekonomik cuçliik olmaktan çıkarı.
yoruz.
MtLi:rAN - Amatör tiyatro top-
luluklarınrn yaygınlaşması yöniin-
de sizce neler yapılmalıdır?
A.Ç.O.K. _ Devrimci amatör tiyat-
roların yayguılaşması için eüç bir-
liği öneriyoruz. Bu güc birliği ıro.
fesyoııel tiyatrolar tarafından da
desteklenmelidir. Alışılmış bir öne-
ri oldu bu aslında. Birçok kez, bir-
çok kimse tarafından önerildi, hiç
biı sonuç da vermedi. Bizim güç
birliğinden anladrklarımızı şöyle sı-
ralıyabiliriz :

1) Prova ve oyun yeri
2' Teknik araç ve gereçler
3) Ekonomik destek
4) Oyuncu, yönetmen, dekorcu

yardımlaşması,..

c ZAVALLIII\R

Senaryo: Yılmaz Gi.iney
Reji ı Yrlmaz Güney /

Atıf Yılmaz
Geçtiğimiz günlerde Yılmaz

Güney'in yönetmenlik imzasınr tü-
müne atamadığı filmini gördük.

Eleştiriye girmenin en sağlıklı
yolu, filmin özünü ele alıp, bütünü
oiuşturan öykülerin niteliği üzerin_
de durmak olacak. Abu-Arap Dayı.-
Hacı filmin belli başlı kahramanla-
rı. Bu kahramanlarrn hayatta öz-
deşlerini bulmak öykülerin gerçek-
leri konusunda olumlu yarglya
ıarmamızda önemli bir adım attı-
rıyor, bu da öykülerin basit melo-
ciram ögelerinden oluşmadığınr tıe-
lirliyor. Üç hapisane arkadaşı ege_
rnen sınıflarrn baskısr a]tında ken_
cli srnıfsal köklerinden kopınuş 20.

Jzüzyılın kahramanlarıdrrlar. Lum_
pendirler. istanbul gibi teknoloji,
zenginlik, kozmbpolitlik ve yozlaş-
mantn, daha genellersek çarpık ka-
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pitalist ilişkilerin yoğun olduğu bir
kentte, bu tipleri her an görebili-
riz. Filmin getirdiği, her zaman
«kader kurbaru» diye tek tek acı-
nan bireylerin hiç de öyle: değil bü-
yük bir czavallılar kitlesi> olduk-
larrdır.. Yönetmenlerin Tiirk iilm-
lerinde bugiiıe dek ele alınan ba-
sit melodram ögelerinden uzak dur-
rnaları, şeınatizmden de ne denlİ u-
zak olduklarını. gösterir. Yı]maz
Güney ve Atıf Yrlmaz filmin bü_
tünrüğiinü sağlarken ellerinde ol_
mayan aksaklıklar, araya giren za_
man bo§lukları ytizünden oldukça
zorlanmışlar. Tipleri aktarırken yö-
netmenler, hem <objeıyi kendine
çok benzeyen diğerleri arasındaı
seçtiriyor, hem de içinde bulundu_
ğu kalabalığı korkmadan kahra-
manda genelleştirebiüyorlar. Abu-
Arap Dayı_Hacı'nın öyküleri anla-
tılmaya başlanmadan önce, aktar_
maya Abu'nun çocuklufunu arag
olarak kullanmakla, hemen hemen
ayru yazgıyl paylaşan çocukları ele
almakla başlıyorlar. 

' 
Mahpuslu}

§onra§ını küçük mizansenlerle bir_
birine bağlanan üç öyküyle sunu_
yorlar. Ancak bu bağlanış biçimde
değlse de öz'de yani öyküyü oluş-
turan neden'de beliriyor. Düzenin
üç kurbanının lısa süren yaşama
uğraşındaki ortaklrklarının, egemen
sınıflaıın bu ortaklığa karşı gel_
mesiyle ayrıld-ığını görüyoruz. Sırt-'
larrnda aynı yük vardır, ancak za_
vallı kaldıkları sürece birlikte o
rnuzlarından ataınayacaklardır ay_
nı yii}ü.

zavallılar'da sinema dilinin ba_

şaııya ulaştğı yerlerden birkaç
örnek : Sııf Mart ayını da hapiste
geçirmek için gir§ilen bir baklava
kaçırma... Tophane'de. bir liralü
sabahçı kahveleri... Gecekondu ma-
hallesindeki panayır ve Abu'nun

gençliği... Tütiin iabrikasında çalı-
şan kızın yodaştırılmış tevırları,
bir otomobile tav olmasına karşın
yine de Abu'ya sıcak ilgisi... istan.
bul'da sabahın doğuşunun «yedi te-
penin ardından» değil de, Sirkeci'-
nin, Tophane'nin arka §okakların-
dan başladığı ve yine saba}ı olur_
ken Yediku].e surlarında zavallılı.
ğrn en ucunda yer alanların durum_
ları... Ve filmin son sahnĞsi : Özel-
likle bu sahne, bildiriyi yi.ikleniyor.
Çünkü o ana kadar öniine atılan iz_
marite fit olacak kadar zavallılığı
kabul eden Abu'nun sonunda kor-
kuyla, kaçışla karışık isyarunı gö_

rüyoruz.
Yılmaz Giitıey'in son yapıtları

için söylenecek bir şey daha vaı:
Birçok eleştiride görüdüğü gibi ya-
pıtlar üstüne ıızun uzadıya entel-
lektüel tartışmalar yapılabilir, bu
tartışmaların boyutları biçimselden
ideolojik alana dek değişebilir, an-
cak eğer yönetınen işin bşında fil-
min gerçek seyircisinden görmeyi
amaçladığı tepkiyi görüyorsa, film
gerçek seyircisiyle dertleşebüyo!-
sa, (vay be!» dedirtiyoIsa oıı8, ofa-
da biraz durmak gerekir ve filmin
işlevine bu açıdan da bakmak ge_
rekir.

Dmre SENAN
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. GEçEN AYIN
§ERGİLEBİNDEN KAIltN
Geçtiğimiz ay Taksim Sanat Ga_

lerisi'nde Necdet Kalay, Muam-
mer Durmuş ve Işıl Örün'ün yapıt-
larını izledik.

Necdet Iftlay büyük bir ıenk
ustası olduğunu hemen hemen or_
taya koyuyor. Geniş parçalar ha_
linde birbirine kaynayan, aıaların_
dan firlayan ayrrntılar Kalay'ın re_
simlerinde diğer ressamlarımrzda
ender rastlanan bir devingenlik gti-
rüyoruz. Kalay bu devingenliği bu
uyumlu renk ciimbi§iiıü Köy, Boz-
kır, Göçebeler ve Balıkçr çevrele_
rini resimlemekte, konuların otur_
duğu doğal örtüye aynı canlılıkla
sadıık kalarak kullanmış. Necdet
Kalay'ın resimlerinde, karamsarlı_
ğın bir kenara itildiğini görüyoruz.

Aynı salonda Işıl Orün'i.in gra_
vürleri, tabloları ve desenleri var.
Genellik]e durgun, mistik, önemsiz
işlerle bile uğraşma5ıan kadınlar
görüyoruz. Sanırız Işıl Örün kadın-
larımrzr biraz yanlış taruyor. An_
cak, sanatçınrn «fiirkiye 70» adlı
yapıtı olduJ<ça ilgiıç.

Harbiye Şehir Tiyatrosu §ergi
salonunda Tiiıkan Erdoğan'ın yağ_

J.ı boya tablolan ve Ali Platin'in
karikatürtrerini gördük. TtirkAn Er-
doğan büyük bir olasrlıkla «naif».
Ancak, «işte naif, akademizmden u-
zaktır» diye hemen sahiplenmenin
yanlış olduğunu bize kendisi kanıt-
lıü,or, ,"*r*lerinin altına astığı şi_
irlerinde. Ressamın üslübu üzerine
tartışmak ise yersiz.

Ali Platin bar§çı, anti_mi]ita_
rist, silAhlanmayı kınayan, ölümle
aiay eden ilgiıç karikatürlerini ser_
gilemiş.

Bu ayırı en ilginç sergisi kanı_
mızca Taksim Sanat Galerisi'nde
açılan Muammer Durmuş'un sergisi.

Durmuş, tek rerJ<Ii graviirleri-
ni ve desenlerini sergil.emiş. Çok
titiz bir çalışmanın ürünleri bunlar.
Günümiizde birçok aydınıı içinCe
bulunduğu kararsrz bir bekleyiş var
yapıtlarCa; ancak bu durgunluğun
içinden sü sık kitlelerin heyecan_
la parladığınr görüy.oruz. Yapıtlar-
daki önem]i nokta: yalnız «aydınrn
karan]ık iç dünyası» değil, devin_
gen somut çevresi ve bu çevrenin
etkisi işlenmiş. Bizce bu ayın en
önemli sergilerinden.

Emre ŞENAN
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ıııİYlıB / cİınÜşıEB / ı|ıBERIER

. BASKILAR DEVA}İ EDİYOR
TOB-DER Adana Şubesinin 15

şubatta diizenlediği faşizmi krnama
toplantısında yaprlan bazı konuş_
maları aktardığı için «OJ.uşum» der-
gisi sorumlusu Sül.eyman Dağıstan_
h Devlet Güvenlik Mahkemesi ta-
rafindan TCK'nun 141 ve 142. mad-
delerinin ihlAli gerekçesiyle tutuk_
lanmıştrr.

istanbul Devlet Güvenlik Mah_
kemesi de yayın yoluyla komünizm
propagandası yapmak ve örgüt kur-
mak iddiaları ile «ileri» gazetesi
sorumlu ve yazarlarr hakkında so_
ruşturma açmıştır. Bu soruştur-
mayla ilgili olarak dört kişi gözal-
tına alrnmrş ve l(utsi Demircan ir-
fan Yavuz Mehmet Çakıcr tutuk-
lanmışlardır.

. NAZIM İIİK_II{ET,İN BÜTÜN
ESERLERİ YAYINI"ANfYOE

Cem Yayınevi, NAzrm Hikmet'in
bütün eserlerini yayınlamaya baş-
lamıştrr. Geçtiğimiz ay yaylnlanan
ilk ciltte, ozanın ilk şiirleriyle «B35
Satır» ve <<Sesini Kaybeden Şehir»
kitaplarr yer almrş, derlenen me-
tinlerle ilgili biyografik ve bibliyo-
grafik notları Şerif Hulüsi'nin br-
raktığı yerden Asrm Bezirci siirdü-
rüp geliştirmiştir. ilk şiirler ara-
sında şimdiye değin yayınlanmamş
lıeş bilinmeyen şiir bulunmaktadrr.

. NAZIM HİKMET VE
SEÇME ŞİİnLEBİ

Eleştirmen Asım Bezirci'nin
«NAzım Hikmet've Seçme Şiirleri»
adlı bir inceleme/antoloji kitabı da
yayınlanmış bulunuyor. Beş tiilüm-
den oluşan kitapta, NAzım Hik-

met'in hayatr, sanat anlayşr, şiiri
ele alınmakta, ilk şiirlerinden son
şiirlerine değin bütün eserleri dö-
nem dönem çözümlenip değerlenü-
rilmektedir. Şiirinin evrimini, nite_
liğini, işlevini ortaya koyan bu in-
celemeyi, NAzım'ın eselleri ve ki.
şiliği üzerine yazılanları derleyen
geniş bir kaynakça ve şiir]erinden
yapılan seçmeler izlemektedir.

o FİKEaT oTYAM,IN
FOTOĞRAF SEBGİ§İ

Anadolu konulu fotoğraf ve
röportajlarıyla kültür hayatrmızda
önemli bir yeri olan Fikret 'Ot-
yam fotoğraflarrnı btı yıl izmir
Alman Kültür Merkezinde sergile-
mektedir. <<Anadoluyum ben tanı-
yor musun?» adrnı tşryan sergi 4
- 18 Nisan günleri arasrnda açrk ka_
lacaktır. Fikret Otyam'ın eski fo-
toğraflarından bazılarınr da sergiye
katacağı aldığımız bilgiler arasın_
dadır. Açılış günü Fikret Otyam
Doğu Anadolu hakkında bir film
gösterecek ve bununla ilgili bir
konferans verecektir.
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. vAsIF öNcönrN vn
İIAŞMET ZEYBEK,İN
oYUNLARI

Şehir tiyatrolarında bu d,önem
güni,imüz Türkiye tiyatrosunun iki
öncü yazarının oyunları sahneleni_
yoı,. «Yeni Komedi»de Vas:f Öngö-
ren'in «Ol,un Nasıl Oynanmalı>>, ye_
ni açılan Bayrampaşa sahnesinde
ise Haşmet Zeybek'in ,<Düğün ya
da Davul» oyunlarr ilgiyle izlene-
cek; gürıümüz devrimci tiyatrosu
sorunlarınrn tartrşılmasına kaynak
olabilecek yapıtlardır.

o §İ]l{oNov TÜRIüYE,YE
GELİYoR

Ünlü Sovyet yazarı Konstantin
Simonov, Mayıs ayı, içinde fiirki_
ye'ye geliyor. Geçen yıl Lenin ede-
biyat ödülü kazanmrş olan Simonov,
Nazım Hikmet'in en yakın arkadaş-
larrndan ve Sovyetler Birliği'ndeki
«Nazım Hikmet Arşivi»nin kurucu-
larındandrr. Simonov'la birlikte,

Türkiye edebiyatrndan Rusçaya bir-
çok yapıt kazandırmş olan T[irko-
log Vera Feonova da Mayıs ayında
Tiirkiye'de olacak

. EMR.E SENAN vE YILMAZ
DE1VıİBAĞTN GR,AEİK.
nE§İMLEME SEEGİLEnİ

Emre Senan ve Yılmaz Demi-
reğ grafik resimlerini sergiliyorlar.
? Nisan 19?5 gününden 18 Nisan
1975 giitıüne kadar siirecek sergi
Harbiye Şehir Tiyatrosu Salonu'n_
da açılıycir. lki sanatçınrıı 20'şer
ürününün yer aldığl şergide Emre
Senan grafik - taşlama tiiründen,
Yılmaz Demirağ ise guaj çalışma-
1arını suntıyorlar.

. BEKİR YILDIZ,IN vE FAKİn
BAYKUa,T,UN EİKAYELERİ
İSVEÇ,TE YAYINLANDI

Bekir Yıldız'rn «Sahipsizler»,
Fakir Baykurt'un «Nato Yolıı» i-
simli hikAyeleri Halük Soydan tara-
fından isveççeye çevrilerek Folket'i
Bili,/Kulturfront (F"IB/KF) adlı
15 günlü_k bir dergide yayınlanmrş-
tır. Yazarlarımrzrn ürünleri geniş
ilgi toplamıştır. Dergi, kAr amaçlı
ticari yayınlara almaşık olarak çı-
ka"n bir kültür organrdrr, yayın il-
keleri olarak 1. Söz ve yazı özgir,
lüğünü koruma, 2. Anti emperya-
lizrr., 3. Halk kültürü için mücade-
le'yi temel aldığını açıklamaktadır.

Önümüzdeki Sayıda

O JOSE MARTİ : sAvAŞÇl vE ŞAİR

O Sosyal Demokrasi ve Kültür
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EİtrZLEM YAYİNLARİ

pk.966. Kaı"iöy

Sernet behrengl

aydınlıklar kataca]c bir masal

PAYEL YAYıNEuİ p.K889 İsrınıBul
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amiIcar cabral
Gİİ{EİE DEWİM

15ura

ğ lorrl yayınlan

A,dresi: Pl(. 9O7 lstanbul

emilgalip
sandalcı
SEYREDERKEİ{
KENDıMizı

20 lira

Wş koral yayınlan

Mresi:PK.9O7 lStanbul

*
sUNAR

Militon/95



%|LıT,4N
einiNıci sAyıDA

Çıkorken odlı boşyozımız; Cengiz Aytmotov'un Asyo-Afriko Yozorlorı
5. Kurultoy Söylevi; Atoo| Behromoğlu, Nihot Behrom, Con Yücel,
Metin Demirtoş ve Erdol A|ovo'nın şiirleri; Bekir Yıldız'ın hik6yesi;
Hoşmet Zeybek'in Dört Adım Çolışmo Yöntemi ve Köroğlu Destonı odlı
incelemesi; Brecht ve Servontes'in şiirleri; Onot Kut|or'ın Arkodoş
filmi üzerine yozısı

ixlı,ıci sAyıDA

Ahmed Arif'le Bir Konuşmo ve şoirin Rüstemo odlı şiiri; Yoşor Kemol,
Aziz Nesin ve Bekir Yıldız'ın yozılorı; Con Yücel, Atool Behromoğlu,
Kemol Özer, Nihot Behrom, Erdol Alovo ve Borış Pirhoson'ın
şiirleri; Peter Weiss'in Vietnom Sonotı ve Kültürü Üstüne Notlor'ı;
Genco Erkol'lo Bir Konuşmo.

üçüNcü sAyıDA

Coğdoş Mocor Şiirinde Attilo Jozsef ve şiirleri; Şili Duvorlorındo Bir
Holkın Torihi; Nozım Hikmet hokkındo dünyonın önemli yozorlorının
görüşleri ve Nozım'ın hiç yoyınlonmomış Bokü konuşmosıylo fotoğroflorı;
AtooI Behromoğlu, Con Yücel, Nihot Behrom'ın şiirleri; Svetlono
Uturgouri'nin Devlet Ano incelemesi; Bekir Yıldız, Fokir Boykurt ve
Aysel Özokın'ın hik6yeleri; Gerçek Sinemo Toplu Film Çolışmo Grubu ile
bir konuşmo

MIL|TAN,A ABoNE oLMAK iciı,ı: P.K. 893 sirkecı/lST. odresine PTT
hovolesiyle 90 TL, (Yurtdışı iki kotıdır);
TEK DERGl lsrrxı-rni iÇlı.,ı: Aynl odreee 10 TL.'lık posto pulu
gönderilmelidir.
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